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The Essential Bṛhadāraṇyaka
Upaniṣad of the Yajur-Veda



PĀRVATĪ UPON NANDĪ
Like Maitreyī and Gārgī in the Upaniṣad, the Goddess embodies female wisdom and power.
Ancient Indian Statue, ca. 900-999, Rubin Museum @ Himalayan Art Resources



The Essential Bṛhadāraṇyaka
Upaniṣad of the Yajur-Veda

Śānti-Mantra
Prayer for Peace

ॐ परू ्णमदः परू ्णमिद ंपरू् णात ् परू ्णमदुच्यत े। 
परू ्णस्य परू ्णमादाय परू ्णमवेावशिष्यत े॥

ॐ शान्तिः शान्तिः शान्तिः 

oṃ pūrṇam adaḥ pūrṇam idaṃ pūrṇāt pūrṇam udacyate
pūrṇasya pūrṇam ādāya pūrṇam evāvaśiṣyate

oṃ śāntiḥ śāntiḥ śāntiḥ

That [Absolute Reality] is perfect, 
this [relative reality] is perfect.
From the perfect the perfect arises.
Taking the perfect away from the perfect
the perfect alone remains.

Peace, Peace, Peace
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1.4.1. In the beginning this relative world of multiplicity
was only Ātman, the true nature,
of the nature of Puruṣa as Virāṭ, cosmic intelligence.
Looking around it saw nothing other than itself.
It uttered ‘So’ham asmi’, ‘That I am’, at the start.
Therefore it received the name Aham, ‘I’.
That is why even now when someone is called out to,
he first declares ‘It’s me’,
and only then says the other name he has.
As it was before (pūrva) all this universe,
as it has burnt (auṣat) all evils,
therefore it is Puruṣa.
…

1.4.2. He, Puruṣa as the cosmic intelligence,
worried as it seemed to be all alone.
That is why even today
someone worries who is all alone.
He observed:
‘As there is nothing other than myself,
what am I afraid of?’
Then his worry subsided,
for what was there to fear?
Worry arises only from another,
from something perceived to be separate from oneself.
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1.4.7. Then before its unfolding,
this universe was non-manifested like the sprout within a seed.
It became manifest through name and form:
‘That has such a name,
this has such a form.’
That is why even today everything in this world
becomes manifest through name and form:
‘That has such a name,
this has such a form.’

This Ātman, Consciousness,
entered everything here up to the nails
like a razor in its case,
or like fire, the all-sustaining,
is present in every flammable substance that carries fire.
They do not perceive it,
as it is incomplete when perceived merely in part:
When breathing it has the name of the Prāṇa life-breath,
when speaking it is called speech,
when seeing it is called sight,
when hearing it is called the ear,
when thinking it is called mind:
Yet these are merely the names of its actions.
One therefore who meditates on only one of these
does not realise the Whole,
as this Reality is incomplete
when it is meditated upon only as one of these.
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Therefore one should meditate upon these as
integrated within the Ātman alone:
here all these become one.
This is to be sought for:
this which is the Ātman of all this –
everything is known when this is known.
Just as one seeks out a lost animal by following its trail,
similarly one who realises this
attains renown, the insight of nonduality,
and glory, liberation.

1.4.8. That which is
this innermost Ātman is lovelier than a child,
lovelier than any possession,
lovelier than everything else.
If one were to address someone
who says that something other than the Ātman is lovely:
‘What you hold to be lovely will perish’,
he would indeed be right to say this and his word will come true.
One should meditate only upon the Ātman as lovely.
One who meditates upon the Ātman as lovely –
what is lovely to him never perishes.

1.4.9. They say that by the realisation of Brahman, ultimate Reality,
humans know that they become the All.
But what did that Brahman know
whereby it became the All?



10

1.4.10. All this was Brahman, ultimate Reality, in the beginning.
It knew itself, ‘I am Brahman, ultimate Reality’,
hence it became everything –
he among the Devas, the luminous ones,
who recognised it, became that:
the same with the Ṛṣis,
the same with humans.
Thus perceiving this
the Ṛṣi Vāmadeva declared,
‘I was Manu, I was the Sun’.
Thus even now one who realises
‘I am Brahman, ultimate Reality’:
he becomes the All –
even the Devas, the luminous ones,
cannot bring about his downfall:
as he is their own Ātman.
Thus one who worships another as a deity,
as ‘That is separate, I am separate’,
he does not understand:
he is like an animal of the Devas.
Even as many animals serve and nourish a human,
thus each person nourishes the Devas.
If just one animal is taken away,
it is not agreeable,
how much more so when many are taken?
Therefore it is not agreeable to them
that humans should realise this.



11

1.4.14. … That which is Dharma, is Satya, truth.
Therefore they say about one who speaks Satya
‘he is speaking Dharma’,
and about one who speaks Dharma, 
‘he is speaking Satya (truth).’
Indeed both these are the same.

1.5.3. … One says ‘My mind was elsewhere, I did not see.
My mind was elsewhere, I did not hear.’
By the mind only one sees, by the mind one hears.
Desire, cognition, doubt, trust, distrust, resolution, lack of 
resolution, shame, intelligence, fear: all this is simply mind.
Therefore, even when one is patted on the back by someone, 
one discerns this by the mind…

1.5.9. And whatever content of knowledge
one desires to understand: it is simply a form of mind,
as in reality it is the mind which one desires to know…

1.5.12. And of this mind the sky is the body,
and that sun is the luminous form:
as far as the mind extends, 
so far the sky extends…

1.5.13. These – mind, speech and life-force – are all the same,
and they are all infinite.
One who meditates upon them as finite,
attains a finite world.
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But one who meditates upon them as infinite,
attains an infinite world.

1.6.1. This world consists of three things:
name, form, action.
…

2.1.16-17. Ajātaśatru spoke:
‘When this person consisting of consciousness is asleep,
where was it, where did it come from?’
His student Gārgya did not know that.
   
Ajātaśatru spoke:
When this person consisting of consciousness is asleep,
having taken to himself through consciousness
the consciousness of these life-forces and senses:
it rests in the space that is within the heart.
…

2.1.20. As a spider moves upward
along its own thread produced from itself,
just as minute sparks emerge from fire,
likewise, from this Ātman all the life-forces, the senses and the like, 
all the worlds, all the Devas,
all beings arise.
Its secret is: it is the reality of reality.
The life-forces are reality. It is their reality.



AJĀTAŚATRU, ROYAL PHILOSOPHER
A well-known ruler, he met Buddha, Mahvāvīra and Upaniṣadic sages. This ancient carving 
from the 1st century BCE shows him leaving Rājagṛha with his entourage.
Ancient Carving on Sānchi pillar @ Bernard Gagnon
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2.3.6. This is the form of this person made of consciousness:
Like a dress dyed with turmeric,
like the white wool of a sheep,
like the scarlet Indragopa insect,
like a flame of fire,
like a lotus,
like a sudden lightning:
like sudden lightning is the glory of him
who realises this.
Here therefore is this teaching:
Neti neti,
‘Not this, not this’ –
for there is no better description than
‘Not this’.
Now the name:
The truth of the truth.
The life-forces are the truth.
It is the truth of them.

2.4.2. Maitreyī said to Yājñavalkya:
‘Exalted one, if the entire earth filled with wealth
belonged to me,
would I become immortal by this?’
‘No,’ said Yājñavalkya.
‘Your life would be like the life of people
who have many tools.
But there is no hope for immortality through wealth.’
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2.4.3. ‘Maitreyī said:
‘What shall I do with that by which I would not become immortal?
Exalted one, tell me what you know.’

2.4.4. Yājñavalkya said:
‘Indeed you were beloved to me before,
and now you speak pleasingly.
Come, sit down, I shall explain it to you.
But seek to deeply meditate on my explanation.’

2.4.5. … The Ātman, my dear, is to be perceived:
to be heard, to be contemplated, to be meditated on, O Maitreyī.
Truly, by hearing about, contemplating, meditating
and realising the Ātman
everything is known.

2.4.6. … These worlds, these gods, these beings –
all of this is the Ātman.

2.4.7. It is as when a drum is beaten:
one cannot hold onto the external sounds
as they arise and dissolve into air,
but by holding onto the drum itself,
or onto the beating of the drum,
the sound is grasped.



THE YOGINĪ MANDĀRAVĀ
Like Maitreyī, the Himachali Yoginī Mandāravā renounced her luxurious life as the Princess 
of Mandi and sought immortality.
Ancient Metal Statue in Private Collection @ Himalayan Art Resources
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2.4.8. It is as when a conch is blown:
one cannot hold onto the external sounds
as they arise and dissolve into air,
but by holding onto the conch itself,
or onto the blowing of the conch,
the sound is grasped.

2.4.9. It is as when a vīṇā is played:
one cannot hold onto the external sounds
as they arise and dissolve into air,
but by holding onto the vīṇā itself,
or onto the playing of the vīṇā,
the sound is grasped.

2.4.10. It is thus: As rings of smoke arise
from a fire ignited with wet fuel,
likewise, dear, all this is the breath of this vast Reality:
the Ṛgveda, Yajurveda, Sāmaveda, Atharvāṅgirasa (Atharvaveda), 
the histories, ancient narrations, science, the Upaniṣads, poetries, the 
Sūtras, the explanations and glossaries –
these are all the breaths of this infinite Reality.

2.4.11. As the ocean is the one destination of all rivers,
so the skin is the one destination of all touches,
so the nose is the one destination of all fragrances,
so the tongue is the one destination of all tastes,
so the eye is the one destination of all forms,
so the ear is the one destination of all sounds,
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so the mind is the one destination of all concepts,
so the heart is the one destination of all wisdoms,
so the hands are the one destination of all works,
so the genitals are the one destination of all pleasures,
so the rectum is the one destination of all discharges,
so the feet are the one destination of all travels,
so speech is the one destination of all forms of knowledge.

2.4.12. It is like with a lump of salt thrown into water.
Dissolving in the water it cannot be grasped at any more.
Wherever one grasps for it, it is salty.
Thus, beloved, this vast being with no end and no shore
is only entirely vijñāna, consciousness.
Arising out of these elements, it disappears with them.
After departing into pristine awareness
there is no discerning.
Thus, dear, I say.’
Thus spoke Yājñavalkya.

2.4.13-14. Then Maitreyī said:
‘Now here you have confused me, exalted one,
when you say ‘after departing there is no discerning’.

Then he said: ‘I am not expressing any confusion, dear.
This is quite sufficient for realisation:
For where there is duality, as it were,
there one smells another,
there one sees another,
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there one hears another,
there one speaks to another,
there one thinks about another,
there one is conscious of another.
But where all this has become oneself,
whom should one smell and by what?
Whom should one see and by what?
Whom should one hear and by what?
Whom should one speak to and by what?
Whom should one think about and by what?
Whom should one be conscious of and by what?
How should one be conscious of that by which all this is conscious?
By whom, beloved, should one be conscious of the conscious?

2.5.1. This earth is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this earth.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the earth, and the luminous immortal Puruṣa
embodied within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.2. The waters are the honey of all beings,
and all beings are the honey of these waters.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the waters, and the luminous immortal Puruṣa
dwelling as semen within the body:
this is the Ātman –
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this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.3. This fire is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this fire.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the fire, and the luminous immortal Puruṣa
dwelling as speech within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.4. This air is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this air.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the air, and the luminous immortal Puruṣa
dwelling as life-breath within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.5. This sun is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this sun.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the sun, and the luminous immortal Puruṣa
dwelling as the light of the eyes within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.
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2.5.6. These heavenly directions are the honey of all beings,
and all beings are the honey of these heavenly directions.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the heavenly directions, and the luminous immortal Puruṣa
dwelling in the hearing, in the echo, within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.7. This moon is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this moon.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the moon, and the luminous immortal Puruṣa
dwelling as the mind within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.8. This lightning is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this lightning.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the lightning, and the luminous immortal Puruṣa
dwelling as the light of touch within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.9. This cloud is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this cloud.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the cloud, and the luminous immortal Puruṣa



22

dwelling as the sound within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.10. This space is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this space.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the space, and the luminous immortal Puruṣa
dwelling as the space in the heart within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.11. This Dharma is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this Dharma.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the Dharma, and the luminous immortal Puruṣa
as that based on Dharma within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.12. This Reality is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this Reality.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the Reality, and the luminous immortal Puruṣa
as that based on Reality within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.
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2.5.13. This humanity together with all life is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this humanity.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the humanity, and the luminous immortal Puruṣa
dwelling as humanity within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.14. This body is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this body.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the body, and the luminous immortal Puruṣa
within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.15. This the Ātman indeed is the overlord of all beings,
the king of all beings –
it is thus:
Even as all spokes are settled in the axis and nave of the chariot wheel,
even so in this, the Ātman,
are settled all beings, all gods, all worlds, all life-forces,
all these selves.

2.5.18. … Indeed this is Puruṣa, Consciousness,
as it dwells in all bodies (sarvāsu pūrṣu puriśayaḥ).
There is nothing that is not covered by it,
there is nothing that is not suffused by it.



24

2.5.19. … Such is Brahman, without a before and without an after,
without an inside or an outside:
this, the Ātman, is Brahman, utmost Reality,
that which is experiencing everything.
Such is the teaching.

3.1.9. ‘O Yājñavalkya’, said Janaka,
‘by how many Devatās now does the Brahmā priest
safeguard the sacrifice from the right side?
‘By one’, he answered.
‘Which is that one?’ asked Janaka.
‘The mind only’, he said.
‘For the mind is infinite,
infinite are all the gods.
By this he conquers an infinite world.’



JANAKA, THE PHILOSOPHER KING OF VIDEHA
Janaka, or an earlier namesake of his, was the father of Sītā and father-in-law of Lord Rāma.
Rāma break Śiva’s bow, 19th century @ Painting by Raja Ravi Varma
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3.2.13. ‘O Yājñavalkya’, said Jāratkārava Ārtabhāga,
‘when the speech of a person who has died merges in fire,
the life-breath into the air, the eye into the sun, the mind into the 
moon, the hearing into the heavenly directions, the body into the 
earth,
the self into space, the body hair into the herbs, the hair on the head 
into the trees, the blood and semen into the waters –
where then is that person?’

‘Take my hand, dear Ārtabhāga, let us discuss this,
but not in public.
They went out and pondered over it.
Whatever they spoke about was only karma.
Whatever they extolled was only karma.
‘For one becomes good by the good deed
and evil by the evil deed.’
Then Jāratkārava Ārtabhāga became silent.

*

3.4.2. … Uśasta Cākrāyaṇa said to Yājñavalkya,
‘Please explain to me Brahman directly, immediately,
who is the self within all.
He responded, ‘It is your Ātman, which is in all.’
‘Which is within all, O Yājñavalkya?’
He responded, ‘You cannot see the seer of seeing,
you cannot hear the hearer of hearing,
you cannot think about the thinker of thinking,
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you cannot understand the one who understands understanding.
This is your Ātman, which is within all,
what is other than this is suffering.
Then Uśasta Cākrāyaṇa became silent.

*

3.5.1. Then Kahola Kauṣītakeya asked Yājñavalkya:
‘‘Please explain to me Brahman directly, immediately,
who is the self within all.
He responded, ‘It is your Ātman, which is in all.’
‘Which is within all, O Yājñavalkya?’
He responded, ‘That which is free of hunger and thirst,
transcends sorrow, delusion, age, and death.
Knowing this Ātman, the devotees of Brahman
rise above the craving for offspring, the craving for wealth,
and the craving for a world, and then live on alms.
For the craving for offspring is the craving for wealth,
the craving for wealth is the craving for a world:
both these are simply craving.
Thus a devotee of Brahman becomes unconcerned with scholarship
and dwells with the strength of self-realisation.
Becoming unconcerned with strength and scholarship, he is a Muni, 
one who is silent.
Becoming unconcerned with non-silence and silence, he is a true 
devotee of Brahman.
In what way is such a devotee of Brahman?
He is simply the way he is.
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What is other than this is suffering.
Then Kahola Kauṣītakeya became silent.

*

3.7.2.…
‘Explain the inner ruler’, Gautama said to Yājñavalkya.

3.7.3. Yājñavalkya said:
What dwells in the earth, within the earth,
which the earth does not know,
whose body is the earth,
which rules the earth from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.4. What dwells in the waters, within the waters,
which the waters do not know,
whose body are the waters,
which rules the waters from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.5. What dwells in the fire, within the fire,
which the fire does not know,
whose body is the fire,
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which rules the fire from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.6. What dwells in the atmosphere, within the atmosphere,
which the atmosphere does not know,
whose body is the atmosphere,
which rules the atmosphere from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.
3.7.7. What dwells in the air, within the air,
which the air does not know,
whose body is the air,
which rules the air from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.8. What dwells in the sky, within the sky,
which the sky does not know,
whose body is the sky,
which rules the sky from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.
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3.7.9. What dwells in the sun, within the sun,
which the sun does not know,
whose body is the sun,
which rules the sun from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.10. What dwells in the heavenly directions, within the heavenly 
directions,
which the heavenly directions do not know,
whose body are the heavenly directions,
which rules the heavenly directions from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.11. What dwells in the moon and the stars,
within the moon and the stars,
which the moon and the stars do not know,
whose body are the moon and the stars,
which rules the moon and the stars from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.
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3.7.12. What dwells in space,
within space,
which space does not know,
whose body is space,
which rules space from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.13. What dwells in darkness,
within darkness,
which darkness does not know,
whose body is darkness,
which rules darkness from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.14. What dwells in light,
within light,
which light does not know,
whose body is light,
which rules light from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.
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3.7.15. What dwells in all beings,
within all beings,
which all beings do not know,
whose body all beings are,
which rules all beings from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.16. What dwells in the life-breath,
within the life-breath,
which the life-breath does not know,
whose body is the life-breath,
which rules the life-breath from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.17. What dwells in speech,
within speech,
which speech does not know,
whose body is speech,
which rules speech from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.
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3.7.18. What dwells in the eye,
within the eye,
which the eye does not know,
whose body is the eye,
which rules the eye from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.19. What dwells in the ear,
within the ear,
which the ear does not know,
whose body is the ear,
which rules the ear from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.20. What dwells in the mind,
within the mind,
which the mind does not know,
whose body is the mind,
which rules the mind from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.
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3.7.21. What dwells in the skin,
within the skin,
which the skin does not know,
whose body is the skin,
which rules the skin from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.22. What dwells in understanding,
within understanding,
which understanding does not know,
whose body is understanding,
which rules understanding from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.23. … Not seen, it is the seer,
not heard, it is the hearer,
not thought about, it is the thinker,
not understood, it is the one that understands:
there is no other seer than this,
no other hearer than this,
no other thinker than this,
no other one that understands than this –
this is your Ātman,
the inner ruler,
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the immortal.
What is other than this is suffering.
Then Uddālaka Āruṇi became silent.

3.8.2. Then Gārgī Vācaknavī said,
‘O Yājñavalkya, I shall ask you two questions,
just as the son of a fierce king of Kāśī or Videha
would string his unstrung bow
and taking two lethal arrows in his hand
would stand up to challenge his rival.
Answer me these two.’
‘Ask, O Gārgī,’ said Yājñavalkya.

3.8.3. She said:
What is above the sky and below the earth,
what is between the sky and the earth,
and what they describe as past, present and future:
in what is that woven and interwoven?
3.8.4. He said:
What is above the sky, O Gārgī, and below the earth,
what is between the sky and the earth,
and what they describe as past, present and future:
that is woven and interwoven in space.

3.8.5. She said:
‘Namaste’stu, salutation to you, O Yājñavalkya,
who have explained this to me so well.
Be prepared for the second question.
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‘Ask, O Gārgī!’

3.8.6-8. She said: 
… ‘In what, then, is space woven and interwoven?’

He said: ‘O Gārgī, the devotees of Brahman
describe it as the imperishable Reality:
not physical, not subtle, not short, not long, not red,
not humid, without a shadow, without darkness, without air, 
without space, free from clinging, without taste, without fragrance, 
without sight, without hearing, free of speech, free of mind, free 
of light, free of life-breath, without face, without measure, without 
inside, without outside:
it does not consume anything, nor does anything consume it.

3.8.9. Under the rule of this imperishable Reality,
O Gārgī, the sun and moon are held upright.
Under the rule of this imperishable Reality,
O Gārgī, the sky and the earth are held upright.
Under the rule of this imperishable Reality,
O Gārgī, moments of time, periods of time, day and night,
monthly halves, months, seasons, and years are held upright.
Under the rule of this imperishable Reality,
O Gārgī, the eastern rivers flow
from the white mountains,
others flow westwards, each in their respective direction.
Under the rule of this imperishable Reality,
O Gārgī, humans praise those who are generous,
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the deities rely on the sacrificer,
and the forefathers on the Darvī ancestral offerings.

3.8.10. O Gārgī, one who without knowing this imperishable Reality
in this world makes offerings, performs sacrifice,
does penance for many thousands of years:
all that merit of his comes to an end.
One who, O Gārgī, without knowing this imperishable Reality
passes on from this world, is pitiful.
Whereas one who, O Gārgī, knowing this imperishable Reality
passes from this world, is a knower of Brahman.

3.8.11. This imperishable Reality, O Gārgī,
is never seen but is the seer,
is never heard but is the hearer,
is never thought but is the thinker,
is never understood but is the one that understands.
There is no other seer than this,
there is no other hearer than this,
there is no other thinker than this,
there is no other that understands than this:
indeed within this imperishable Reality,
O Gārgī, space is woven and interwoven.



THE YOGINĪ NIGUPTĀ
Like Gārgī, the Kashmiri Yoginī Niguptā realised her own true nature to be beyond each and 
everything.
Tibetan Painting, ca. 1600-1699, Rubin Museum of Art @ Himalayan Art Resources
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3.9.1. Then Śākalya Vidagdha asked:
‘How many Devas are there, O Yājñavalkya?’
He determined it through the Nivid mantras:
‘As many as are mentioned in the Nivid of the Vaiśvadevas –
three thousand three hundred and thirty-three.
‘So be it,’ said Śākalya,
‘but how many Devas are there really, O Yājñavalkya?’
‘Thirty-three’, said Yājñavalkya.
‘So be it,’ said Śākalya,
‘but how many Devas are there really, O Yājñavalkya?’
‘Six’, said Yājñavalkya.
‘So be it,’ said Śākalya,
‘but how many Devas are there really, O Yājñavalkya?’
‘Three’, said Yājñavalkya.
‘So be it,’ said Śākalya,
‘but how many Devas are there really, O Yājñavalkya?’
‘Two’, said Yājñavalkya.
‘So be it,’ said Śākalya,
‘but how many Devas are there really, O Yājñavalkya?’
‘One and a half ’, said Yājñavalkya.
‘So be it,’ said Śākalya,
‘but how many Devas are there really, O Yājñavalkya?’
‘One’, said Yājñavalkya.
…
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3.9.9. … ‘Who is the one Deva?’
Yājñavalkya said:
This is the life-breath,
this is Brahman,
which is called ‘Tyad’, ‘Reality’.

3.9.23. ... ‘In what is truth settled?
Yājñavalkya said:
In the Heart. 
For one knows truth through the Heart.
For in the Heart alone truth is settled.

3.9.26: … The Ātman, the true nature, is described as
‘not this’, ‘not this’ (neti neti),
for one does not grasp that which cannot be grasped,
what is undecaying does not decay,
what is free from clinging does not cling,
what is unbound does not waver,
is not hurt.

3.9.28.7. Consciousness, Bliss, Brahman (vijñānam ānandam 
brahma):
such is the ultimate refuge of one who gives away wealth.
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4.1.6. … Janaka said:
Satyakāma, the son of Jabālā, has told me that
‘the mind is Brahman’.
As to one who has a mother, or a father, or a teacher,
the son of Jabālā said:
‘The mind is Brahman.
What would there be for one who has no mind?’
Then Yājñavalkya said:
‘But did he tell you about its abode, its settlement?’
‘No he did not tell me.’, said Janaka.
‘This is just one part, o king.’
‘Tell us this, o Yājñavalkya.’
Yājñavalkya said:
‘The mind itself is the abode,
space is the settlement.
It is to be meditated upon as bliss.’
‘What is blissfulness, o Yājñavalkya?’
‘The mind alone, o king.
By the mind alone, o king,
one longs for a lady,
and a child resembling oneself is born.
Such is the bliss.
The mind, o king, is utmost Brahman.
When one who knows thus meditates,
the mind does not leave him,
all beings protect him,
having become a Deva,
he reaches the Devas…



JABĀLĀ, THE WISE MAID
Jabālā gave birth to the great sage Satyakāma and taught him the secret of absolute honesty.
Ancient Indian Maid, 19th century @ Painting by Raja Ravi Varma
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4.1.7. … Janaka said:
Vidagdha, the son of Śakala, told me that
‘the Heart is Brahman’.
As to one who has a mother, or a father, or a teacher,
the son of Vidagdha said:
‘The Heart is Brahman.
What would there be for one who has no Heart?’
Then Yājñavalkya said:
‘But did he tell you about its abode, its settlement?’
‘No, he did not tell me.’, said Janaka.
‘This is just one part, o king.’
‘Tell us this, o Yājñavalkya.’
Yājñavalkya said:
‘The Heart itself is the abode,
space is the settlement.
It is to be meditated upon as being settled.’
‘What is the state of being settled, o Yājñavalkya?’
‘The Heart alone, o king.
The Heart alone, o king,
is the abode of all beings,
the Heart alone, o king, is the settlement of all beings.
For in the Heart alone, o king,
are all beings settled.
The Heart, o king, is utmost Brahman.
When one who knows thus meditates
the Heart does not leave him,
all beings protect him,
having become a Deva,
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he reaches the Devas…

4.3.6-7. Janaka asked:
‘When the sun has set, o Yājñavalkya,
when the moon has set,
when the fire has gone out,
and speech has ceased:
what is such a person’s light?’
Yājñavalkya said:
‘The Ātman only is his light.
It is by this light of the Ātman that
he sits, goes out, performs his work, and comes back.’
‘Which is this the Ātman?’ Janaka asked.
Yājñavalkya said:
‘Puruṣa consisting of Consciousness,
in the life-forces, within the Heart, the inner light.’

4.3.14. They see its activity,
yet no one sees it.
…

4.3.15-16. … Whatever it perceives there 
in the dream and waking states,
it does not adhere to that,
for this Puruṣa, consciousness,
is free from clinging.
…
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4.3.18. As a large fish moves back and forth to both shores,
the eastern and the western,
likewise this Puruṣa, Consciousness,
moves back and forth to
both the dreaming state and the waking state.

4.3.19. As a hawk or a falcon soaring through the sky 
becomes exhausted,
and spreading its wings returns to the nest,
likewise this Puruṣa, consciousness,
rushes to the place where
the one who is asleep does not desire any desire,
nor sees any dream.

4.3.20. One has these nāḍīs called ‘hitā’ (‘beneficial’),
which are as subtle as a hair split a thousand fold,
and are filled with white, blue, yellow, green and red colours.
Now here while dreaming
through ignorance one experiences
the anxiety from the waking state:
as if they were actually slaying him, or murdering him,
or as if one were actually being chased by an elephant,
or actually falling into a pit.

But when one is like a Deity, like a King, realising:
‘I myself am all this’,
such is his utmost realm.



THE NĀḌĪS OR CHANNELS IN THE SUBTLE BODY
The Bṛhadāraṇyaka is possibly the first scripture to mention the existence of the Nāḍīs, which 
play an important role in Yogic practice.
Painting of the Nāḍīs by 19th century Yogī @ Kalyan Magazine
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4.3.21. Such truly is its fearless nature
free of craving,
with all evil relinquished:
This is as when one is completely united with a beloved lady,
one does not perceive anything outside or inside –
exactly like that this Puruṣa, Consciousness,
when completely united (in the deep sleep state)
with the knowing aspect of the Ātman,
it does not know anything outside or inside:
such is its desireless nature
that has accomplished all wishes,
that has its joy only within itself,
that is free of sorrow.

4.3.22. Here
(in the state of deep sleep, and hence in ultimate reality)
a father is not a father, a mother is not a mother,
worlds are not worlds, gods are not gods, Vedas are not Vedas.
Here a thief is not a thief, a murderer is not a murderer,
a Cāṇḍāla (one of mixed higher birth) is not a Cāṇḍāla,
a Pulkasa (one of mixed lower birth) is not a Pulkasa,
a Śramaṇa (a renunciate) is not a Śramaṇa,
a Tāpasa (an ascetic) is not a Tāpasa,
he is not trailed by good, not trailed by evil,
for he has gone beyond the sorrows of the heart.
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4.3.23. It does not see (in the deep sleep state),
it does not see although it sees:
for the seeing of the one who sees is never absent,
as it does not perish.
But (in the deep sleep state) there is no second entity
that it could see separated from itself.

4.3.24. It does not smell (in the deep sleep state),
it does not smell although it smells:
for the smelling of the one who smells is never absent,
as it does not perish.
But (in the deep sleep state) there is no second entity
that it could smell separated from itself.

4.3.25. It does not taste (in the deep sleep state),
it does not taste although it tastes:
for the tasting of one who tastes is never absent,
as it does not perish.
But (in the deep sleep state) there is no second entity
that it could taste separated from itself.

4.3.26. It does not speak (in the deep sleep state),
it does not speak although it speaks:
for the speaking of the speaker is never absent,
as it does not perish.
But (in the deep sleep state) there is no second entity
that it could speak about separated from itself.
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4.3.27. It does not hear (in the deep sleep state),
it does not hear although it hears:
for the hearing of the hearer is never absent,
as it does not perish.
But (in the deep sleep state) there is no second entity
that it could hear from separated from itself.

4.3.28. It does not think (in the deep sleep state),
it does not think although it thinks:
for the thinking of the thinker is never absent,
as it does not perish.
But (in the deep sleep state) there is no second entity
that it could think about separated from itself.

4.3.29. It does not touch (in the deep sleep state),
it does not touch although it touches:
for the touching of the one who touches is never absent,
as it does not perish.
But (in the deep sleep state) there is no second entity
that it could touch separated from itself.

4.3.30. It does not understand (in the deep sleep state),
it does not understand although it understands:
for the thinking of the one who understands is never absent,
as it does not perish.
But (in the deep sleep state) there is no second entity
that it could understand separated from itself.
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4.3.31. For where there is something else as it were,
there another sees another,
another smells another,
another tastes another,
another speaks about another,
another hears another,
another thinks about another,
another touches another,
another understands another.

4.3.32. Like the ocean the one seer is nondual.
This is the realm of Brahman, o king Janaka.
Thus Yājñavalkya instructed him.
This is its utmost culmination.
This is its utmost treasure.
This is its utmost world.
This is its utmost bliss.
By just a small measure of this bliss
all other beings live.

4.3.33. Take one among humans 
who is accomplished and prosperous,
who is a ruler of others,
completely endowed with all human enjoyments:
such is the greatest bliss of humans.
Now a hundred such human joys
are the bliss of the ancestors who have accomplished their realm.
Now a hundred such joys of the ancestors
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who have conquered their realm
is one bliss in the world of the Gandharvas,
the heavenly musicians.
A hundred joys in the worlds of the Gandharvas
is one bliss of the Karma-Devas,
those attaining the state of a Deva through karma, ritual.
Now a hundred joys of the Karma-Devas,
is one bliss of the Devas who have attained the Ājāna realm, 
and of one who has understood the Vedas,
is free from evil and not struck by desires.
Now a hundred joys of the Devas who have attained the Ājāna realm
is one bliss in the realm of Prajāpati,
and of one who has understood the Vedas,
is free from evil and not struck by desires.
Now a hundred joys in the realm of Prajāpati
is one bliss in the realm of Brahman,
and of one who has understood the Vedas,
is free from evil and not struck by desires.
Now this is the utmost bliss,
this is the realm of Brahman, o king.
Thus spoke Yājñavalkya.
…

4.4.1. At the time of dying
when this embodied self becomes weak and confused as it were,
then the life-forces come together before it:
collecting these like particles of light
it descends back into the Heart.
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When the Puruṣa, the consciousness of the eye,
withdraws inward.
one no longer perceives any forms and colours.

4.4.2. The eye becomes one with the awareness in the Heart,
and people say ‘He cannot see.’
The nose becomes one with the awareness in the Heart,
and people say ‘He cannot smell.’
The tongue becomes one with the awareness in the Heart,
and people say ‘He cannot taste.’
Speech becomes one with the awareness in the Heart,
and people say ‘He cannot speak.’
The ear becomes one with the awareness in the Heart,
and people say ‘He cannot hear.’
The mind becomes one with the awareness in the Heart,
and people say ‘He cannot think.’
The sense of touch becomes one with the awareness in the Heart,
and people say ‘He cannot feel.’
Understanding becomes one with the awareness in the Heart,
and people say ‘He cannot understand.’

Then the top of his Heart lights up,
and by that light this embodied self exits the body,
either through the eyes, or through the crown of the head,
or through other places in the body.
As it ascends, the Prāṇa life-breath follows it.
As the Prāṇa life-breath ascends, all other life-forces follow.
If the person is conscious he ascends with consciousness,
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and his knowledge, deeds and earlier wisdom realised follow along.

4.4.3. It is like this:
As a caterpillar, when it reaches the tip of a blade of grass,
reaches out to another support and contracts itself,
similarly, after this embodied self leaves the body,
rendering it unconscious,
it reaches out to another support and contracts itself,
restricts itself to the new body as its support.

4.4.4. It is like this:
As a goldsmith takes a nugget of gold
and fashions it into another newer and more beautiful form,
similarly, after this embodied self leaves the body,
rendering it unconscious,
it fashions for itself another newer and more beautiful form,
such as that of a Pitṛ (a forefather), a Gandharva (a heavenly 
musician),
a Deva (luminous being), a Prajāpati, a Brahmā,
or some other being.

4.4.5. Truly this Ātman is Brahman,
consisting of consciousness,
consisting of mind,
consisting of life-breath,
consisting of sight,
consisting of hearing,
consisting of earth,



54

consisting of water,
consisting of wind,
consisting of space,
consisting of light,
consisting of desire,
consisting of the desireless,
consisting of anger,
consisting of the angerless,
consisting of Dharma,
consisting of Adharma,
consisting of the All,
consisting of this and consisting of that.
As one does and acts,
so one becomes:
If one does good, one becomes good.
If one does evil, one becomes evil.
One becomes good by good action,
evil by evil action.
Now they say:
This Puruṣa, consciousness as a person, consists of desire.
According to his desire is his intention,
according to his intention is his action,
whatever action he commits,
that he attains as a result.

4.4.6. Here there are these verses:
‘When clinging to something,
together with his karma
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he advances to whatever
his subtle mind is clinging.
Reaching the demise of the fruit of his karma,
of whatever he has done here,
he returns from that realm 
and comes back to this world
for more work.’

It is thus for one who is subject to desire.

Now regarding one who is not subject to desire:

‘One who is desireless, free from desire,
who has accomplished all desires, whose only delight is the Ātman,
his life-forces do not ascend at death.
As he is Brahman, he attains Brahman.’

4.4.7. Here there is this verse:
‘When all the desires sheltered in his heart are released,
then the mortal becomes immortal,
he enjoys Brahman, ultimate reality, right here.’

Just as the slough of a snake, lifeless and discarded, lies on an anthill,
even so lies this lifeless body after death,
whereas the bodiless immortal Life
is only Brahman, ultimate reality,
only Light.
…



TAPASVINĪ PĀRVATĪ
The true nature of Awareness is experienced as all-pervasive, unborn and unceasing Light 
beyond all desires.
@ Archaeological Survey of India
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4.4.8. Here there are these verses:
The subtle ancient Path spread out,
the nāḍī moving upward from the Heart,
has touched me, has truly been discovered by me.
By this the wise knowers of Brahman
ascend to the luminous realm
after being released from here, from this body.

4.4.9. In this channel, they say,
are the white, blue, yellow, green and red colours.
This Path is discovered by a knower of Brahman.
By this a knower of Brahman of wholesome conduct,
luminous, ascends.

4.4.10. Into blind darkness enter they
who worship ignorance: mere rituals,
but into even deeper darkness they
who are absorbed in knowledge: meditation on a deity.

4.4.11. Joyless are those worlds,
enveloped by blind darkness –
passing on
people go who have not realised, who are unwise.

4.4.12. If a person realises the Ātman
as ‘I am this’,
what could he want,
for which craving
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would he fret about the body?

4.4.13. One who has discovered and recognised
this Ātman entered in the hidden space
in this painful body,
he is the doer of all, he is the creator of all,
his is the realm, he himself is the realm of all.

4.4.14. We are to realise this ultimate Reality right here:
if not, it is an immense loss.
They who realise that become immortal:
all others just obtain suffering.

4.4.15. One who recognises this luminous Ātman directly,
the lord of what has been and what is yet to be,
no longer has any revulsion.

4.4.16. That upon which the year together with the days revolve,
upon that Life, the immortal Light of lights
even the Devas meditate.

4.4.17. That wherein the five classes of beings,
as well as space is settled,
that alone I regard as the Ātman, as the immortal Brahman,
realising which one is immortal.
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4.4.18. They who have realised the Life of the life,
the Eye of the eye, the Ear of the ear, the Mind of the mind,
have recognised the ancient primordial Brahman, utmost Reality.

4.4.19. It is to be seen by the mind alone:
there is no duality of difference here whatsoever.
From death to death moves one
who here sees difference as it were.

4.4.20. It is to be seen as unique,
this which is immeasurable while being perpetual:
stainless, beyond space, 
the vast unborn Ātman,
the perpetual.

4.4.21. Realising this alone,
the devotee of Brahman attains wisdom.
One ought not think about many words,
for that is exhausting for speech.

4.4.22. Truly this vast unborn Ātman,
which consists of Consciousness among the life-forces,
which dwells within in the space in the heart,
is the controller of all, the lord of all, the overlord of all.
It does not become better by good action,
it does not become worse by evil action.
It is the overlord of beings, it is the protector of beings,
it is the bridge separating the realms
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so they do not become enmeshed.

This is what the devotees of Brahman seek to know
by the teaching the Veda,
by sacrifice, by charity, by austerity, by fasting.
Only by realising this, one is a Muni.
By desiring this as their world
the Pravrājins go forth,
the monks who go forth into the homeless state.

It was by knowing this that the sages of old
did not desire offspring:
‘What shall we do with offspring,
we for whom this Ātman is the world?’
Thus they give up the craving for offspring,
the craving for wealth, and the craving for realms,
and live by bhikṣācarya, living on alms, the life of a monk.
For the craving for offspring is the craving for wealth,
the craving for wealth is the craving for realms:
both these are simply craving.

This Ātman is described as
‘not this’, ‘not this’ (neti neti),
for one does not grasp that which cannot be grasped,
what is undecaying does not decay,
what is free from clinging does not cling,
what is unbound does not waver,
is not hurt.
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These two notions do not cross this true the Ātman:
‘I committed evil due to such and such’, or
‘I committed good due to such and such’ –
rather it crosses both these notions,
since what has been done or not been done
do no burn it.

4.4.23. That has also been declared by this verse:

This is the perpetual glory of the devotee of Brahman 
that he neither grows nor decreases by any deed.
One should know his state alone:
realising it one is not tainted
by any evil deed.

Thus one who knows this,
becoming peaceful, restrained, withdrawn, enduring,
completely attentive
sees the Ātman within himself,
sees everything as the Ātman.

Evil does not cross him,
he crosses all evil.

Evil does not burn him,
he burns all evil.
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Freed of evil, taintless, doubtless
is the knower of Brahman.

Such is the realm of Brahman, o king:
you been to led to attain this.

Thus spoke Yājñavalkya.
King Janaka replied: 
‘To you, exalted one,
I offer the people of Videha and myself as servants.’

Truly this vast unborn Ātman
is the consumer of nourishment,
the giver of the treasure.
He finds the treasure who realises thus.
Truly this vast unborn Ātman is ageless,
undying, immortal, fearless, Brahman, utmost Reality.
Brahman truly is fearless.
He becomes the fearless Brahman who realises thus.

***

Om That is perfect, this is perfect,
from the perfect the perfect arises.
Taking away the perfect from the perfect,
the perfect alone remains.
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5.1.1. Om ‘Space is Brahman, space is everlasting,
space is what contains wind (movement).’
This is what the son of Kauravyāyaṇī used to say.
It is the Veda, say the devotees of Brahman.
Through it one realises what is to be realised.

5.2.1. Prajāpati’s threefold offspring,
the Devas, the humans and the Asuras,
lived as students under their father.
On completing brahmacarya, life as students,
the Devas said: ‘Please teach us.’
He answered to them with this syllable: 
‘Da’.
‘Have you understood?’ he asked.
‘We have understood,’ they said.
‘You are instructing us to practise Dama, restraint.’
‘OM (Yes)’, he said, ‘You have understood.’

5.2.2. Then the humans said to him:
‘Please teach us.’
He answered to them with this syllable: 
‘Da’.
‘Have you understood?’ he asked.
‘We have understood,’ they said.
‘You are telling us to give (datta), to be generous.’
‘OM (Yes)’, he said, ‘You have understood.’
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5.2.3. Then the Asuras said to him:
‘Please teach us.’
He answered to them with this syllable:
‘Da’.
‘Have you understood?’ he asked.
‘We have understood,’ they said.
‘You are telling us to cultivate compassion, dayā.’
‘OM (Yes)’, he said, ‘You have understood.’

This same speech is repeated by the divine voice of thunder:
‘Da Da Da’:
‘Practise restraint, give, cultivate compassion.’
Therefore one should learn these three:
‘Restraint, giving and compassion.’

5.3.1. Prajāpati (lord of beings) is that which is the Heart (hṛdayam).
This is Brahman, this is the All.
The Heart (hṛ-da-yam) has three syllables:
‘hṛ’ is one syllable: to him who realises it
his own loved ones as well as strangers bring presents.
‘da’ is one syllable: to him who realises it
his own loved ones as well as others give gifts.
‘yam’ is one syllable: he attains the luminous realm who realises it.

5.6.1. This luminous Puruṣa consisting of mind
dwells in the heart within,
like a grain of rice or a grain of corn.
He is the lord of all,
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the overlord of all,
he rules all there is.

5.7.1. They say ‘Lightning is Brahman’.
As it shines forth it is ‘lightning’.
He shines away evil who realises
that ‘Lightning is Brahman’,
for lightning is indeed Brahman.

5.9.1. It is indeed the utmost austerity
when a person who is ill agonises:
he who realises this conquers the utmost realm.
It is indeed the utmost austerity
when the body of one who has passed away is taken to the woods:
he who realises this conquers the utmost realm.
It is indeed the utmost austerity
when the body of one who has passed away is burned in the fire:
he who realises this conquers the utmost realm.

5.10.1. The face of Reality is concealed by a golden vessel.
O Nourisher, remove it
for the vision of (me) whose Dharma is truth.

O Nourisher, the only Seer, Ruler, Sustainer,
Child of the Protector of all beings!
Spread out your rays, assemble your light,
so I may perceive your most beautiful form:
this Person there, I am he.
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(My) life-force (goes) into the immortal life-force –
this body ends in ashes. 
O mind! Recall! Recall what has been done!
O mind! Recall! Recall what has been done!

O Agni! Lead us by the right path to the good,
you luminous one who knows all our deeds. 
Remove from us all deceitful evil.
We accord you our deepest word of salutation.
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अथ प्रथमोऽध्यायः ।

अथ प्रथम ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [I.i.1]
उषा वा अश्वस्य मधे्यस्य शिरः । सरू्य श्चक् षुर् वातः प्राणो
व्यात्तमग्निर्वैश्वानरः सवंत्सर आत्माऽश्वस्य मधे्यस्य । द्यौः
पषृ्ठमन्तरिक्षमदुरं पथृिवी पाजस्यं दिशः पार्श्वे
अवान्तरदिशः पर्शव ऋतवोऽङ्गानि मासाश्चार ्धमासाश्च
पर् वाण्यहोरात्राणि प्रतिष्ठा नक्षत्राण्यस्थीनि नभो
मासँान्यूवध्यँ सिकताः सिन्धवो गदुा यकृच्च क्लोमानश्च
पर्वता ओषधयश्च वनस्पतयश्च लोमान् युद्यन्पूर् वार्धो
निम्लोचञ्जघनार्धो यद्विजमृ्भत ेतद्विद्योतत ेयद्विधनूतु े
तत्स्तनयति यन्मेहति तद्वर्षति  वागवेास्य वाक ्॥ १ ॥

मन्त्र २ [I.i.2]
अहर् वा अश्वं परुस्तान्महिमाऽन्वजायत तस्य परू्वे समदु्रे योनी
रात्रिरेन ंपश्चान्महिमाऽन्वजायत तस्यापर ेसमदु्रे योनिरेतौ वा अश्वं
महिमानावभितः सम्बभवूतरु्हयो भतू्वा दवेानवहद ्वाजी गन्धर् वान ्
अर् वाऽसरुान ् अश्वो मनषु्यान ् समदु्र एवास्य बन्धुः समदु्रो योनिः ॥ २ ॥

इति प्रथम ंब्राहमणम ् ॥

अथ द्वितीय ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [I.ii.1]
नवैहे क िंचनाग्र आसीन ् मतृ् युनवैदेमावृतमासीदशनाययाऽशनाया
हि मतृ् युस्तन्मनोऽकुरुताऽऽत्मन्वी स्यामिति । सोऽर्च न्नचरत ्
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तस्यार्च त आपोऽजायन्तार्च त ेव ैम ेकमभदूिति । तदवेार् क्यस्यार्कत्व म ् ।
कँ ह वा अस्मै भवति य एवमतेदर्कस्यार्क  त्वं वदे ॥ १ ॥

मन्त्र २ [I.ii.2]
आपो वा अर्क  तद्यदपा ँशर आसीत ् तत्समहन्यत । सा पथृिव्यभवत ्
तस्यामश्राम्यत ् तस्य श्रान्तस्य तप्तस्य तजेो रसो निरवर्त ताग्निः ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [I.ii.3]
स त् रेधाऽऽत्मान ंव्यकुरुताऽऽदित्यं ततृीय ंवाय ु ंततृीय ँ।
स एष प्राणस्त्रेधा विहितस्तस्य प्राची दिक्षिरोऽसौ चासौ चरे् माव
अथास्य प्रतीची दिक्पुच्छमसौ चासौ च सक्थ्यौ दक्षिणा चोदीची
च पार्श्वे द्यौः पषृ्ठमन्तरिक्षमदुरमियमरुः स एषोऽप्सु
प्रतिष्ठितो यत्र क्व चतैि तदवे प्रतितिष्ठत्येव ंविद्वान ् ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [I.ii.4]
सोऽकामयत द्वितीयो म आत्मा जायतेतेि । स मनसा वाचं
मिथनु ँसमभवदशनाया मतृ् युस्तद्यद्रेत आसीत ् स
सवंत्सरोऽभवन ् न ह परुा ततः सवंत्सर आस । तमतेावन्तं
कालमबिभर् यावान्संवत्सरस्तमतेावतः कालस्य परस्तादसजृत ।
त ंजातमभिव्याददात ् स भाणकरोत ् सवै वागभवत ् ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [I.ii.5]
स ऐक्षत यदि वा इममभिमसँ्ये  कनीयोऽन्नं करिष्य इति ।
स तया वाचा तनेाऽऽत्मनदे ँसर्व मसजृत यदिदं
किञ्चर्चो यजूषँि सामानि छन्दाँसि यज्ञान ् प्रजाः
पशनू ् स यद्यदवेासजृत तत्तदत्तु मध्रियत । सर्वं वा अत्तीति
तददितरेदितित्वँ । सर्वस्यै  तस्यात्ता भवति सर्व मस्यान्नं भवति
य एवमतेददितरेदितित्वं वदे ॥ ५ ॥
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मन्त्र ६ [I.ii.6]
सोऽकामयत भयूसा यज् ञेन भयूो यजयेतेि । सोऽश्राम्यत ् स
तपोऽतप्यत । तस्य श्रान्तस्य तप्तस्य यशो वीर्य मदुक्रामत ् प्राणा
व ैयशो वीर्य म ् । तत ् प्राणषेतू्क्रान्तेष ुशरीरँ श्वयितमुध्रियत
तस्य शरीर एव मन आसीत ् ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [I.ii.7]
सोऽकामयत मधे्यं म इद ँस्यादात्मन्व्यनने स्यामिति । ततोऽश्वः
समभवद ्यदश्वत ् तन्मेध्यमभदूिति । तदवेाश्वमधेस्याश्वमधेत्वं
एष ह वा अश्वमधे ंवदे य एनमवे ंवदे । तमनवरुध्यैवामन्यत ।
त ँसवंत्सरस्य परस्तादात्मन आलभत । पशनू्देवताभ्यः
प्रत्यौहत ् तस्मात्सर्वदवेत्यं प्रोक्षित ंप्राजापत्यमालभन्त एष ह वा
अश्वमधेो य एष तपति तस्य सवंत्सर आत्माऽयमग्निरर्कस्तस्ये म ेलोका
आत्मानस्तावतेावर् काश्वमधेौ । सो पनुरेकैव दवेता भवति मतृ् युरेवाप
पनुर्मृत्युं   जयति ननै ंमतृ् युराप्नोति मतृ् युरस्याऽऽत्मा
भवत्येतासा ंदवेतानामकेो भवति ॥ ७ ॥

इति द्वितीय ंब्राह्मणम ् ॥

अथ ततृीय ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [I.iii.1]
द्वया ह प्राजापत्या दवेाश्चासरुाश्च । ततः कानीयसा एव दवेा ज्यायसा
असरुास्त एष ुलोकेष्वस्पर ्धन्त । त ेह दवेा ऊचरु्हन्तासरुान्यज्ञ
उद्गीथनेात्ययामतेि ॥ १ ॥
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मन्त्र २ [I.iii.2]
त ेह वाचमचूसु्त्वं न उद्गायतेि । तथतेि । तभे्यो वागदुगायद ्यो वाचि
भोगस्तं दवेभे्य आगायद ्यत्कल्याण ंवदति तदात्मन े। त ेविदुरनने
व ैन उद्गात्राऽत्येष्यन्तीति । तमभिद्रुत्य पाप्मनाऽविध्यन ् स यः स
पाप्मा यदवेदेमप्रतिरूप ंवदति स एव स पाप्मा ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [I.iii.3]
अथ ह प्राणमचूसु्त्वं न उद्गायतेि । तथतेि । तभे्यः प्राण उदगायद ्
यः प्राण ेभोगस्तं दवेभे्य आगायद ्यत्कल्याण ंजिघ्रति तदात्मन े।
त ेविदुरनने व ैन उद्गात्राऽत्येष्यन्तीति । तमभिद्रुत्य
पाप्मनाऽविध्यन ् स यः स पाप्मा यदवेदेमप्रतिरूप ंजिघ्रति स एव
स पाप्मा ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [I.iii.4]
अथ ह चक् षुरूचसु्त्वं न उद्गायतेि । तथतेि । तभे्यश्चक् षुरुदगायद ्
यश्चक् षुषि भोगस्तं दवेभे्य आगायद ्यत्कल्याण ंपश्यति
तदात्मन े। त ेविदुरनने व ैन उद्गात्राऽत्येष्यन्तीति । तमभिद्रुत्य
पाप्मनाऽविध्यन ् स यः स पाप्मा यदवेदेमप्रतिरूप ंपश्यति स एव
स पाप्मा ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [I.iii.5]
अथ ह श्रोत्रमचूसु्त्वं न उद्गायतेि । तथतेि । तभे्यः श्रोत्रमदुगायद ्
यः श्रोत् रे भोगस्तं दवेभे्य आगायद ्यत्कल्याण ँशृणोति
तदात्मन े। त ेविदुरनने व ैन उद्गात्राऽत्येष्यन्तीति । तमभिद्रुत्य
पाप्मनाऽविध्यन ् स यः स पाप्मा यदवेदेमप्रतिरूप ँशृणोति स
एव स पाप्मा ॥ ५ ॥
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मन्त्र ६ [I.iii.6]
अथ ह मन ऊचसु्त्वं न उद्गायतेि । तथतेि । तभे्यो मन उदगायद ्
यो मनसि भोगस्तं दवेभे्य आगायद ्यत्कल्याण ँसङ्कल्पयति
तदात्मन े। त ेविदुरनने व ैन उद्गात्राऽत्येष्यन्तीति । तमभिद्रुत्य
पाप्मनाऽविध्यन ् स यः स पाप्मा यदवेदेमप्रतिरूप ँसङ्कल्पयति स
एव स पाप्मै वम ुखल्वेता दवेताः पाप्मभिरुपासजृन ् पाप्मभिसपुासजृन ्
एवमनेाः पाप्मनाऽविध्यन ् ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [I.iii.7]
अथ हेममासन्यं प्राणमचूसु्त्वं न उद्गायतेि । तथतेि । तभे्य एष
प्राण उदगायत ् त ेविदुरनने व ैन उद्गात्राऽत्येष्यन्तीति । तमभिद्रुत्य
पाप्मनाविध्यन ् । स यथाश्मानमतृ्वा लोष्टो विध्वँसतेवैँ
हवै विध्वँसमाना विष्वञ्चो विनशेसु्ततो दवेा अभवन ् पराऽसरुाः ।
भवत्यात्मना पराऽस्य द्विषन्भ्रातवृ्यो भवति य एव ंवदे ॥ ७॥

मन्त्र ८ [I.iii.8]
त ेहोचःु क्व न ुसोऽभदू ्यो न इत्थमसक्तेत्य यमास्येऽन्तरिति सोऽयास्य
आङ्गिरसोऽङ्गाना ँहि रसः ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [I.iii.9]
सा वा एषा दवेता दूर् नाम दूरँ ह्यस्या मतृ् युर्दू रँ ह वा
अस्मान्मृत् युर्भ वति य एव ंवदे ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [I.iii.10]
सा वा एषा दवेततैासा ंदवेताना ंपाप्मान ंमतृ् युमपहत्य यत्राऽऽसां
दिशामन्तस्तद्गमया ंचकार तदासा ंपाप्मनो विन्यदधात ् तस्मान्न
जनमियान ् नान्तमियान ् नते्पाप्मान ंमतृ् युमन्ववायानीति ॥ १० ॥
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मन्त्र ११ [I.iii.11]
सा वा एषा दवेततैासा ंदवेताना ंपाप्मान ंमतृ् युमपहत्याथनैा
मतृ् युमत्यवहत ् ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [I.iii.12]
स व ैवाचमवे प्रथमामत्यवहत ् सा यदा मतृ् युमत्यमचु्यत
सोऽग्निरभवत ् सोऽयमग्निः परेण मतृ् युमतिक्रान्तो दीप्यत े॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [I.iii.13]
अथ प्राणमत्यवहत ् स यदा मतृ् युमत्यमचु्यत स वायरुभवत ् सोऽयं
वायःु परेण मतृ् युमतिक्रान्तः पवत े॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [I.iii.14]
अथ चक् षुरत्यवहत ् तद्यदा मतृ् युमत्यमचु्यत स आदित्योऽभवत ्
सोऽसावादित्यः परेण मतृ् युमतिक्रान्तस्तपति ॥ १४ ॥

मन्त्र १५ [I.iii.15]
अथ श्रोत्रमत्यवहत ् तद्यदा मतृ् युमत्यमचु्यत ता
दिशोऽभवसँ्ता इमा दिशः परेण मतृ् युमतिक्रान्ताः ॥ १५ ॥

मन्त्र १६ [I.iii.16]
अथ मनोऽत्यवहत ् तद्यदा मतृ् युमत्यमचु्यत स चन्द्रमा अभवत ्
सोऽसौ चन्द्रः परेण मतृ् युमतिक्रान्तो भात्येव ँह वा एनमषेा
दवेता मतृ् युमतिवहति य एव ंवदे ॥ १६ ॥

मन्त्र १७ [I.iii.17]
अथाऽऽत्मनऽेन्नाद्यमागायद ्यद्धि किञ्चान्नमद्यतऽेननेवै तदद्यत
इह प्रतितिष्ठति ॥ १७ ॥
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मन्त्र १८ [I.iii.18]
त ेदवेा अब् रुवन्न्  एतावद्वा इद ँसर्वं यदन्नं तदात्मन
आगासीरन ुनोऽस्मिन्नन्न आभजस्वेति । त ेव ैमाऽभिसवंिशततेि ।
तथतेि । त ँसमन्तं परिण्यविशन्त । तस्माद्यदननेान्नमत्ति
तनेतैास्तृप्यन्त्येव ँह वा एन ँस्वा अभिसवंिशन्ति भर् ता
स्वाना ँश् रेष्ठः परु एता भवत्यन्नादोऽधिपतिर्य  एव ंवदे ।
य उ हवैवंिद ँस्वेष ुप्रतिप्रतिर्बु भषूति न हवैालं भार्येभ्यो
भवत्यथ य एवतैमनभुवति यो वतैमन ुभार् यान ् बभुरू्षति  स
हवैालं भार्येभ्यो भवति ॥ १८ ॥

मन्त्र १९ [I.iii.19]
सोऽयास्य आङ्गिरसोऽङ्गाना ँहि रसः । प्राणो वा अङ्गाना ँरसः ।
प्राणो हि वा अङ्गाना ँरसस्तस्माद्यस्मात्कस्माच्चाङ्गात्प्राण उत्क्रामति
तदवे तच्छुष्यत्येष हि वा अङ्गाना ँरसः ॥ १९॥

मन्त्र २० [I.iii.20]
एष उ एव बहृस्पतिर् वाग्वै  बहृती तस्या एष पतिस्तस्मादु
बहृस्पतिः ॥ २० ॥

मन्त्र २१ [I.iii.21]
एष उ एव ब्रह्मणस्पतिर् वाग्वै  ब्रह्म तस्या एष पतिस्तस्मादु
ब्रह्मणस्पतिः ॥ २१ ॥

मन्त्र २२ [I.iii.22]
एष उ एव साम वाग्वै  सामषै सा चामश्चेति तत्साम्नः सामत्वम ् ।
यद्वेव समः प् लुषिणा समो मशकेन समो नागने सम एभिस्त्रिभिर्लोकैः
समोऽनने सर्वेण तस्माद्वेव सामाश् नुत ेसाम्नः सायजु्यँ सलोकतां
य एवमतेत्साम वदे ॥ २२ ॥
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मन्त्र २३ [I.iii.23]
एष उ वा उद्गीथः । प्राणो वा उत ् प्राणने हीद ँसर्व मतु्तब्धम ् ।
वागवे गीथोच्च गीथा चतेि स उद्गीथः ॥ २३ ॥

मन्त्र २४ [I.iii.24]
तद्धापि ब्रह्मदत्तश्चैकि तानयेो राजान ंभक्षयन्नु वाचाय ंत्यस्य
राजा मरू् धान ंविपातयताद ्यदितोऽयास्य आङ्गिरसोऽन्येनोदगायदिति ।
वाचा च ह्ये व स प्राणने चोदगायदिति ॥ २४ ॥

मन्त्र २५ [I.iii.25]
तस्य हतैस्य साम्नो यः स्वं वदे भवति हास्य स्वम ् । तस्य व ैस्वर
एव स्वम ् । तस्मादार्त ्विज्यं करिष्यन्वाचि स्वरमिच्छेत तया वाचा
स्वरसम्पन्नयाऽऽर्त ्विज्यं कुर् यात ् तस्माद्यज्ञे स्वरवन्तं दिदृक्षन्त
एवाथो यस्य स्वं भवति । भवति हास्य स्वं य एवमतेत्साम्नः स्वं
वदे ॥ २५ ॥

मन्त्र २६ [I.iii.26]
तस्य हतैस्य साम्नो यः सवुर्णं वदे भवति हास्य सवुर ्णम ् । तस्य व ै
स्वर एव सवुर ्णम ् । भवति हास्य सवुर्णं य एवमतेत्साम्नः सवुर्णं
वदे ॥ २६ ॥

मन्त्र २७ [I.iii.27]
तस्य हतैस्य साम्नो यः प्रतिष्ठां वदे प्रति ह तिष्ठति । तस्य
व ैवागवे प्रतिष्ठा वाचि हि खल्वेष एतत्प्राणः प्रतिष्ठितो गीयत े
ऽन्न इत् यु हकै आहुः ॥ २७ ॥
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मन्त्र २८ [I.iii.28]
अथातः पवमानानामवेाभ्यारोहः । स व ैखलु प्रस्तोता साम
प्रस्तौति । स यत्र प्रस्तुयात ् तदतेानि जपदेसतो मा सद ्गमय
तमसो मा ज्योतिर्ग मय मतृ्योर् माऽमतृ ंगमयतेि । स यदाहासतो मा
सद्गमयतेि मतृ् युर् वा असत ् सदमतृ ंमतृ्योर् माऽमतृ ंगमयामतृं
मा कुर्वि त्येवतैदाह । तमसो मा ज्योतिर्ग मयतेि मतृ् युर्वै तमो
ज्योतिरमतृ ंमतृ्योर् मामतृ ंगमयामतृ ंमा कुर्वि त्येवतैदाह ।
मतृ्योर् मामतृ ंगमयतेि नात्र तिरोहितमिवास्त्यथ यानीतराणि
स्तोत्राणि तषे्वात्मनऽेन्नाद्यमागायते ् तस्मादु तषे ुवरं वृणीत यं
काम ंकामयते त ँ। स एष एववंिदुद्गाताऽऽत्मन ेवा यजमानाय वा
य ंकाम ंकामयत ेतमागायति । तद्धैतल्लोकजिदवे न हवैालोक्यताया
आशास्ति य एवमतेत्साम वदे ॥ २८॥

इति ततृीय ंब्राह्मणम ् ॥

अथ चतरु्थं ब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [I.iv.1]
आत्मैवदेमग्र आसीत् पुरुषविधः । सोऽनवुीक्ष्य नान्यदात्मनोऽपश्यत ्
सोऽहमस्मीत्यग्रे व्याहरत ् ततोऽहन्नामाभवत ् । तस्मादप्येतर्ह्या मन्त्रितो
ऽहमयमित्येवाग्र उक्त्वाऽथान्यन्नाम प्रब्रूत ेयदस्य भवति । स
यत्पूर्वोऽस्मात्सर्वस्मात्सर् वान्पाप्मन औषत ् तस्मात् पुरुषः । ओषति ह
व ैस त ंयोऽस्मात्पूर्वो बभुषूति य एव ंवदे ॥ १ ॥

मन्त्र २ [I.iv.2]
सोऽबिभते ् तस्मादकेाकी बिभतेि । स हायमीक्षां चक्रे  यन्मदन्यन्नास्ति
कस्मान्नु  बिभमेीति । तत एवास्य भय ंवीयाय । कस्माद्ध्यभषे्यत ्
द्वितीयाद्वै भय ंभवति ॥ २ ॥
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मन्त्र ३ [I.iv.3]
स व ैनवै रेम ेतस्मादकेाकी न रमत े। स द्वितीयमचै्छत ्
स हतैावानास यथा स्त्रीपमुासँौ सम्परिष्वक्तौ ।ँ
स इममवेाऽऽत्मान ंद्वेधाऽपातयत ् । ततः पतिश्च पत्नी
चाभवताम ् । तस्मादिदमर ्धबगृलमिव स्व इति ह स्माऽऽह
याज्ञवल्क्यस्तस्मादयमाकाशः स्त्रिया परू्य त एव । ता ँसमभवत ्
ततो मनषु्या अजायन्त ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [I.iv.4]
सो हेयमीक्षां चक्रे  कथ ंन ुमाऽऽत्मन एव जनयित्वा
सम्भवति । हन्त तिरोऽसानीति । सा गौरभवद ्ऋषभ
इतरस्ताँ समवेाभवत ् ततो गावोऽजायन्त । वडवतेराऽभवद ्
अश्ववृष इतरो गर्द भीतरा गर्द भ इतरस्ताँ समवेाभवत ्
तत एकशफमजायत अजतेराऽभवद ्वस्त इतरोऽविरितरा मषे
इतरस्ताँ समवेाभवत ् ततोऽजावयोऽजायन्तैवमवे यदिद ंकिञ्च
मिथनुमा पिपीलिकाभ्यस्तत्सर्वमसजृत ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [I.iv.5]
सोऽवदेहं वाव सषृ्टिरस्म्यहँ हीद ँसर्व मसकृ्षीति ।
ततः सषृ्टिरभवत ् सषृ्ट्याँ हास्यै तस्यां भवति य एव ंवदे ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [I.iv.6]
अथते्यभ्यमन्थत ् स मखुाच्च योनरे्हस्ताभ्यां
चाग्निमसजृत । तस्मादतेदुभयमलोमकमन्तरतोऽलोमका
हि योनिरन्तरतस्तद्यदिदमाहुरम ु ंयजाम ु ंयजते् येकैकं
दवेमतेस्यै व सा विसषृ्टिरेष उ ह्ये व सर्वे दवेा अथ
यत्किञ्चेदमार्द्रं तद्रेतसोऽसजृत तदु सोमः । एतावद्वा
इद ँसर्व मन्नं चवैान्नादश्च सोम एवान्नमग्निरन्नादः ।
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सषैा ब्रह्मणोऽतिसषृ्टिर्य च्छ्रेयसो दवेानसजृताथ यन्मर्त्यः
सन्नमतृानसजृत तस्मादतिसषृ्टिरतिसषृ्ट्याँ हास्यै तस्यां
भवति य एव ंवदे ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [I.iv.7]
तद्धेद ंतर्ह्य व्याकृतमासीत ् तन्नामरूपाभ्यामवे व्याक्रियतासौ
नामाऽयमिदरँूप इति । तदिदमप्येतर्हि  नामरूपाभ्यामवे
व्याक्रियतऽेसौ नामायमिदरँूप इति । स एष इह प्रविष्ट आ
नखाग्रे भ्यो यथा क् षुरः क् षुरधानऽेवहितः स्याद ्विश्वम्भरो वा
विश्वम्भरकुलाय ेत ंन पश्यन्त्यकृत्स्नो हि सः प्राणन्ने व प्राणो
नाम भवति वदन्वाक ्पश्यंश्चक्षुः  शृण्वञ्ह्रोत्रं मन्वानो
मनस्तान्यस्यैतानि कर्म नामान्येव । स योऽत एकैकमपुास्ते न स
वदेाकृत्स्नो ह्ये षोऽत एकैकेन भवत्यात्मेत्येवोपासीतात्र ह्ये त े
सर्व  एकं भवन्ति । तदतेत्पदनीयमस्य सर्वस्य यदयमात्माऽनने
ह्ये तत्सर्वं वदे । यथा ह व ैपदनेानवुिन्देदवे ंकीर् तिँ श्लोकं
विन्दत ेय एव ंवदे ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [I.iv.8]
तदतेत्प्रेयः पतु्रात ् प्रे यो वित्तात ् प्रे योऽन्यस्मात ् सर्व स्मादन्तरतरं
यदयमात्मा । स योऽन्यमात्मनः प्रिय ंब् रुवाण ंब्रूयात ् प्रियँ
रोत्स्यतीतीश्वरो ह तथवै स्यादात्मानमवे प्रियमपुासीत । स य
आत्मानमवे प्रियमपुास्ते न हास्य प्रिय ंप्रमायकंु भवति ॥ ८॥

मन्त्र ९ [I.iv.9]
तदाहुर्य द्ब्रह्मविद्यया सर्वं भविष्यन्तो मनषु्या मन्यन्ते किम ु
तद्ब्रह्मावदे ्यस्मात्तत्सर्वमभवदिति ॥ ९ ॥
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मन्त्र १० [I.iv.10]
ब्रह्म वा इदमग्र आसीत ् तदात्मानमवेावदेहं ब्रह्मास्मीति ।
तस्मात्तत्सर्वमभवत ् तद्यो यो दवेाना ंप्रत्यबधु्यत स एव तदभवत ्
तथर्षीणा ंतथा मनषु्याणाम ् । तद्धैतत्पश्यन्नृषिर् वामदवेः
प्रतिपदेऽेहं मनरुभव ँसरू्यश्चेति   । तदिदमप्येतर्हि
य एव ंवदेाहं ब्रह्मास्मीति इति स इद ँसर्वं भवति तस्य ह
न दवेाश्चनाभतू्या ईशत आत्मा ह्ये षा ँस भवत्यथ योऽन्यां
दवेतामपुास्तेऽन्योऽसावन्योऽहमस्मीति न स वदे । यथा पशरुेवँ
स दवेानाम ् । यथा ह व ैबहवः पशवो मनषु्यं भञु्ज ्युरेवमकैेकः
परुुषो दवेान् भुनक्त्येकस्मिन्नेव पशावादीयमानऽेप्रिय ंभवति
किम ुबहुष ुतस्मादषेा ंतन्न प्रिय ंयदतेन्मनषु्या विद ्युः ॥ १० ॥

मनषु्यास्विद्युर्म  न्त्र ११

मन्त्र ११ [I.iv.11]
ब्रह्म वा इदमग्र आसीदकेमवे । तदकँे सन्न व्यभवत ् तच्छ्रेयो
रूपमत्यसजृत क्षत्रं यान्येतानि दवेत्रा क्षत्राणीन्द्रो वरुणः सोमो
रुद्रः पर्ज न्यो यमो मतृ् युरीशान इति । तस्मात्क्षत्रात्परं नास्ति
तस्माद्ब्राह्मणः क्षत्रियमधस्तादुपास्ते राजसयू े। क्षत्र एव तद्यशो
दधाति सषैा क्षत्रस्य योनिर्य द्ब्रह्म । तस्माद्यद्यपि राजा परमतां
गच्छति ब्रह्मै वान्तत उपनिश्रयति स्वां योनिम ् । य उ एन ँहिनस्ति
स्वाँ स योनिमचृ्छति । स पापीयान्भवति यथा श्रेयासँ ँ
ह िँसित्वा ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [I.iv.12]
स नवै व्यभवत ् स विशमसजृत यान्येतानि दवेजातानि गणश
आख्यायन्ते वसवो रुद्रा आदित्या विश्वे  दवेा मरुत इति ॥ १२ ॥
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मन्त्र १३ [I.iv.13]
स नवै व्यभवत ् स शौद्रं वर ्णमसजृत पषूणमिय ंव ै
पषूये ँहीद ँसर्वं पषु्यति यदिद ंकिञ्च ॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [I.iv.14]
स नवै व्यभवत ् तच्छ्रेयो रूपमत्यसजृत धर्म म ् ।
तदतेत्क्षत्रस्य क्षत्रं यद्धर्मस्त स्माद्धर् मात ् परं नास्त्यथो
अबलीयान ् बलीयासँमाशसँत ेधर्मेण यथा राज् ञैवम ् । यो व ैस
धर्मः  सत्यं व ैतत ् तस्मात्सत्यं वदन्तमाहुर ्धर्मं वदतीति धर्मं
वा वदन्तँ सत्यं वदतीत्येतद्ध्येवतैदुभय ंभवति ॥ १४ ॥

मन्त्र १५ [I.iv.15]
तदतेद्ब्रह्म क्षत्रं विट ्शदू्रस्तदग्निनवै दवेषे ुब्रह्माभवद ्
ब्राह्मणो मनषु्ये ष ुक्षत्रियणे क्षत्रियो वशै्ये न वशै्यः शदू्रेण
शदू्रस्तस्मादग्नाववे दवेषे ुलोकमिच्छन्ते ब्राह्मण ेमनषु्येष्वे ताभ्याँ
हि रूपाभ्यां ब्रह्माभवदथ यो ह वा अस्माल्लोकात्स्वं
लोकमदृष्ट्वा प्रैति  स एनमविदितो न भनुक्ति यथा वदेो
वाऽननकू्तोऽन्यद्वा कर् माकृतम ् । यदि ह वा अप्यनवेवंिन्महत्पुण्यं
कर्म  करोति तद्धास्यान्ततः क्षीयत एवाऽऽत्मानमवे लोकमपुासीत । स
य आत्मानमवे लोकमपुास्ते न हास्य कर्म क्षीयतऽेस्माद्ध्येवाऽऽत्मनो
यद्यत्कामयत ेतत्तत्सृजत े॥ १५ ॥

मन्त्र १६ [I.iv.16]
अथो अय ंवा आत्मा सर्वेषा ंभतूाना ंलोकः स यज् जुहोति यद्यजते
तने दवेाना ंलोकोऽथ यदनबु्रूत ेतने ऋषीणामथ यत ् पितभृ्यो
निपणृाति अथ यत्प्रजामिच्छत ेतने पितणृामथ यन्मनषु्यान्वासयते
यदभे्योऽशन ंददाति तने मनषु्याणामथ यत्पशभु्यस्तृणोदकं
विन्दति तने पशनूा ंयदस्य गहृेष ुश्वापदा वयासँ्या पिपीलिकाभ्य
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उपजीवन्ति तने तषेा ंलोको यथा ह व ैस्वाय लोकायारिष्टिमिच्छेद ्
एव ँहवैवंिद ेसर्व दा सर् वाणि भतूान्यरिष्टिमिच्छन्ति । तद्वा
एतद्विदित ंमीमासँितम ् ॥ १६ ॥

मन्त्र १७ [I.iv.17]
आत्मैवदेमग्र आसीदके एव । सोऽकामयत जाया म ेस्यादथ प्रजाययेाथ
वित्तं म ेस्यात ् अथ कर्म  कुर्वीयते् येतावान्वै कामो नचे्छँश्चनातो
भयूो विन्देत ् तस्मादप्येतर्ह्येकाकी कामयत ेजाया म ेस्यादथ प्रजाययेाथ
वित्तं म ेस्यादथ कर्म  कुर्वीयतेि । स यावदप्येतषेामकैेकं
न प्राप्नोत्यकृत्स्न एव तावन ् मन्यत े। तस्यो कृत्स्नता । मन
एवास्याऽऽत्मा वाग्जाया प्राणः प्रजा चक् षुर् मानषु ंवित्तं चक् षुषा
हि तद्विन्दत ेश्रोत्रं दवै ँश्रोत् रेण हि तच्छृणोत्यात्मैवास्य
कर् माऽऽत्मना हि कर्म  करोति । स एष पाङ्क्तो यज्ञः पाङ्क्तः पशःु
पाङ्क्तः परुुषः पाङ्क्तमिद ँसर्वं यदिद ंकिञ्च । तदिदँ
सर्व माप्नोति य एव ंवदे ॥ १७ ॥

इति चतरु्थं ब्राह्मणम ् ॥

अथ पञ्चम ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [I.v.1]
यत्सप्तान्नानि मधेया तपसाऽऽजनयत्पिता । एकमस्य साधारण ंद्वे
दवेानभाजयत ् ॥ त्रीण्यात्मनऽेकुरुत पशभु्य एकं प्रायच्छत ् ।
तस्मिन्त्सर्वं प्रतिष्ठित ंयच्च प्राणिति यच्च न ॥ कस्मात्तानि
न क्षीयन्तेऽद्यमानानि सर्व दा । यो व ैतामक्षितिं  वदे सोऽन्नमत्ति
प्रतीकेन स दवेानपिगच्छति स ऊर्ज मपुजीवतीति श्लोकाः ॥ १ ॥
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मन्त्र २ [I.v.2]
यत्सप्तान्नानि मधेया तपसाऽजनयत्पिततेि मधेया हि तपसाजनयत ्
पितकैमस्य साधारणमितीदमवेास्य तत्साधारणमन्नं यदिदमद्यत े।
स य एतदुपास्ते न स पाप्मनो व्यावर्त त ेमिश्रँ ह्ये तत ् । द्वे
दवेानभाजयदिति हुत ंच प्रहुत ंच तस्माद ्दवेभे्यो जहु्वति च प्र
च जहु्वत्यथो आहुर्दर्श परू ्णमासाविति । तस्मान्नेष्टि याजकुः स्यात ् ।
पशभु्य एकं प्रायच्छदिति तत्पयः । पयो ह्ये वाग्रे  मनषु्याश्च
पशवश्चोपजीवन्ति । तस्मात ् कुमारं जात ंघतृ ंव ैवाग्रे
प्रतिलेहयन्ति स्तन ंवाऽनधुापयन्त्यथ वत्सं जातमाहुरतणृाद
इति । तस्मिन्सर्वं प्रतिष्ठित ंयच्च प्राणिति यच्च नतेि पयसि
हीद ँसर्वं प्रतिष्ठित ंयच्च प्राणिति यच्च न । तद्यदिदमाहुः
सवंत्सरं पयसा जहु्वदप पनुर्मृत्युं   जयतीति न तथा विद्याद ्
यदहरेव जहुोति तदहः पनुर्मृ त् युमपजयत्येव ंविद्वान ् सर्वँ
हि दवेभे्योऽन्नाद्यं प्रयच्छति । कस्मात्तानि न क्षीयन्तेऽद्यमानानि
सर्वदतेि परुुषो वा अक्षितिः स हीदमन्नं पनुः पनुर्ज नयत े।
यो व ैतामक्षितिं  वदेतेि परुुषो वा अक्षितिः । स हीदमन्नं धिया
धिया जनयत ेकर्मभिर्यद्धै   तन्न कुर् यात ् क्षीयते ह । सोऽन्नमत्ति
प्रतीकेनतेि मखु ंप्रतीकं मखुनेते् येतत ् स दवेानपिगच्छति स
ऊर्ज मपुजीवतीति प्रशसँा ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [I.v.3]
त्रीण्यात्मनऽेकुरुततेि मनो वाच ंप्राण ंतान्यात्मनऽेकुरुतान्यत्रमना
अभवू ंनादर्शमन्यत्रमना अभवू ंनाश्रौषमिति मनसा ह्ये व पश्यति
मनसा शृणोति । कामः सङ्कल्पो विचिकित्सा श्रद्धाऽश्रद्धा
धतृिरधतृिर्ह्रीर्धीर्भीरित्येतत्सर्वं मन एव । तस्मादपि
पषृ्ठत उपस्पृष्टो मनसा विजानाति । यः कश्च शब्दो वागवे
सषैा ह्यन्तमायत्तै षा हि न । प्राणोऽपानो व्यान उदानः समानोऽन
इत्येतत्सर्वं प्राण एवतैन्मयो वा अयमात्मा वाङ्मयो मनोमयः प्राणमयः ॥ ३ ॥



82

मन्त्र ४ [I.v.4]
त्रयो लोका एत एव वागवेाय ंलोको मनोऽन्तरिक्षलोकः प्राणोऽसौ लोकः ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [I.v.5.]
त्रयो वदेा एत एव वागवेर्ग्वेदो मनो यजरु्वेदः प्राणः सामवदेः ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [I.v.6]
दवेाः पितरो मनषु्या एत एव वागवे दवेा मनः पितरः प्राणो मनषु्याः ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [I.v.7]
पिता माता प्रजतै एव मन एव पिता वाङ्माता प्राणः प्रजा ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [.I.v.8]
विज्ञात ंविजिज्ञास्यमविज्ञातमते एव यत्किञ्च विज्ञातं
वाचस्तद्रू प ंवाग्घि विज्ञाता वागने ंतद्भूत्वाऽवति ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [I.v.9]
यत्किञ्च विजिज्ञास्यं मनसस्तद्रू प ंमनो हि विजिज्ञास्यं मन एनं
तद्भूत्वाऽवति ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [I.v.10]
यत्किञ्चाविज्ञात ंप्राणस्य तद्रू प ंप्राणो ह्यविज्ञातः प्राण एनं
तद्भूत्वाऽवति ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [I.v.11]
तस्यै वाचः पथृिवी शरीरं ज्योती रूपमयमग्निस्तद्यावत्येव वाक ्
तावती पथृिवी तावानयमग्निः ॥ ११ ॥
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मन्त्र १२ [I.v.12]
अथतैस्य मनसो द्यौः शरीरं ज्योतीरूपमसावादित्यस्तद्यावदवे
मनस्तावती द्यौस्तावानसावादित्यस्तौ मिथनु ँसमतैा ंततः
प्राणोऽजायत । स इन्द्रः स एषोऽसपत्नो द्वितीयो व ैसपत्नो नास्य
सपत्नो भवति य एव ंवदे ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [I.v.13]
अथतैस्य प्राणस्याऽऽपः शरीरं ज्योतीरूपमसौ चन्द्रस्तद्यावानवे
प्राणस्तावत्य आपस्तावानसौ चन्द्रः । त एत ेसर्व  एव समाः
सर्वेऽनन्ताः । स यो हतैानन्तवत उपास्तेऽन्तवन्तँ स लोकं
जयत्यथ यो हतैाननन्तानपुास्तेऽनन्तँ स लोकं जयति ॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [I.v.14]
स एष सवंत्सरः प्रजापतिः षोडशकलस्तस्य रात्रय एव पञ्चदश
कला ध्रु ववैास्य षोडशी कला । स रात्रिभिरेवाऽऽ च परू्य त े
ऽप च क्षीयत े। सोऽमावास्याँ रात्रिमतेया षोडश्या कलया
सर्व मिद ंप्राणभदृनपु्रविश्य ततः प्रातर् जायत े। तस्मादतेाँ
रात्रिं  प्राणभतृः प्राण ंन विच्छिन्द्यादपि कृकलासस्यैतस्या एव
दवेताया अपचित् यै ॥ १४ ॥ अपचित् यै

मन्त्र १५ [I.v.15]
यो व ैस सवंत्सरः प्रजापतिः षोडशकलोऽयमवे स
योऽयमवेवंित् पुरुषस्तस्य वित्तमवे पञ्चदश कला आत्मैवास्य
षोडशी कला । स वित्ते नवैाऽऽ च परू्य तऽेप च क्षीयत े।
तदतेन्नभ्यं यदयमात्मा प्रधिर्वि त्तम ् । तस्माद्यद्यपि सर्व ज्यानिं
जीयत आत्मना चजे्जीवति प्रधिनाऽगादित्येवाऽऽहुः ॥ १५ ॥
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मन्त्र १६ [I.v.16]
अथ त्रयो वाव लोकाः मनषु्यलोका पितलृोको दवेलोक इति । सोऽयं
मनषु्यलोकः पतु् रेणवै जय्यो नान्येन कर्मणा  कर्मणा  पितलृोको विद्यया
दवेलोको दवेलोको व ैलोकाना ँश् रेष्ठस्तस्माद्विद्यां प्रशसँन्ति ॥ १६ ॥

मन्त्र १७ [I.v.17]
अथातः सम्प्रत्तिर्य दा प्रै ष्यन्मन्यतऽेथ पतु्रमाह त्वं ब्रह्म
त्वं यज्ञस्त्वं लोक इति । स पतु्रः प्रत्याहाहं ब्रह्माहं यज्ञो
ऽहम ् लोक इति । यद्वै किञ्चानकू्तं  तस्य सर्वस्य ब्रह्मेत्येकता ।
य ेव ैके च यज्ञास्तेषा ँसर्वेषा ंयज्ञ इत्येकता ।
य ेव ैकेच लोकास्तेषा ँसर्वेषा ंलोक इत्येकततैावद्वा
इद ँसर्व मतेन्मा सर्वँ सन्नयमितोऽभनुजदिति ।
तस्मात ् पतु्रमनशुिष्टं लोक्यमाहुस्तस्मादनेमनशुासति । स
यदवैवंिदस्माल्लोकात्प ्रैत्यथभैिरेव प्राणःै सह पतु्रमाविशति ।
स यद्यनने किञ्चिदक्ष्णयाऽकृत ंभवति तस्मादने ँ
सर्व स्मात् पुत्रो मञु्चति । तस्मात ् पतु्रो नाम । स पतु् रेणवैास्मिं लॅ्लोके
प्रतितिष्ठत्यथनैमते ेदवैाः प्राणा अमतृा आविशन्ति ॥ १७ ॥
मन्त्र १८ [I.v.18]
पथृिव् यै चनैमग्नेश्च दवैी वागाविशति । सा व ैदवैी वाग्यया
यद्यदवे वदति तत्तद्भवति ॥ १८ ॥

मन्त्र १९ [I.v.19]
दिवश्चै नमादित्याच्च दवै ंमन आविशति । तद्वै दवै ंमनो
यनेाऽऽनन्द्येव भवत्यथो न शोचति ॥ १९ ॥
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मन्त्र २० [I.v.20]
अद्भ्यश्चै न ंचन्द्रमसश्च दवैः प्राण आविशति । स व ैदवैः
प्राणो यः सञ्चरँश्चासञ्चरँश्च न व्यथतऽेथो
न रिष्यति । स एववंित्सर्वेषा ंभतूानामात्मा भवति । यथषैा
दवेतवै ँस यथतैा ंदवेता ँसर् वाणि भतूान्यवन्त्येवँ
हवैवंिद ँसर् वाणि भतूान्यवन्ति । यदु किञ्चे माः प्रजाः
शोचन्त्यमवैाऽऽसा ंतद्भवति पणु्यमवेाम ु ंगच्छति न ह व ै
दवेान्पाप ंगच्छति ॥ २० ॥

मन्त्र २१ [I.v.21]
अथातो व्रतमीमासँा । प्रजापतिर्ह कर् माणि ससजृ े। तानि
सषृ्टान्यन्योऽन्येनास्पर ्धन्त वदिष्याम्येवाहमिति वाग्दध्रे
द्रक्ष्याम्यहमिति चक्षुः  श्रोष्याम्यहमिति श्रोत्रम ् । एवमन्यानि
कर् माणि यथाकर्म  । तानि मतृ्युः  श्रमो भतू्वोपयमे ेतान्याप्नोत ्
तान्याप्त्वा मतृ् युरवारुन्ध । तस्माच्छ्राम्यत्येव वाक ्श्राम्यति
चक्षुः  श्राम्यति श्रोत्रमथमेमवे नाऽऽप्नोद ्योऽयं
मध्यमः प्राणस्तानि ज्ञात ु ंदध्रिरऽेय ंव ैनः श्रेष्ठो
यः सञ्चरँश्चासञ्चरँश्च न व्यथतऽेथो न
रिष्यति । हन्तास्यैव सर्वे रूपमसामतेि । त एतस्यैव सर्वे
रूपमभवसँ्तस्मादते एतनेाऽऽख्यायन्ते प्राणा इति । तने ह वाव
तत्कुलमाचक्षत ेयस्मिन्कु ले भवति य एव ंवदे । य उ हवैवंिदा
स्पर ्धतऽेनशुषु्यत्यनशुषु्य हवैान्ततो म्रियत इत्यध्यात्मम ् ॥ २१ ॥
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मन्त्र २२ [I.v.22]
अथाधिदवैत ंज्वलिष्याम्येवाहमित्यग्निर्दध्रे  तप्स्याम्यहमित्यादित्यो
भास्याम्यहमिति चन्द्रमा एवमन्या दवेता यथादवैत ँ। स
यथषैा ंप्राणाना ंमध्यमः प्राण एवमतेासा ंदवेताना ंवायरु्नि म्लोचन्ति
ह्यन्या दवेता न वायःु । सषैाऽनस्तमिता दवेता यद्वायःु ॥ २२ ॥
मन्त्र २३ [I.v.23]
अथषै श्लोको भवति यतश्चोदतेि सरू्योऽस्तं यत्र च गच्छतीति
प्राणाद्वा एष उदतेि प्राणऽेस्तमतेि त ंदवेाश्चक्रिर ेधर्मँ,
स एवाद्य स उ श्व इति । यद्वा एतऽेमरु्ह्यध् रियन्त तदवेाप्यद्य
कुर्वन्ति  । तस्मादकेमवे व्रत ंचरेत ् प्राण्याच्चै वापान्याच्च नने्मा
पाप्मा मतृ् युराप्नवदिति । यद्यु  चरेत ् समापिपयिषते ् तनेो एतस्यै
दवेताय ैसायजु्यँ सलोकता ंजयति ॥ २३ ॥

इति पञ्चम ंब्राह्मणम ् ॥

अथ षष्ठं ब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [I.vi.1]
त्रय ंवा इद ंनाम रूप ंकर्म  । तषेा ंनाम्नां वागित्येतदषेामकु्थमतो
हि सर् वाणि नामान् युत्तिष्ठन्ति । एतदषेा ँसामतैद्धि सर्वैर् नामभिः
सममतेदषेा ंब्रह्मै तद्धि सर् वाणि नामानि बिभर्ति  ॥ १ ॥

मन्त्र २ [I.vi.2]
अथ रूपाणा ंचक् षुरित्येतदषेामकु्थमतो हि सर् वाणि रूपाण्युत्ति ष्ठन्ति ।
एतदषेा ँसामतैद्धि सर्वै रूपःै समम ् । एतदषेा ंब्रह्मै तद्धि
सर् वाणि रूपाणि बिभर्ति  ॥ २ ॥
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मन्त्र ३ [I.vi.3]
अथ कर्मणा मात्मेत्येतदषेामकु्थमतो हि सर् वाणि
कर् माण्युत्ति ष्ठन्त्येतदषेा ँसामतैद्धि सर्वैः कर्मभि ः समं
एतदषेा ंब्रह्मै तद्धि सर् वाणि कर् माणि बिभर्ति  । तदतेत्त्रयँ
सदकेमयमात्माऽऽत्मो एकः सन्ने तत्त्रयम ् । तदतेदमतृ ँसत्येन
छन्नम ् । प्राणो वा अमतृ ंनामरूप ेसत्यं ताभ्यामय ंप्राणश्छन्नः ॥ ३ ॥

इति षष्ठं ब्राह्मणम ् ॥

इति बहृदारण्यकोपनिषदि प्रथमोऽध्यायः ॥
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अथ द्वितीयोऽध्यायः ।

अथ प्रथम ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [II.i.1]
ॐ दृप्तबालाकिर् हानचूानो गार्ग्य  आस । स होवाचाजातशत्रुं  काश्यं
ब्रह्म त ेब्रवाणीति । स होवाचाजातशत्रुः  सहस्रमतेस्यां वाचि दद्मो
जनको जनक इति व ैजना धावन्तीति ॥ १ ॥

मन्त्र २ [II.i.2]
स होवाच गार्ग्यो य एवासावादित्ये परुुष एतमवेाहं ब्रह्मोपास इति ।
स होवाचाजातशत् रुर् मा मतैस्मिन्संवदिष्ठा । अतिष्ठाः सर्वेषां
भतूाना ंमरू् धा राजतेि वा अहमतेमपुास इति । स य एतमवेमपुास्ते
ऽतिष्ठाः सर्वेषा ंभतूाना ंमरू् धा राजा भवति ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [II.i.3]
स होवाच गार्ग्यो य एवासौ चन्द्रे परुुष एतमवेाहं ब्रह्मोपास इति ।
स होवाचाजातशत् रुर् मा मतैस्मिन्संवदिष्ठा । बहृन ् पाण्डरवासाः
सोमो राजतेि वा अहमतेमपुास इति । स य एतमवेमपुास्तेऽहरहर्ह
सतुः प्रसतुो भवति नास्यान्नं क्षीयत े॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [II.i.4]
स होवाच गार्ग्यो य एवासौ विद्युति  परुुष एतमवेाहं ब्रह्मोपास इति ।
स होवाचाजातशत् रुर् मा मतैस्मिन्संवदिष्ठास्तेजस्वीति वा अहमतेमपुास
इति । स य एतमवेमपुास्ते तजेस्वी ह भवति तजेस्विनी हास्य प्रजा
भवति ॥ ४ ॥
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मन्त्र ५ [II.i.5]
स होवाच गार्ग्यो य एवायमाकाश ेपरुुष एतमवेाहं ब्रह्मोपास इति ।
स होवाचाजातशत् रुर् मा मतैस्मिन्संवदिष्ठाः । परू ्णमप्रवर्तीति
वा अहमतेमपुास इति । स य एतमवेमपुास्ते परू्य त ेप्रजया
पशभुिर् नास्यास्माल्लोकात्प्रजोद्वर्त त े॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [II.i.6]
स होवाच गार्ग्यो य एवाय ंवायौ परुुष एतमवेाहं ब्रह्मोपास
इति । स होवाचाजातशत् रुर् मा मतैस्मिन्संवदिष्ठा । इन्द्रो
वकुैण्ठोऽपराजिता सनेतेि वा अहमतेमपुास इति । स य एतमवेमपुास्ते
जिष्णुर् हापराजिष्णुर्भ वत्यन्यतस्त्यजायी ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [II.i.7]
स होवाच गार्ग्यो य एवायमग्नौ परुुष एतमवेाहं ब्रह्मोपास इति ।
स होवाचाजातशत् रुर् मा मतैस्मिन्संवदिष्ठा । विषासहिरिति
वा अहमतेमपुास इति । स य एतमवेमपुास्ते विषासहिर्ह भवति
विषासहिर् हास्य प्रजा भवति ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [II.i.8]
स होवाच गार्ग्यो य एवायमप्सु परुुष एतमवेाहं ब्रह्मोपास
इति । स होवाचाजातशत् रुर् मा मतैस्मिन्संवदिष्ठाः । प्रतिरूप
इति वा अहमतेमपुास इति । स य एतमवेमपुास्ते प्रतिरूपँ
हवैनैमपुगच्छति नाप्रतिरूपमथो प्रतिरूपोऽस्माज्जायत े॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [II.i.9]
स होवाच गार्ग्यो य एवायमादर्शे परुुष एतमवेाहं ब्रह्मोपास इति ।
स होवाचाजातशत् रुर् मा मतैस्मिन्संवदिष्ठा । रोचिष्णुरिति
वा अहमतेमपुास इति । स य एतमवेमपुास्ते रोचिष्णुर्ह
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भवति रोचिष्णुर् हास्य प्रजा भवत्यथो यःै सन्निगच्छति
सर्वाँस्तानतिरोचत े॥ ९ ॥

मन्त्र १० [II.i.10]
स होवाच गार्ग्यो य एवाय ंयन्तं पश्चाछब्दोऽनदूते् येतमवेाहं
ब्रह्मोपास इति । स होवाचाजातशत् रुर् मा मतैस्मिन्संवदिष्ठा । असरुिति
वा अहमतेमपुास इति । स य एतमवेमपुास्ते सर्वँ हवैास्मिँ ल्लोक
आयरुतेि ननै ंपरुा कालात्प्राणो जहाति ॥ १०॥

मन्त्र ११ [II.i.11]
स होवाच गार्ग्यो य एवाय ंदिक् षु परुुष एतमवेाहं ब्रह्मोपास इति ।
स होवाचाजातशत् रुर् मा मतैस्मिन्संवदिष्ठा । द्वितीयोऽनपग इति
वा अहमतेमपुास इति । स य एतमवेमपुास्ते द्वितीयवान्ह भवति नास्माद ्
गणश्छिद्यत े॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [II.i.12]
स होवाच गार्ग्यो य एवाय ंछायामयः परुुष एतमवेाहं ब्रह्मोपास
इति । स होवाचाजातशत् रुर् मा मतैस्मिन्संवदिष्ठा । मतृ् युरिति वा
अहमतेमपुास इति । स य एतमवेमपुास्ते सर्वँ हवैास्मिँ ल्लोक
आयरुतेि ननै ंपरुा कालान्मृत् युरागच्छति ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [II.i.13]
स होवाच गार्ग्यो य एवायमात्मनि परुुष एतमवेाहं ब्रह्मोपास इति । स
होवाचाजातशत् रुर् मा मतैस्मिन्संवदिष्ठा आत्मन्वीति वा अहमतेमपुास इति ।
स य एतमवेमपुास्त आत्मन्वी ह भवत्यात्मन्विनी हास्य प्रजा भवति ।
स ह तषू्णीमास गार्ग्यः  ॥ १३ ॥
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मन्त्र १४ [II.i.14]
स होवाचाजातशत् रुरेतावन्नू ३ इत्येतावद्धीति । नतैावता विदितं
भवतीति । स होवाच गार्ग्य  उप त्वा यानीति ॥ १४ ॥

मन्त्र १५ [II.i.15]
स होवाचाजातशत्रुः  प्रतिलोम ंचतैद्यद्ब्राह्मणः
क्षत्रियमपुयेाद ्ब्रह्म म ेवक्ष्यतीति । व्येव त्वा
ज्ञपयिष्यामीति । त ंपाणावादायोत्तस्थौ । तौ ह परुुषँ
सपु्तमाजग्मतसु्तमतेरै् नामभिरामन्त्रयाचंक्रे  बहृन्पाण्डरवासः
सोम राजन्निति । स नोत्तस्थौ । त ंपाणिनाऽऽपषे ंबोधयाचंकार ।
स होत्तस्थौ ॥ १५ ॥

मन्त्र १६ [II.i.16]
स होवाचाजातशत् रुर्य त् रैष एतत ् सपु्तोऽभदू ्य एष विज्ञानमयः
परुुषः क्वै ष तदाऽभतू ् कुत एतदागादिति । तदु ह न मने ेगार्ग्यः  ॥ १६ ॥

मन्त्र १७ [II.i.17]
स होवाचाजातशत् रुर्य त् रैष एतत।्सपु्तोऽभदू ्य एष विज्ञानमयः
परुुषस्तदषेा ंप्राणाना ंविज्ञानने विज्ञानमादाय य एषोऽन्तर्हृदय
आकाशस्तस्मिञ्छेत े। तानि यदा गहृ्णाति अथ हतैत् पुरुषः
स्वपिति नाम । तद् गृहीत एव प्राणो भवति गहृीता वाग ् गहृीतं
चक् षुर्गृ हीत ँश्रोत्रं गहृीत ंमनः ॥ १७ ॥

मन्त्र १८ [II.i.18]
स यत् रैतत्स्वप्न्यया चरति त ेहास्य लोकास्तदुतवे महाराजो
भवत् युतवे महाब्राह्मण उतवेोच्चावच ंनिगच्छति । स यथा
महाराजो जानपदान्गृहीत्वा स्वे जनपद ेयथाकाम ंपरिवर्तेतवैमवेषै
एतत्प्राणान्गृहीत्वा स्वे शरीर ेयथाकाम ंपरिवर्त त े॥ १८ ॥ गहृीत्वा
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स्वे शरीर ेयथाकामम ् परिवर्त त े

मन्त्र १९ [II.i.19]
अथ यदा सषुपु्तो भवति यदा न कस्यचन वदे हिता नाम नाड्यो
द्वासप्ततिः सहस्राणि हृदयात् पुरीततमभिप्रतिष्ठन्ते  । ताभिः
प्रत्यवसपृ्य परुीतति शते े। स यथा कुमारो वा महाराजो वा
महाब्राह्मणो वाऽतिघ्नीमानन्दस्य गत्वा शयीतवैमवेषै एतच्छेत े॥ १९ ॥

मन्त्र २० [II.i.20]
स यथोर ्णभिस्तन्तुनोच्चरेद ्यथाऽग्नेः क् षुद्रा विष्फुलि ङ्गा
व् युच्चरन्त्येवमवेास्मादात्मनः सर्वे प्राणाः सर्वे लोकाः सर्वे
दवेाः सर् वाणि भतूानि व् युच्चरन्ति । सर्वे ॥।  व् युच्चरन्ति
तस्योपनिषत्सत्यस्य सत्यमिति प्राणा व ैसत्यं तषेामषे सत्यम ् ॥ २० ॥

इति प्रथम ंब्राह्मणम ् ॥

अथ द्वितीय ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [II.ii.1]
यो ह व ैशिश ु ँसाधान ँसप्रत्याधान ँसस्थूणँ
सदाम ंवदे सप्त ह द्विषतो भ्रातवृ्यानवरुणद्ध्यय ंवाव
शिशरु्योऽय ंमध्यमः प्राणस्तस्येदमवेाऽऽधानमिद ंप्रत्याधान ं
प्राणः स्थूणाऽन्नं दाम ॥ १ ॥

मन्त्र २ [II.ii.2]
तमतेाः सप्ताक्षितय उपतिष्ठन्ते तद्या इमा अक्षँल्लोहिन्यो
राजयस्ताभिरेन ँरुद्रोऽन्वायत्तोऽथ या अक्षन्नापस्ताभिः पर्ज न्यो
या कनीनका तयाऽऽदित्यो यत्कृ ष्णं, तनेाग्निर्य च्छुक्लं  तनेने्द्रो
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ऽधरयनै ंवर्त न्या पथृिव्यन्वायत्ता द्यौरुत्तरया । नास्यान्नं
क्षीयत ेय एव ंवदे ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [II.ii.3]
तदषे श्लोको भवति । अर् वाग्बिलश्चमस ऊर्ध्वबधु्नस्तस्मिन्यशो
निहित ंविश्वरूपम ् । तस्याऽऽसत ऋषयः सप्त तीर ेवागष्टमी
ब्रह्मणा सवंिदानतेि । अर् वाग्बिलश्चमस ऊर्ध्वबधु्न इतीद ंतच्छिरः
एष ह्यर् वाग्बिलश्चमस ऊर्ध्वबधु्नः । तस्मिन्यशो निहितं
विश्वरूपमिति प्राणा व ैयशो निहित ंविश्वरूप ंप्राणानतेदाह ।
तस्याऽऽसत ऋषयः सप्त तीर इति प्राणा वा ऋषयः प्राणाणतेदाह ।
वागष्टमी ब्रह्मणा सवंिदानतेि वाग्घ्यष्टमी ब्रह्मणा सवंित्ते ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [II.ii.4]
इमाववे गोतमभरद्वाजावयमवे गोतमोऽय ंभरद्वाज इमाववे
विश्वामित्रजमदग्नी अयमवे विश्वामित्रोऽय ंजमदग्निरिमाववे
वसिष्ठकश्यपावयमवे वसिष्ठोऽय ंकश्यपो वागवेात्रिर् वाचा
ह्यन्नमद्यतऽेत्तिर्ह व ैनामतैद्यदत्रिरिति । सर्वस्यात्ता  भवति
सर्वमस्यान्नं भवति य एव ंवदे ॥ ४ ॥

इति द्वितीय ंब्राह्मणम ् ॥

अथ ततृीय ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [II.iii.1]
द्वे वाव ब्रह्मणो रूप ेमरू्तं चवैामरू्तं च मर्त्यं चामतृ ंच
स्थित ंच यच्च सच्च त्यच्च ॥ १ ॥
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मन्त्र २ [II.iii.2]
तदतेन्मूर्तं यदन्यद्वायोश्चान्तरिक्षाच्चै तन्मर्त्यमतेत्स्थितं
एतत्सत ् । तस्यैतस्य मरू्तस्यै  तस्य मर्त्यस्यै तस्य स्थितस्यैतस्य
सत एष रसो य एष तपति सतो ह्ये ष रसः ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [II.iii.3]
अथामरू्तं वायशु्चान्तरिक्षं चतैदमतृमतेद्यदतेत्त्यत ्
तस्यैतस्यामरू्तस्यै   तस्यामतृस्यै तस्य यत एतस्य त्यस्यैष रसो
य एष एतस्मिन्मण्डले परुुषस्तस्य ह्येष रस । इत्यधिदवैतम ् ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [II.iii.4]
अथाध्यात्ममिदमवे मरू्तं यदन्यत्प्राणाच्च यश्चायमन्तरात्मन्नाकाश
एतन्मर्त्यमतेत्स्थितमतेत्सत ् तस्यै तस्य मरू्तस्यै   तस्य
मर्त्यस्यै तस्य स्थितस्यैतस्य सत एष रसो यच्चक्षुः  सतो ह्ये ष
रसः ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [II.iii.5]
अथामरू्तं प्राणश्च यश्चायमन्तरात्मन्नाकाश एतदमतृमतेद्यद ्
एतत्त्यं तस्यैतस्यामरू्तस्यै  तस्यामतृस्यै तस्य यत एतस्य त्यस्यैष
रसो योऽय ंदक्षिणऽेक्षन्पुरुषस्त्यस्य ह्येष रसः ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [II.iii.6]
तस्य हतैस्य परुुषस्य रूपम ् । यथा माहारजन ंवासो यथा पाण्ड्वाविकं
यथने्द्रगोपो यथाऽग्न्यर्चिर्य  था पणु्डरीकं यथा सकृद्विद्युत्तँ  ।
सकृद्विद्युत्ते  व ह वा अस्य श्रीर्भ वति य एव ंवदेा थात आदशेो
नतेि नतेि न ह्ये तस्मादिति नते्यन्यत ् परमस्त्यथ नामधये ँसत्यस्य
सत्यमिति प्राणा व ैसत्यं तषेामषे सत्यम ् ॥ ६ ॥



95

इति ततृीय ंब्राह्मणम ् ॥

अथ चतरु्थं ब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [II.iv.1]
मतै् रेयीति होवाच याज्ञवल्क्य उद्यास्यन्वा अरऽेहमस्मात्स्थानादस्मि ।
हन्त तऽेनया कात्यायन्याऽन्तं करवाणीति ॥ १ ॥

मन्त्र २ [II.iv.2]
सा होवाच मतै् रेयी यन्नु  म इय ंभगोः सर् वा पथृिवी वित्ते न
परू् णा स्यात ् कथ ंतनेामतृा स्यामिति । नतेि होवाच याज्ञवल्क्यो
यथवैोपकरणवता ंजीवित ंतथवै त ेजीवित ँस्यादमतृत्वस्य
त ुनाऽऽशाऽस्ति वित्तेनतेि ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [II.iv.3]
सा होवाच मतै् रेयी यनेाहं नामतृा स्यां किमहं तने कुर् याम ् । यदवे
भगवान्वेद तदवे म ेब्रूहीति ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [II.iv.4]
स होवाच याज्ञवल्क्यः प्रिया बतार ेनः सती प्रिय ंभाषस एह्यास्स्व
व्याख्यास्यामि त े। व्याचक्षाणस्य त ुम ेनिदिध्यासस्वेति ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [II.iv.5]
स होवाच न वा अर ेपत्युः  कामाय पतिः प्रियो भवत्यात्मनस्तु कामाय
पतिः प्रियो भवति । न वा अर ेजायाय ैकामाय जाया प्रिया भवत्यात्मनस्तु
कामाय जाया प्रिया भवति । न वा अर ेपतु्राणा ंकामाय पतु्राः प्रिया
भवन्त्यात्मनस्तु कामाय पतु्राः प्रिया भवन्ति । न वा अर ेवित्तस्य
कामाय वित्तं प्रिय ंभवत्यात्मनस्तु कामाय वित्तं प्रिय ंभवति ।
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न वा अर ेब्रह्मणः कामाय ब्रह्म प्रिय ंभवत्यात्मनस्तु कामाय
ब्रह्म प्रिय ंभवति । न वा अर ेक्षत्रस्य कामाय क्षत्रं प्रियं
भवत्यात्मनस्तु कामाय क्षत्रं प्रिय ंभवति । न वा अर ेलोकानां
कामाय लोकाः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कामाय लोकाः प्रिया भवन्ति । न
वा अर ेदवेाना ंकामाय दवेाः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कामाय दवेाः प्रिया
भवन्ति । न वा अर ेभतूाना ंकामाय भतूानि प्रियाणि भवन्त्यात्मनस्तु
कामाय भतूानि प्रियाणि भवन्ति । न वा अर ेसर्व स्य कामाय सर्वं प्रियं
भवत्यात्मनस्तु कामाय सर्वं प्रिय ंभवत्यात्मा वा अर ेद्रष्टव्यः
श्रोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यो । मतै् रेय्यात्मनो वा अर ेदर्श नने
श्रवणने मत्या विज्ञाननेदे ँसर्वं विदितम ् ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [II.iv.6]
ब्रह्म त ंपरादाद्योऽन्यत्राऽऽत्मनो ब्रह्म वदे क्षत्रं तं
परादाद्योऽन्यत्राऽऽत्मनः क्षत्रं वदे लोकास्तं परादुर्योऽन्यत्रात्मनो
लोकान्वेद दवेास्तं परादुर्योऽन्यत्रात्मनो दवेान्वेद भतूानि तं
परादुर्योऽन्यत्रात्मनो भतूानि वदे सर्वं त ंपरादाद ्योऽन्यत्रात्मनः
सर्वं वदेदे ंब्रह्मे द ंक्षत्रमिम ेलोका इम ेदवेा इमानि भतूानीदँ
सर्वं यदयमात्मा ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [II.iv.7]
स यथा दुन्दुभरे्हन्यमानस्य न बाह्याञ्छब्दाञ्छक्नुयाद ्ग्रहणाय
दुन्दुभसे् तु ग्रहणने दुन्दुभ्याघातस्य वा शब्दो गहृीतः ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [II.iv.8]
स यथा शङ्खस्य ध्मायमानस्य न बाह्याञ्छब्दाञ्छक्नुयाद ्ग्रहणाय
शङ्खस्य त ुग्रहणने शङ्खध्मस्य वा शब्दो गहृीतः ॥ ८ ॥
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मन्त्र ९ [II.iv.9]
स यथा वीणाय ैवाद्यमानाय ैन बाह्याञ्छब्दाञ्छक्नुयाद ्ग्रहणाय
वीणाय ैत ुग्रहणने वीणावादस्य वा शब्दो गहृीतः ॥ ९ ॥
मन्त्र १० [II.iv.10]
स यथाऽऽर्द्रैधाग्ने रभ्याहितात्पृथग्धूमा विनिश्चरन्त्येवं
वा अरऽेस्य महतो भतूस्य निःश्वसितमतेद ्यदृग्वेदो यजरु्वेदः
सामवदेोऽथर् वाङ्गिरस इतिहासः परुाण ंविद्या उपनिषदः श्लोकाः
सतू्राण्यनवु्याख्यानानि व्याख्यानान्य्सामवदेसथर् वाङ्गिरससितिहासस्पुराणं
विद्यासपुनिषदस्श्लोकास्सूत्राणि अनवु्याख्यानानि व्याख्याननि अस्यैवतैानि
निःश्वसितानि ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [II.iv.11]
स यथा सर् वासामपा ँसमदु्र एकायनमवे ँसर्वेषाँ
स्पर् शाना ंत्वगकेायनमवे ँसर्वेषा ंगन्धाना ंनासिकैकायनं
एव ँसर्वेषा ँरसाना ंजिह्वैकायनमवे ँसर्वेषाँ
रूपाणा ंचक् षुरेकायनमवे ँसर्वेषा ँशब्दानाँ
श्रोत्रमकेायनमवे ँसर्वेषा ँसङ्कल्पाना ंमन एकायनं
एव ँसर् वासा ंविद्याना ँहृदयमकेायनमवे ँसर्वेषां
कर्मणा  ँहस्तावकेायनमवे ँसर्वेषामानन्दानामपुस्थ एकायनं
एव ँसर्वेषा ंविसर् गाणा ंपायरुेकायनमवे ँसर्वेषामध्वनां
पादावकेायनमवे ँसर्वेषा ंवदाना ंवागकेायनम ् ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [II.iv.12]
स यथा सनै्धवखिल्य उदके प्रास्त उदकमवेानवुिलीयते न
हास्योद्ग्रहणायवे न हास्योद्ग्रहणायवै स्याद ्यतो यतस्त्वाददीत
लवणमवेवै ंवा अर इद ंमहद ्भतूमनन्तमपारं विज्ञानघन
एवतैभे्यो भतूभे्यः समतु्थाय एतभे्यस्भूतभे्यस्समतु्थाय
तान्येवानवुिनश्यति न प्रेत्य  सञ्ज्ञाऽस्तीत्यर ेब्रवीमीति होवाच
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याज्ञवल्क्यः ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [II.iv.13]
सा होवाच मतै् रेय्यत् रैव मा भगवानममूहुद ्न प्रेत्य  सञ्ज्ञाऽस्तीति ।
स होवाच न वा अरऽेहं मोहं ब्रवीम्यलं वा अर इद ंविज्ञानाय ॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [II.iv.14]
यत्र हि द्वैतमिव भवति तदितर इतरं जिघ्रति तदितर इतरं
पश्यति तदितर इतरँ शृणोति तदितर इतरमभिवदति तदितर
इतरं मनतु ेतदितर इतरं विजानाति । यत्र वा अस्य सर्वमात्मैवाभतू ्
तत्के न कं जिघ्रेत ् तत्के न कं पश्ये त ् तत्के न कँ शृणयुात ् तत्के न
कमभिवदते ् तत्के न कं मन्वीत तत्के न कं विजानीयात ् । यनेदेँ
सर्वं विजानाति त ंकेन विजानीयाद ्विज्ञातारमर ेकेन विजानीयादिति ॥ १४ ॥

इति चतरु्थं ब्राह्मणम ् ॥

अथ पञ्चम ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [II.v.1]
इय ंपथृिवी सर्वेषा ंभतूाना ंमध्वस्यै पथृिव् यै सर् वाणि
भतूानि मध ुयश्चायमस्यां पथृिव्यां तजेोमयोऽमतृमयः
परुुषो यश्चायमध्यात्मँ शारीरस्तेजोमयोऽमतृमयः परुुषः
अमतृमयस्पुरुषसयमवे स योऽयमात्मेदममतृमिद ंब्रह्मेदँ
सर्व म ् ॥ १ ॥

मन्त्र २ [II.v.2]
इमा आपः सर्वेषा ंभतूाना ंमध्वसामपा ँसर् वाणि भतूानि मध ु
यश्चायमास्वप्सु तजेोमयोऽमतृमयः परुुषः यश्चायमध्यात्मँ
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रतैसस्तेजोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे स योऽयमात्मेदममतृं
इद ंब्रह्मेद ँसर्व म ् ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [II.v.3]
अयमग्निः सर्वेषा ंभतूाना ंमध्वस्याग्नेः सर् वाणि भतूानि मध ु
यश्चायमस्मिन्नग्नौ तजेोमयोऽमतृमयः परुुषो यश्चायमध्यात्मं
वाङ्मयस्तेजोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे स योऽयमात्मेदममतृं
इद ंब्रह्मेद ँसर्व म ् ॥ ३ ॥

मन्त्र ४[II.v.4]
अय ंवायःु सर्वेषा ंभतूाना ंमध्वस्य वायोः सर् वाणि भतूानि मध ु
यश्चायमस्मिन्वायौ तजेोमयोऽमतृमयः परुुषो यश्चायमध्यात्मं
प्राणस्तेजोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे स योऽयमात्मेदममतृम।्
इद ंब्रह्मेद ँसर्व म ् ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [II.v.5]
अयमादित्यः सर्वेषा ंभतूाना ंमध्वस्याऽऽदित्यस्य सर् वाणि
भतूानि मध ुयश्चायमस्मिन्नादित्ये तजेोमयोऽमतृमयः परुुषो
यश्चायमध्यात्मं चाक् षुषस्तेजोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे
स योऽयमात्मेदममतृमिद ंब्रह्मेद ँसर्व म ् ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [II.v.6]
इमा दिशः सर्वेषा ंभतूाना ंमध्वासा ंदिशा ँसर् वाणि भतूानि मध ु
यश्चायमास ुदिक् षु तजेोमयोऽमतृमयः परुुषो यश्चायमध्यात्मँ
श्रौत्रः प्रातिश् रुत्कस्तेजोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे स
योऽयमात्मेदममतृमिद ंब्रह्मेद ँसर्व म ् ॥ ६ ॥
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मन्त्र ७ [II.v.7]
अय ंचन्द्रः सर्वेषा ंभतूाना ंमध्वस्य चन्द्रस्य सर् वाणि
भतूानि मध ुयश्चायमस्मिं श्चन्द्रे तजेोमयोऽमतृमयः परुुषो
यश्चायमध्यात्मं मानसस्तेजोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे स
योऽयमात्मेदममतृमिद ंब्रह्मेद ँसर्व म ् ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [II.v.8]
इय ंविद्यु त्सर्वेषा ंभतूान ंमध्वस्यै विद्यु तः सर् वाणि भतूानि मध ु
यश्चायमस्यां विद्युति  तजेोमयोऽमतृमयः परुुषो यश्चायमध्यात्मं
तजैसस्तेजोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे स योऽयमात्मेदममतृं
इद ंब्रह्मेद ँसर्व म ् ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [II.v.9]
अय ँस्तनयित्नुः  सर्वेषा ंभतूाना ंमध्वस्य स्तनयित्नोः सर् वाणि
भतूानि मध ुयश्चायमस्मिन्स्तनयित्नौ तजेोमयोऽमतृमयः परुुषो
यश्चायमध्यात्मँ शाब्दः सौवरस्तेजोमयोऽमतृमयः परुुषो
ऽयमवे स योऽयमात्मेदममतृमिद ंब्रह्मेद ँसर्व म ् ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [II.v.10]
अयमाकाशः सर्वेषा ंभतूाना ंमध्वस्याऽऽकाशस्य सर् वाणि
भतूानि मध ुयश्चायमस्मिन्नाकाश ेतजेोमयोऽमतृमयः परुुषो
यश्चायमध्यात्मँ हृद्याकाशस्तेजोमयोऽमतृमयः परुुषः
ऽयमवे स योऽयमात्मेदममतृमिद ंब्रह्मेद ँसर्व म ् ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [II.v.11]
अय ंधर्मः  सर्वेषा ंभतूाना ंमध्वस्य धर्मस्य सर् वाणि भतूानि मध ु
यश्चायमस्मिन्धर्मे तजेोमयोऽमतृमयः परुुषो यश्चायमध्यात्मं
धार्म स्तेजोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे स योऽयमात्मेदममतृं
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इद ंब्रह्मेद ँसर्व म ् ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [II.v.12]
इद ँसत्यँ सर्वेषा ंभतूाना ंमध्वस्य सत्यस्य सर् वाणि
भतूानि मध ुयश्चायमस्मिन्सत्ये तजेोमयोऽमतृमयः परुुषो
यश्चायमध्यात्मँ सात्यस्तेजोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे स
योऽयमात्मेदममतृमिद ंब्रह्मेद ँसर्व म ् ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [II.v.13]
इद ंमानषु ँसर्वेषा ंभतूाना ंमध्वस्य मानषुस्य सर् वाणि
भतूानि मध ुयश्चायमस्मिन्मानषु ेतजेोमयोऽमतृमयः परुुषो
यश्चायमध्यात्मं मानषुस्तेजोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे स
योऽयमात्मेदममतृमिद ंब्रह्मेद ँसर्व म ् ॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [II.v.14]
अयमात्मा सर्वेषा ंभतूाना ंमध्वस्याऽऽत्मनः सर् वाणि भतूानि मध ु
यश्चायमस्मिन्नात्मनि तजेोमयोऽमतृमयः परुुषो यश्चायमात्मा
तजेोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे स योऽयमात्मेदममतृमिदं
ब्रह्मेद ँसर्व म ् ॥ १४ ॥

मन्त्र १५ [II.v.15]
स वा अयमात्मा सर्वेषा ंभतूानामधिपतिः सर्वेषा ंभतूानाँ
राजा । तद्यथा रथनाभौ च रथनमेौ चाराः सर्वे समर्पि ता
एवमवेास्मिन्नात्मनि सर् वाणि भतूानि सर्वे दवेाः सर्वे लोकाः सर्वे प्राणाः
सर्व  एत आत्मानः समर्पि ताः ॥ १५ ॥



102

मन्त्र १६ [II.v.16]
इद ंव ैतन्मध ुदध्यङ्ङाथर्वण ोऽश्विभ्यामवुाच । उवाच
तदतेदृषिः पश्यन्नवोचत ् । तद्वां नरा सनय ेदसँ उग्रं
आविष्कृण ोमि तन्यतरु्न  वषृ्टिम ् । दध्यङ ्ह यन्मध्वाथर्वणो वां
अश्वस्य शीर्ष्णा  प्र यदीमवुाचतेि ॥ १६ ॥

मन्त्र १७ [II.v.17]
इद ंव ैतन्मध ुदध्यङ्ङाथर्वण ोऽश्विभ्यामवुाच । तदतेदृषिः
पश्यन्नवोचत ् । आथर्वणायाश्विनौ दधीचऽेश्व्यँ शिरः
प्रत् यैरयतम ् । स वा ंमध ुप्रवोचदृतायन ् त्वाष्ट्रं यद ्दस्रावपि
कक्ष्यं वामिति ॥ १७ ॥

मन्त्र १८ [II.v.18]
इद ंव ैतन्मध ुदध्यङ्ङाथर्वण ोऽश्विभ्यामवुाच । तदतेदृषिः
पश्यन्नवोचत ् परुश्चक्रे  द्विपदः परुश्चक्रे  चतषु्पदः । परुः
स पक्षी भतू्वा परुः परुुष आविशदिति । स वा अय ंपरुुषः सर् वास ु
परू्षु  परुिशयो ननैने क िंचनानावृत ंननैने क िंचनासवंृतम ् ॥ १८ ॥

मन्त्र १९ [II.v.19]
इद ंव ैतन्मध ुदध्यङ्ङाथर्वण ोऽश्विभ्यामवुाच । तदतेदृषिः
पश्यन्नवोचत ् । रूपरँूप ंप्रतिरूपो बभवू तदस्य रूपं
प्रतिचक्षणाय । इन्द्रो मायाभिः परुुरूप ईयत ेयकु्ता ह्यस्य हरयः
शता दशतेियय ंव ैहरयोऽय ंव ैदश च सहस्रणि बहूनि
चानन्तानि च । तदतेद्ब्रह्मापरू्व मनपरमनन्तरमबाह्यमयमात्मा
ब्रह्म सर् वानभुरूित्यनशुासनम ् ॥ १९ ॥

इति पञ्चम ंब्राह्मणम ् ॥
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अथ षष्ठं ब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [II.vi.1]
अथ वशँः पौतिमाष्यो गौपवनाद ्गौपवनः पौतिमाष्यात ्
पौतिमाष्यो गौपवनाद ्गौपवनः कौशिकात ् कौशिकः कौण्डिन्यात ्
कौण्डिन्यः शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यः कौशिकाच्च गौतमाच्च गौतमः ॥ १ ॥

मन्त्र २ [II.vi.2]
आग्निवशे्यादग्निवशे्यः शाण्डिल्याच्चानभिम्लाताच्चानभिम्लात
आनभिम्लातादनभिम्लात अनभिम्लातादनभिम्लातो गौतमाद ्गौतमः
सतैवप्राचीनयोग्याभ्याँ, सतैवप्राचीनयोग्यौ पाराशर् यात ्
पाराशर्यो भारद्वाजाद ्भारद्वाजो भारद्वाजाच्च गौतमाच्च
गौतमो भारद्वाजाद ्भारद्वाजः पाराशर् यात ् पाराशर्यो वजैवापायनाद ्
वजैवापायनः कौशिकायनःे कौशिकायनिः ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [II.vi.3]
घतृकौशिकाद ्घतृकौशिकः पाराशर् यायणात ् पारशर् यायणः
पाराशर् यात ् पाराशर्यो जातकूर्ण् याज ् जातकूर्ण्य  आसरुायणाच्च यास्काच्च् -
ऽऽसरुायणस्त ्रैवणसे्त ्रैवणिरौपजन्धनरेौपजन्धनिरासरुासरुिर् भारद्वाजाद ्
भारद्वाज आत्रेयादत्रेयो माण्टेर् माण्टिर्गौतमाद ्गौतमो गौतमाद ्गौतमो
वात्स्याद ्वात्स्यः शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यः कैशोर् यात्काप्यात ् कैशोर्यः
काप्यः कुमारहारितात ् कुमारहारितो गालवाद ्गालवो विदर्भीकौण्डिन्याद ्
विदर्भीकौण्डिन्यो वत्सनपातो बाभ्रवाद ्वत्सनपाद्बाभ्रवः
पथः सौभरात ् पन्थाः सौभरोऽयास्यादाङ्गिरसादयास्य
आङ्गिरस आभतूसे्त्वाष्ट्रादाभतूिस्त्वाष्ट्रो विश्वरूपात्त्वाष्ट्राद ्
विश्वरूपस्त्वाष्ट्रोऽश्विभ्यामश्विनौ दधीच आथर्वणाद ्
दध्यङ्ङाथर्वण ोऽथर्वण ो दवैादथर् वा दवैो मतृ्योः
प्राध्वँसनान ् मतृ्युः  प्राध्वँसनः प्रध्वँसनात ्
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प्रध्वँसन एकर्षेः एकर्षिर्वि  प्रचित्तेर्वि प्रचित्तिर्व्यष् टेर्व्यष्टिः
सनारोः सनारुः सनातनात ् सनातनः सनगात ् सनगः परमषे्ठिनः
परमषे्ठी ब्रह्मणो ब्रह्म स्वयम्भु ब्रह्मण ेनमः ॥ ३ ॥

इति षष्ठं ब्राह्मणम ् ॥

इति बहृदारण्यकोपनिषदि द्वितीयोऽध्यायः ॥
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अथ ततृीयोध्यायः ॥

अथ प्रथम ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [III.i.1]
ॐ जनको ह वदैहेो बहुदक्षिणने यज्ञेनजे े। तत्र ह कुरुपञ्चालानां
ब्राह्मणा अभिसमतेा बभवूसु्तस्य ह जनकस्य वदैहेस्य विजिज्ञासा
बभवू कः स्विदषेा ंब्राह्मणानामनचूानतम इति । स ह गवाँ
सहस्रमवरुरोध दशदश पादा एकैकस्याः शृङ्गयोराबद्धा बभवूःु ॥ १ ॥

मन्त्र २ [III.i.2]
तान्होवाच ब्राह्मणा भगवन्तो यो वो ब्रह्मिष्ठः स एता गा
उदजतामिति । त ेह ब्राह्मणा न दधषृरुथ ह याज्ञवल्क्यः स्वमवे
ब्रह्मचारिणमवुाचतैाः सौम्योदज सामश्रवा३ इति । ता होदाचकार ।
त ेह ब्राह्मणाश्चु क्रुधःु कथ ंन ुनो ब्रह्मिष्ठो ब् रुवीतते्यथ ह
जनकस्य वदैहेस्य होताऽश्वलो बभवू । स हनै ंपप्रच्छ त्वं
न ुखलु नो याज्ञवल्क्य ब्रह्मिष्ठोऽसी३ इति । स होवाच नमो वयं
ब्रह्मिष्ठाय कुर्मो गोकामा एव वय ँस्म इति । त ँह तत एव
प्रष्टुं  दध्रे  होताऽश्वलः ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [III.i.3]
याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद ँसर्वं मतृ् युनाऽऽप्तँ, सर्वं
मतृ् युनाऽभिपन्नं केन यजमानो मतृ्योराप्तिमतिमचु्यत इति ।
होत्रर्त ्विजाऽइना वाचा वाग्वै  यज्ञस्य होता । तद्येय ंवाक ्सोऽयमग्निः
स होता सा मकु्तिः साऽतिमकु्तिः ॥ ३ ॥
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मन्त्र ४ [III.i.4]
याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद ँसर्व महोरात्राभ्यामाप्तँ,
सर्व महोरात्राभ्यामभिपन्नं केन यजमानोऽहोरात्रयोराप्तिमतिमचु्यत
इत्यध्वर्युणर्त ्विजा चक् षुषाऽऽदित्येन चक् षुर्वै
यज्ञस्याध्वर्युस्तद्यदिद ंचक्षुः  सोऽसावादित्यः सोऽध्वर्युः  सा
मकु्तिः साऽतिमकु्तिः ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [III.i.5]
याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद ँसर्वं
परू्व पक्षापरपक्षाभ्यामाप्तँ, सर्वं
परू्व पक्षापरपक्षाभ्यामभिपन्नं केन यजमानः
परू्व पक्षापरपक्षयोराप्तिमतिमचु्यत इत् युद्गात्रर्त ्विजा वायनुा प्राणने
प्राणो व ैयज्ञस्योद्गाता । तद्योऽय ंप्राणः स वायःु स उद्गाता सा मकु्तिः
साऽतिमकु्तिः ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [III.i.6]
याज्ञवल्क्येति होवाच यदिदमन्तरिक्षमनारम्बणमिव केनाऽऽक्रमने
यजमानः स्वर्गं लोकमाक्रमत इति ब्रह्मणर्त ्विजा मनसा चन्द्रेण
मनो व ैयज्ञस्य ब्रह्मा । तद्यदिद ंमनः सोऽसौ चन्द्रः स ब्रह्मा
सा मकु्तिः सातिमकु्तिरित्यतिमोक्षा अथ सम्पदः ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [III.i.7]
याज्ञवल्क्येति होवाच कतिभिरयमद्यर्ग ्भिर्होतास्मिन्यज्ञे करिष्यतीति ।
तिसभृिरिति । कतमास्तास्तिस्र इति । परुोनवुाक्या च याज्या च शस्यैव
ततृीया । क िं ताभिर्ज यतीति । यत ् किञ्चे द ंप्राणभदृिति ॥ ७॥
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मन्त्र ८ [III.i.8]
याज्ञवल्क्येति होवाच कत्ययमद्याध्वर्यु रस्मिन्यज्ञ आहुतीर्होष्यतीति ।
तिस्र इति । कतमास्तास्तिस्र इति । या हुता उज्ज्वलन्ति या हुता अतिनदेन्ते या
हुता अधिशरेत े। क िं ताभिर्ज यतीति । या हुता उज्ज्वलन्ति दवेलोकमवे
ताभिर्ज यति दीप्यत इव हि दवेलोको । या हुता अतिनदेन्ते पितलृोकमवे
ताभिर्ज यत्यतीव हि पितलृोको । या हुता अधिशरेत ेमनषु्यलोकमवे
ताभिर्ज यत्यध इव हि मनषु्यलोकः ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [III.i.9]

याज्ञवल्क्येति होवाच कतिभिरयमद्य ब्रह्मा यज्ञं दक्षिणतो
दवेताभिर्गोपायतीत्येकयतेि । कतमा सकेैति । मन एवते्यनन्तं व ै
मनो ंअन्ता विश्वे  दवेा अनन्तमवे स तने लोकं जयति ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [III.i.10]
याज्ञवल्क्येति होवाच कत्ययमद्योद्गाताऽस्मिन्यज्ञे स्तोत्रियाः स्तोष्यतीति ।
तिस्र इति । कतमास्तास्तिस्र इति । परुोनवुाक्या च याज्या च शस्यैव
ततृीया कतमास्ता या अध्यात्ममिति । प्राण एव परुोनवुाक्याऽपानो याज्या
व्यानः शस्या । क िं ताभिर्ज यतीति । पथृिवीलोकमवे परुोनवुाक्यया
जयत्यन्तरिक्षलोकं याज्यया द्यु लोकँ शस्यया ततो ह होताऽश्वल
उपरराम ॥ १० ॥

इति प्रथम ंब्राह्मणम ् ॥

अथ द्वितीय ंब्राह्मणम ् ।
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मन्त्र १ [III.ii.1]
अथ हनै ंजारत्कारव आर्त भागः पप्रच्छ । याज्ञवल्क्येति होवाच
कति ग्रहाः कत्यतिग्रहा इत्यष्टौ ग्रहा अष्टावतिग्रहा इति य ेतऽेष्टौ
ग्रहा अष्टावतिग्रहाः कतम ेत इति ॥ १ ॥

मन्त्र २ [III.ii.2]
प्राणो व ैग्रहः । सोऽपाननेातिग्राहेण गहृीतोऽपानने हि
गन्धाञ्जिघ्रति ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [III.ii.3]
वाग्वै  ग्रहः । स नाम्नातिग्राहेण गहृीतो वाचा हि नामान्यभिवदति ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [III.ii.4]
जिह्वा व ैग्रहः । स रसनेातिग्राहेण गहृीतो जिह्वया हि रसान्विजानाति ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [III.ii.5]
चक् षुर्वै ग्रहः । स रूपणेातिग्राहेण गहृीतश्चक् षुषा हि रूपाणि
पश्यति ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [III.ii.6]
श्रोत्रं व ैग्रहः । स शब्देनातिग्राहेण गहृीतः श्रोत् रेण हि
शब्दाञ्शृणोति ।

मन्त्र ७ [III.ii.7]
मनो व ैग्रहः । स कामनेातिग्राहेण गहृीतो मनसा हि कामान्कामयत े॥ ७ ॥
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मन्त्र ८ [III.ii.8]
हस्तौ व ैग्रहः । स कर्मणा ऽतिग्राहेण गहृीतो हस्ताभ्याँ हि
कर्म  करोति ॥ ८॥

मन्त्र ९ [II.ii.9]
त्वग्वै  ग्रहः । स स्पर्शेनातिग्राहेण गहृीतस्त्वचा हि स्पर् शान्वेदयत ।
इत्येतऽेष्टौ ग्रहा अष्टावतिग्रहाः ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [III.ii.10]
याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद ँसर्वं मतृ्योरन्नं का स्वित्सा दवेता
यस्या मतृ् युरन्नमित्यग्निर्वै मतृ्युः  सोऽपामन्नमप पनुर्मृत्युं 
जयति ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [III.ii.11]
याज्ञवल्क्येति होवाच यत्राय ंपरुुषो म्रियत उदस्मात्प्राणाः
क्रामन्त्यहो३ नतेि नतेि होवाच याज्ञवल्क्योऽत् रैव समवनीयन्ते स
उच्छ्वयत्याध्मायति आध्मातो मतृः शते े॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [III.ii.12]
याज्ञवल्क्येति होवाच यत्राय ंपरुुषो म्रियत ेकिमने ंन जहातीति ।
नामते्यनन्तं व ैनामानन्ता विश्वे  दवेा अनन्तमवे स तने लोकं जयति ॥ १२॥

मन्त्र १३ [III.ii.13]
याज्ञवल्क्येति होवाच यत्रास्य परुुषस्य मतृस्याग्निं  वागप्येति वातं
प्राणश्चक् षुरादित्यं मनश्चन्द्रं दिशः श्रोत्रं पथृिवीँ
शरीरमाकाशमात्मौषधीर्लोमानि वनस्पतीन्केशा  अप्सु लोहित ंच
रेतश्च निधीयत ेक्वाय ंतदा परुुषो भवतीत्यहर सौम्य हस्तं
आर्त भागतेि होवाऽऽचावामवेतैस्य वदेिष्यावो न नावतेत्सजन इति । तौ
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होत्क्रम्य मन्त्रया ंचक्रात ेतौ ह यदूचतःु कर्म  हवै तदूचतरुथ
ह यत्प्रशसँतःु कर्म  हवै तत ् प्रशसँतःु पणु्यो व ैपणु्ये न
कर्मणा  भवति पापः पापनेतेि । ततो ह जारत्कारव आर्त भाग उपरराम ॥ १३ ॥

इति द्वितीय ंब्राह्मणम ् ॥

अथ ततृीय ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [III.iii.1]
अथ हनै ंभजु् युर् लाह्यायनिः पप्रच्छ । याज्ञवल्क्येति
होवाच मद्रेष ुचरकाः पर्य व्रजाम त ेपतञ्चलस्य काप्यस्य
गहृानमै । तस्याऽऽसीद ्दुहिता गन्धर्वगहृीता तमपचृ्छाम
कोऽसीति । सोऽब्रवीत ् सधुन्वाऽऽङ्गिरस इति । त ंयदा
लोकानामन्तानपचृ्छामाथतैदथनैमब्रूम क्व पारिक्षिता अभवन्निति
क्व पारिक्षिता अभवन ् स त्वा पचृ्छामि याज्ञवल्क्य क्व पारिक्षिता
अभवन्निति ॥ १ ॥

मन्त्र २ [III.iii.2]
स होवाचोवाच व ैसोऽगच्छन्वै त ेतद ्यत्राश्वमधेयाजिनो
गच्छन्तीति । क्व न्वश्वमधेयाजिनो गच्छन्तीति । द्वात्रिँश तं
व ैदवेरथाह्न्यान्यय ंलोकस्तँ समन्तं पथृिवी द्विस्तावत्पर्येति
ता ँसमन्तं पथृिवी द्विस्तावत्समदु्रः पर्येति । तद्यावती क् षुरस्य
धारा यावद्वा मक्षिकायाः पत्रं तावानन्तरेणाऽऽकाशस्तान ् इन्द्रः
सपुर्णो भतू्वा वायव ेप्रायच्छत ् तान ् वायरुात्मनि धित्वा तत्रागमयद्यत्र
अश्वमधेयाजिनोऽभवन्नित्येवमिव व ैस वायमुवे प्रशशसँ
तस्माद्वायरुेव व्यष्टिर् वायःु समष्टिरप पनुर्मृत्युं   जयति य एवं
वदे । ततो ह भजु् युर् लाह्यायनिरुपरराम ॥ २ ॥
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इति ततृीय ंब्राह्मणम ् ॥

अथ चतरु्थं ब्रह्मणम ् ।

मन्त्र १ [III.iv.1]
अथ हनैमषूस्तश्चाक्रायणः पप्रच्छ । याज्ञवल्क्येति होवाच
यत्साक्षादपरोक्षाद्ब्रह्म य आत्मा सर् वान्तरस्तं म ेव्याचक्ष्वेत्येष त
आत्मा सर् वान्तरः । कतमो याज्ञवल्क्य सर् वान्तरो । यः प्राणने प्राणिति
स त आत्मा सर् वान्तरो योऽपाननेापानिति स त आत्मा सर् वान्तरो यो व्यानने
व्यानिति स त आत्मा सर् वान्तरो य उदाननेोदानिति स त आत्मा सर् वान्तर
एष त आत्मा सर् वान्तरः ॥ १ ॥

मन्त्र २ [III.iv.2]
स होवाचोषस्तश्चाक्रायणः यथा विब्रूयादसौ गौरसावश्व
इत्येवमवेतैद्व्यपदिष्टं भवति । यदवे साक्षादपरोक्षाद ्ब्रह्म
य आत्मा सर् वान्तरः त ंम ेव्याचक्ष्वेति । एष त आत्मा सर् वान्तरः ।
कतमो याज्ञवल्क्य सर् वान्तरो । न दृष् टेर्द्रष्टारं पश्येर्न   श् रुतःे
श्रोतारँ शृणयुा न मतरे्मन्ता रं मन्वीथा न विज्ञातरे्वि ज्ञातारं
विजानीया एष त आत्मा सर् वान्तरोऽतोऽन्यदार्तं ततो होषस्तस्चाक्रायण
उपरराम ॥ २ ॥

इति चतरु्थं ब्राह्मणम ् ॥

अथ पञ्चम ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [III.v.1]
अथ हनै ंकहोलः कौषीतकेयः पप्रच्छ पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति
होवाच यदवे साक्षादपरोक्षाद्ब्रह्म य आत्मा सर् वान्तरस्तं म े
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व्याचक्ष्वेत्येष त आत्मा सर् वान्तरः । कतमो याज्ञवल्क्य सर् वान्तरो ।
योऽशनायापिपास ेशोकं मोहं जरा ंमतृ् युमत्येत्येत ंव ैतमात्मानं
विदित्वा ब्राह्मणाः पतु् रैषणायाश्च वित्तै षणायाश्च लोकैषणायाश्च
व् युत्थायाथ भिक्षाचर्यं चरन्ति । या ह्ये व पतु् रैषणा सा वित्तै षणा
या वित्तै षणा सा लोकैषणोभ ेह्ये त ेएषण ेएव भवतस्तस्माद्ब्राह्मणः
पाण्डित्यं निर्विद्य  बाल्येन तिष्ठासते ् । बाल्यं च पाण्डित्यं च
निर्विद्या थ मनुिरमौन ंच मौन ंच निर्विद्या थ ब्राह्मणः । स
ब्राह्मणः केन स्याद ्यने स्यात ् तनेदेृश एवातोऽन्यदार्त म ् । य एवं
वदे एवातोऽन्यदार्त म ् । ततो ह कहोलः कौषीतकेय उपरराम ॥ १ ॥

इति पञ्चम ंब्राह्मणम ् ॥

अथ षष्ठं ब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [III.vi.1]
अथ हनै ंगार्गी वाचक्नवी पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच
यदिद ँसर्व मप्स्वोत ंच प्रोत ंच कस्मिन्नु  खल्वाप
ओताश्च प्रोताश्चेति  । वायौ गार्गीति । कस्मिन्नु  खलु वायरुोतश्च
प्रोतश्चेत्यन्तरिक्षलोकेष ुगार्गीति । कस्मिन्नु  खल्वन्तरिक्षलोका
ओताश्च प्रोताश्चेति  । गन्धर्वलोकेष ुगार्गीति । कस्मिन्नु  गन्धर्वलोका
ओताश्च प्रोताश्चे त्यादित्यलोकेष ुगार्गीति । कस्मिन ् न ुखल्वादित्यलोका
ओताश्च प्रोताश्चेति  । चन्द्रलोकेष ुगार्गीति । कस्मिन्नु  खलु
चन्द्रलोका ओताश्च प्रोताश्चेति  । नक्षत्रलोकेष ुगार्गीति । कस्मिन्नु
खलु नक्षत्रलोका ओताश्च प्रोताश्चेति  । दवेलोकेष ुगार्गीति ।
कस्मिन्नु  खलु दवेलोका ओताश्च प्रोताश्चेति  इन्द्रलोकेष ुगार्गीति ।
कस्मिन्नु  खल्विन्द्रलोका ओताश्च प्रोताश्चेति  । प्रजापतिलोकेष ु
गार्गीति । कस्मिन्नु  खलु प्रजापतिलोका ओताश्च प्रोताश्चेति  ।
ब्रह्मलोकेष ुगार्गीति । कस्मिन्नु  खलु ब्रह्मलोका ओताश्च प्रोताश्चेति  ।
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स होवाच गार्गि  मातिप्राक्षीर् मा त ेमरू् धा व्यपप्तदनतिप्रश्न्यां
व ैदवेतामतिपचृ्छसि । गार्गि  माऽतिप्राक्षीरिति । ततो ह गार्गी
वाचक्नव्युपरराम ॥ १ ॥

इति षष्ठं ब्राह्मणम ् ॥

अथ सप्तम ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [III.vii.1]
अथ हनैमदू्दालक आरुणिः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति
होवाच मद्रेष्ववसाम पतञ्चलस्य काप्यस्य गहृेष ु
यज्ञमधीयानास्तस्याऽऽसीद्भार् या गन्धर्वगहृीता । तमपचृ्छाम
कोऽसीति । सोऽब्रवीत ् कबन्ध आथर्वण इति । सोऽब्रवीत्पतञ्चलं
काप्यं याज्ञिकाशँ्च वते्थ न ुत्वं काप्य तत्सूत्रं यनेायं
च लोकः परश्च लोकः सर् वाणि च भतूानि सन्दृब्धानि
भवन्तीति । सोऽब्रवीत्पतञ्चलः काप्यो नाहं तद ्भगवन ् वदेतेि ।
सोऽब्रवीत ् पतञ्चलं काप्यं याज्ञिकाशँ्चः वते्थ न ुत्वं काप्य
तमन्तर् यामिण ंय इम ंच लोकं परं च लोकँ सर् वाणि च भतूानि
योऽन्तरो यमयतीति । सोऽब्रवीत ् पतञ्चलः काप्यो नाहं त ंभगवन ्
वदेतेि । सोऽब्रवीत ् पतञ्चलं काप्यं याज्ञिकाशँ्च यो व ैतत ्
काप्य सतू्रं विद्यात्तं चान्तर् यामिणमिति स ब्रह्मवित ् स लोकवित ् स
दवेवित ् स वदेवित ् स भतूवित ् स आत्मवित ् स सर्वविदिति  तभे्योऽब्रवीत ्
तदहं वदे । तच्चे त्त्वं याज्ञवल्क्य सतू्रमविद्वाँस्तं
चान्तर् यामिण ंब्रह्मगवीरुदजस ेमरू् धा त ेविपतिष्यतीति । वदे वा अहं
गौतम तत्सूत्रं त ंचान्तर् यामिणमिति । यो वा इद ंकश्चिद्ब्रूयात ् वदे
वदेतेि । यथा वते्थ तथा ब्रूहीति ॥ १ ॥
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मन्त्र २ [III.vii.2]
स होवाच वायरु्वै गौतम तत्सूत्रं वायनुा व ैगौतम सतू् रेणायं
च लोकः परश्च लोकः सर् वाणि च भतूानि सन्दृब्धानि भवन्ति ।
तस्माद्वै गौतम परुुष ंप्रे तमाहुर्व्यस्रँसि षतास्याङ्गानीति
वायनुा हि गौतम सतू् रेण सदंृब्धानि भवन्तीत्येवमवेतैद ्
याज्ञवल्क्यान्तर् यामिण ंब्रूहीति ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [III.vii.3]
यः पथृिव्यां तिष्ठन्पृथिव्या अन्तरो य ंपथृिवी न वदे
यस्य पथृिवी शरीरं यः पथृिवीमन्तरो यमयत्येष त
आत्माऽन्तर् याम्यमतृः ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [III.vii.4]
योऽप्सु तिष्ठन्नद्भ्योऽन्तरो यमापो न विदुः यस्यापः शरीरं
योऽपोऽन्तरो यमयत्येष त आत्माऽन्तर् याम्यमतृः ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [III.vii.5]
योऽग्नौ तिष्ठन्नग्नेरन्तरो यमग्निर्न  वदे यस्याग्निः शरीरं
योऽग्निमन्तरो यमयति एष त आत्मान्तर् याम्यमतृः ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [III.vii.6]
योऽन्तरिक् षे तिष्ठन्नन्तरिक्षादन्तरो यमन्तरिक्षं न वदे
यस्यान्तरिक्षँ शरीरं योऽन्तरिक्षमन्तरो यमयत्येष त
आत्माऽन्तर् याम्यमतृः ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [III.vii.7]
यो वायौ तिष्ठन्वायोरन्तरो य ंवायरु्न  वदे यस्य वायःु शरीरं यो
वायमुन्तरो यमयत्येष त आत्माऽन्तर् याम्यमतृः ॥ ७ ॥
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मन्त्र ८ [III.vii.8]
यो दिवि तिष्ठन्दिवोऽन्तरो य ंद्यौर्न  वदे यस्य द्यौः शरीरं यो
दिवमन्तरो यमयत्येष त आत्माऽन्तर् याम्यमतृः ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [III.vii.9]
य आदित्ये तिष्ठन्नादित्यादन्तरो यमादित्यो न वदे यस्याऽऽदित्यः
शरीरं य आदित्यमन्तरो यमयत्येष त आत्माऽन्तर् याम्यमतृः ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [III.vii.10]
यो दिक् षु तिष्ठन्दिग्भ्योऽन्तरो य ंदिशो न विदुर्य स्य दिशः शरीरं
यो दिशोऽन्तरो यमयत्येष त आत्माऽन्तर् याम्यमतृः ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [III.vii.11]
यश्चन्द्रतारके तिष्ठँचन्द्रतारकादन्तरो य ंचन्द्रतारकं
न वदे यस्य चन्द्रतारकँ शरीरं यश्चन्द्रतारकमन्तरो
यमयत्येष त आत्माऽन्तर् याम्यमतृः ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [III.vii.12]
य आकाश ेतिष्ठन्नाकाशादन्तरो यमाकाशो न वदे यस्याऽऽकाशः
शरीरं य आकाशमन्तरो यमयत्येष त आत्माऽन्तर् याम्यमतृः ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [III.vii.13]
यस्तमसि तिष्ठँस्तमसोऽन्तरो य ंतमो न वदे यस्य तमः
शरीरं यस्तमोऽन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर् याम्यमतृः ॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [III.vii.14]
यस्तेजसि तिष्ठँस्तेजसोऽन्तरो य ंतजेो न वदे यस्य तजेः शरीरं
यस्तेजोऽन्तरो यमयत्य्स एष त आत्माऽन्तर् याम्यमतृ इत्यधिदवैतं
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अथाधिभतूम ् ॥ १४ ॥

मन्त्र १५ [III.vii.15]
यः सर्वेष ुभतूषे ुतिष्ठन्सर्वेभ्यो भतूभे्योऽन्तरो य ँसर् वाणि
भतूानि न विदुर्य स्य सर् वाणि भतुानि शरीरं यः सर् वाणि भतूान्यन्तरो
यमयत्येष त आत्माऽन्तर् याम्यमतृ इत्यधिभतूमथाध्यात्मम ् ॥ १५ ॥

मन्त्र १६ [III.vii.16]
यः प्राण ेतिष्ठन्प्राणादन्तरो य ंप्राणो न वदे यस्य प्राणः शरीरं
यः प्राणमन्तरो यमयत्येष त आत्माऽन्तर् याम्यमतृः ॥ १६ ॥

मन्त्र १७ [III.vii.17]
यो वाचि तिष्ठन्वाचोऽन्तरो य ंवाङ्न वदे यस्य वाक ्शरीरं यो
वाचमन्तरो यमयत्येष त आत्माऽन्तर् याम्यमतृः ॥ १७ ॥

मन्त्र १८ [III.vii.18]
यश्चक् षुषि तिष्ठँश्चक् षुषोऽन्तरो य ंचक् षुर्न
वदे यस्य चक्षुः  शरीरं यश्चक् षुरन्तरो यमयत्येष त
आत्माऽन्तर् याम्यमतृः ॥ १८ ॥

मन्त्र १९ [III.vii.19]
यः श्रोत् रे तिष्ठञ्छ्रोत्रादन्तरो य ँश्रोत्रं न वदे
यस्य श्रोत्रँ शरीरं यः श्रोत्रमन्तरो यमयत्य्स एष त
आत्माऽन्तर् याम्यमतृः ॥ १९ ॥

मन्त्र २० [III.vii.20]
यो मनसि तिष्ठन्मनसोऽन्तरो य ंमनो न वदे यस्य मनः शरीरं
यो मनोऽन्तरो यमयत्येष त आत्माऽन्तर् याम्यमतृः ॥ २० ॥
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मन्त्र २१ [III.vii.21]
यस्त्वचि तिष्ठँस्त्वचोऽन्तरो य ंत्वङ्न वदे यस्य त्वक ्शरीरं
यस्त्वचमन्तरो यमयत्येष त आत्माऽन्तर् याम्यमतृः ॥ २१ ॥

मन्त्र २२ [III.vii.22]
यो विज्ञान ेतिष्ठन्विज्ञानादन्तरो य ँविज्ञान ंन वदे
यस्य विज्ञान ँशरीरं यो विज्ञानमन्तरो यमयत्येष त
आत्माऽन्तर् याम्यमतृः ॥ २२ ॥

मन्त्र २३ [III.vii.23]
यो रेतसि तिष्ठन ् रेतसोऽन्तरो य ँरेतो न वदे यस्य रेतः
शरीरं यो रेतोऽन्तरो यमयत्येष त आत्माऽन्तर् याम्यमतृोऽदृष्टो
द्रष्टाऽश् रुतः श्रोताऽमतो मन्ताऽविज्ञतो विज्ञाता । नान्योऽतोऽस्ति
द्रष्टा नान्योऽतोऽस्ति श्रोता नान्योऽतोऽस्ति मन्ता नान्योऽतोऽस्ति
विज्ञातषै त आत्माऽन्तर् याम्यमतृोऽतोऽन्यदार्तं ततो होद्दालक
आरुणिरुपरराम ॥ २३ ॥

इति सप्तम ंब्राह्मणम ् ॥

अथ अष्टम ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [III.viii.1]
अथ ह वाचक्नव्युवाच ब्राह्मणा भगवन्तो हन्ताहमिम ंद्वौ
प्रश्नौ प्रक्ष्यामि तौ चने्मे वक्ष्यति न व ैजात ुयषु्माकमिमं
कश्चिद्ब्रह्मोद्यं जतेतेि । पचृ्छ गार्गीति ॥ १ ॥
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मन्त्र २ [III.viii.2]
सा होवाचाहं व ैत्वा याज्ञवल्क्य यथा काश्यो वा वदैहेो वोग्रपतु्र
उज्ज्यं धनरुधिज्यं कृत्वा द्वौ बाणवन्तौ सपत्नातिव्याधिनौ हस्ते
कृत्वोपोत्तिष्ठेदवेमवेाहं त्वा द्वाभ्यां प्रश्नाभ्यामपुोदस्थाम ् ।
तौ म ेब्रूहीति । पचृ्छ गार्गीति ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [III.viii.3]
सा होवाच यदूर्ध्वं याज्ञवल्क्य दिवो यदवाक्पृथिव्या यदन्तरा
द्यावापथृिवी इम ेयद्भूत ंच भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षते
कस्मिँस्त दोत ंच प्रोत ंचतेि ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [III.viii.4]
स होवाच यदूर्ध्वं गार्गि  दिवो यदवाक्पृथिव्या यदन्तरा
द्यावापथृिवी इम ेयद्भूत ंच भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षत
आकाश ेतदोत ंच प्रोत ंचतेि ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [III.viii.5]
सा होवाच नमस्तेऽस्तु याज्ञवल्क्य यो म एत ंव्यवोचोऽपरस्मै
धारयस्वेति । पचृ्छ गार्गीति ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [III.viii.6]
सा होवाच यदूर्ध्वं याज्ञवल्क्य दिवो यदवाक ्पथृिव्याः यदन्तरा
द्यावापथृिवी इम ेयद्भूत ंच भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षते
आचक्षत ेकस्मिँस्त दोत ंच प्रोत ंचतेि ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [III.viii.7]
स होवाच यदूर्ध्वं गार्गि  दिवो यदवाक्पृथिव्या यदन्तरा
द्यावापथृिवी इम ेयद्भूत ंच भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षत
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आकाश एव तदोत ंच प्रोत ंचतेि । कस्मिन्नु  खल्वाकाश ओतश्च
प्रोतश्चेति ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [III.viii.8]
स होवाचतैद्वै तदक्षरऽ गार्गि  ब्राह्मणा
अभिवदन्त्यस्थूलमनण्वह्रस्वमदीर्घ मलोहितमस्नेहमच्छायमतमो-
ऽवाय्वनाकाशमसङ्गं अचक् षुष्कमश्रोत्रमवाग ्
अमनोऽतजेस्कमप्राणममखुममात्रं अनन्तरमबाह्यं न तदश्नाति
क िं चन न तदश्नाति कश्चन ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [III.viii.9]
एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासन ेगार्गि  सरू् याचन्द्रमसौ विधतृौ
तिष्ठत एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासन ेगार्गि  द्यावापथृिव्यौ
विधतृ ेतिष्ठत एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासन ेगार्गि
निमषेा महुूर् ता अहोरात्राण्यर ्धमासा मासा ऋतवः सवंत्सरा इति
विधतृास्तिष्ठन्त्येतस्य वा अक्षरस्य प्रशासन ेगार्गि  प्राच्योऽन्या
नद्यः स्यन्दन्ते श्वे तभे्यः पर्व तभे्यः प्रतीच्योऽन्या या ंयां
च दिशमन्वेतस्य वा अक्षरस्य प्रशासन ेगार्गि  ददतो मनषु्याः
प्रशसँन्ति यजमान ंदवेा दर्वीं पितरोऽन्वायत्ताः ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [III.viii.10]
यो वा एतदक्षरं गार्ग्यविदि त्वाऽस्मिँ ल्लोके जहुोति यजते
तपस्तप्यत ेबहूनि वर्ष सहस्राण्यन्तवदवेास्य तद्भवति लोको भवति
यो वा एतदक्षरं गार्ग्यविदि त्वाऽस्माल्लोकात्प ्रैति स कृपणोऽथ य
एतदक्षरं गार्गि  विदित्वाऽस्माल्लोकात्प ्रैति स ब्राह्मणः ॥ १० ॥



120

मन्त्र ११ [III.viii.11]
तद्वा एतदक्षरं गार्ग्य दृष्टं द्रष्टृश् रुत ँश्रोत्त्रमतं
मन्त्रविज्ञात ंविज्ञात ृनान्यदतोऽस्ति द्रष्टृ नान्यदतोऽस्ति
श्रोत ृनान्यदतोऽस्ति मन्तृ नान्यदतोऽस्ति विज्ञात्त्रेतस्मिन्नु
खल्वक्षर ेगार्ग् याकाश ओतश्च प्रोतश्चेति ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [III.viii.12]
सा होवाच ब्राह्मणा भगवन्तस्तदवे बहु मन्येध्वं यदस्मान्नमस्कारेण
मचु्ये ध्वं न व ैजात ुयषु्माकमिम ंकश्चिद्ब्रह्मोद्यं जतेतेि ततो ह
वाचक्नव्युपरराम ॥ १२ ॥

इत्यष्टम ंब्राह्मणम ् ॥

अथ नवम ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [III.ix.1]
अथ हनै ंविदग्धः शाकल्यः पप्रच्छ कति दवेा याज्ञवल्क्येति ।
स हतैयवै निविदा प्रतिपदे ेयावन्तो वशै्वदवेस्य निविद्यु च्यन्ते
त्रयश्च त्री च शता त्रयश्च त्री च सहस्रेत्योमिति होवाच कत्येव
दवेा याज्ञवल्क्येति । त्रयस्त्रिँशदि त्योमिति होवाच । कत्येव दवेा
याज्ञवल्क्येति । षडित्योमिति होवाच । कत्येव दवेा याज्ञवल्क्येति ।
त्रय इत्योमिति होवाच । कत्येव दवेा याज्ञवल्क्येत्य्द्वावित्योमिति होवाच ।
कत्येव दवेा याज्ञवल्क्येत्यध्यर्ध इत्योमिति होवाच । कत्येव दवेा
याज्ञवल्क्येत्येक इत्योमिति होवाच । कतम ेत ेत्रयश्च त्री च शता
त्रयश्च त्री च सहस्रेति ॥ १ ॥
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मन्त्र २ [III.ix.2]
स होवाच महिमान एवषैामते ेत्रयस्त्रिँश त्त्वेव दवेा इति कतमे
त ेत्रयस्त्रिँशदित्य ष्टौ वसव एकादश रुद्रा द्वादशाऽऽदित्यास्ते
एकत्रिँशदि न्द्रश्चै व प्रजापतिश्च त्रयस्त्रिँशाविति  ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [III.ix.3]
कतम ेवसव इत्यग्निश्च पथृिवी च वायशु्चान्तरिक्षं
चाऽऽदित्यश्च द्यौश्च चन्द्रमाश्च नक्षत्राणि चतै ेवसव
एतषे ुहीद ंवस ुसर्वँ हितमिति तस्माद्वसव इति ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [III.ix.4]
कतम ेरुद्रा इति । दशमे ेपरुुष ेप्राणा आत्मैकादशस्ते
यदाऽस्माच्छरीरान्मर्त्या दुत्क्रामन्त्यथ रोदयन्ति तद्यद्रोदयन्ति
तस्माद्रुद्रा इति ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [III.ix.5]
कतम आदित्या इति । द्वादश व ैमासाः सवंत्सरस्यैत आदित्या एत े
हीद ँसर्व माददाना यन्ति त ेयदिद ँसर्व माददाना यन्ति
तस्मादादित्या इति ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [III.ix.6]
कतम इन्द्रः कतमः प्रजापतिरिति । स्तनयित् नुरेवने्द्रो यज्ञः
प्रजापतिरिति । कतमः स्तनयित् नुरित्यशनिरिति । कतमो यज्ञ इति ।
पशव इति ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [III.ix.7]
कतम ेषडित्यग्निश्च पथृिवी च वायशु्चान्तरिक्षं
चाऽऽदित्यश्च द्यौश्चै त ेषड ्एत ेहीद ँसर्वं षडिति ॥ ७ ॥



122

मन्त्र ८ [III.ix.8]
कतम ेत ेत्रयो दवेा इति इम एव त्रयो लोका एष ुहीम ेसर्वे दवेा इति ।
कतमौ तौ द्वौ दवेावित्यन्नं चवै प्राणश्चेति । कतमोऽध्यर ्ध
इति । योऽय ंपवत इति ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [III.ix.9]
तदाहुर्य दयमके एव एक इववै पवत े।आथ कथमध्यर्ध इति ।
यदस्मिन्निद ँसर्व मध्यार्ध्नोत ् तनेाध्यर ्ध इति । कतम एको दवे
इति । प्राण इति स ब्रह्म त्यदित्याचक्षत े॥ ९ ॥

मन्त्र १० [III.ix.10]
पथृिव्येव यस्याऽऽयतनमग्निर्लोको मनो ज्योतिर्यो व ैत ंपरुुषं
विद्यात्सर्वस्याऽऽत्मनः परायण,ँ परायण ंस व ैवदेिता स्याद ्
याज्ञवल्क्य । वदे वा अहं त ंपरुुष ँसर्वस्या ऽऽत्मनः परायणं
यमात्थ य एवाय ँशारीरः परुुषः स एष । वदवै शाकल्य
तस्य का दवेतते्यमतृमिति होवाच ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [III.ix.11]
काम एव यस्याऽऽयतन ँहृदय ंलोको मनो ज्योतिर्यो व ैतं
परुुष ंविद्यात्सर्वस्याऽऽत्मनः परायण,ँ स व ैवदेिता स्याद ्
याज्ञवल्क्य । वदे वा अहं त ंपरुुष ँसर्वस्या ऽऽत्मनः परायणं
यमात्थ य एवाय ंकाममयः परुुषः स एष वदवै शाकल्य तस्य का
दवेततेि । स्त्रिय इति होवाच ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [III.ix.12]
रूपाण्ये व यस्याऽऽयतन ंचक् षुर्लोको मनो ज्योतिर्यो व ैत ंपरुुषं
विद्यात्सर्वस्याऽऽत्मनः परायण,ँ स व ैवदेिता स्याद ्याज्ञवल्क्य ।
वदे वा अहं त ंपरुुष ँसर्वस्या ऽऽत्मनः परायण ंयमात्थ
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य एवासावादित्ये परुुषः स एष वदवै शाकल्य तस्य का दवेततेि ।
सत्यमिति होवाच ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [III.ix.13]
आकाश एव यस्याऽऽयतन ँश्रोत्रं लोको मनो ज्योतिर्यो व ैतं
परुुष ंविद्यात्सर्वस्याऽऽत्मनः परायण,ँ स व ैवदेिता स्याद ्
याज्ञवल्क्य । वदे वा अहं त ंपरुुष ँसर्वस्या ऽऽत्मनः परायणं
यमात्थ य एवाय ँश्रौत्रः प्रातिश् रुत्कः परुुषः स एष वदवै
शाकल्य तस्य का दवेततेि । दिश इति होवाच ॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [III.ix.14]
तम एव यस्याऽऽयतन ँहृदय ंलोको मनो ज्योतिर्यो व ैतं
परुुष ंविद्यात्सर्वस्याऽऽत्मनः परायण,ँ स व ैवदेिता स्याद ्
याज्ञवल्क्य । वदे वा अहं त ंपरुुष ँसर्वस्या ऽऽत्मनः परायणं
यमात्थ य एवाय ंछायामयः परुुषः स एष वदवै शाकल्य तस्य
का दवेततेि । मतृ् युरिति होवाच ॥ १४ ॥

मन्त्र १५ [III.ix.15]
रूपाण्ये व यस्याऽऽयतन ंचक् षुर्लोको मनो ज्योतिर्यो व ैत ंपरुुषं
विद्यात्सर्वस्याऽऽत्मनः परायण,ँ परायण ंस व ैवदेिता स्याद ्
याज्ञवल्क्य । वदे वा अहं त ंपरुुष ँसर्वस्या ऽऽत्मनः परायणं
यमात्थ य एवायमादर्शे परुुषः स एष वदवै शाकल्य तस्य का
दवेतते्यसरुिति होवाच ॥ १५ ॥

मन्त्र १६ [III.ix.16]
आप एव यस्याऽऽयतन ँहृदय ंलोको मनो ज्योतिर्यो व ैत ंपरुुषं
विद्यात्सर्वस्याऽऽत्मनः परायण,ँ परायण ंस व ैवदेिता स्याद ्
याज्ञवल्क्य । वदे वा अहं त ंपरुुष ँसर्वस्या ऽऽत्मनः परायणं
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यमात्थ य एवायमप्सु परुुषः स एष वदवै शाकल्य तस्य का दवेततेि ।
वरुण इति होवाच ॥ १६ ॥

मन्त्र १७ [III.ix.17]
रेत एव यस्याऽऽयतन ँहृदय ंलोको मनो ज्योतिर्यो व ैतं
परुुष ंविद्यात्सर्वस्याऽऽत्मनः परायण,ँ स व ैवदेिता स्याद ्
याज्ञवल्क्य । वदे वा अहं त ंपरुुष ँसर्वस्या ऽऽत्मनः परायणं
यमात्थ य एवाय ंपतु्रमयः परुुषः स एष वदवै शाकल्य तस्य
का दवेततेि । प्रजापतिरिति होवाच ॥ १७ ॥

मन्त्र १८ [III.ix.18]
शाकल्येति होवाच याज्ञवल्क्यस्त्वाँ स्विदिम ेब्राह्मणा
अङ्गारावक्षयणमक्रता३ इति ॥ १८ ॥

मन्त्र १९ [III.ix.19]
याज्ञवल्क्येति होवाच शाकल्यो यदिद ंकुरुपञ्चालानां
ब्राह्मणानत्यवादीः क िं ब्रह्म विद्वानिति । दिशो वदे सदवेाः सप्रतिष्ठा
इति । यद्दिशो वते्थ सदवेाः सप्रतिष्ठाः ॥ १९ ॥

मन्त्र २० [III.ix.20]
किन्देवतोऽस्यां प्राच्यां दिश्यसीत्यादित्यदवेत इति । स
आदित्यः कस्मिन्प्रतिष्ठित इति । चक् षुषीति । कस्मिन्नु  चक्षुः
प्रतिष्ठितमिति । रूपषे्विति चक् षुषा हि रूपाणि पश्यति । कस्मिन्नु
रूपाणि प्रतिष्ठितानीति । हृदय इति होवाच हृदयने हि रूपाणि जानाति
हृदय ेह्ये व रूपाणि प्रतिष्ठितानि भवन्तीत्येवमवेतैद ्याज्ञवल्क्य ॥ २० ॥
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मन्त्र २१ [III.ix.21]
किन्देवतोऽस्यां दक्षिणाया ंदिश्यसीति । यमदवेत इति । स यमः
कस्मिन्प्रतिष्ठित इति । यज्ञ इति । कस्मिन्नु  यज्ञः प्रतिष्ठित इति।
दक्षिणायामिति । कस्मिन्नु  दक्षिणा प्रतिष्ठिततेि श्रद्धायामिति यदा
ह्ये व श्रद्धत्तेऽथ दक्षिणा ंददाति श्रद्धाया ँह्ये व दक्षिणा
प्रतिष्ठिततेि कस्मिन्नु  श्रद्धा प्रतिष्ठिततेि हृदय इति होवाच
हृदयने हि श्रद्धां जानाति हृदय ेह्ये व श्रद्धा प्रतिष्ठिता
भवतीत्येवमवेतैद ्याज्ञवल्क्य ॥ २१ ॥

मन्त्र २२ [III.ix.22]
किन्देवतोऽस्यां प्रतीच्यां दिश्यसीति । वरुणदवेत इति । स वरुणः
कस्मिन ् प्रतिष्ठित इत्यप्स्विति । कस्मिन्न्वापः प्रतिष्ठिततेि रेतसीति ।
कस्मिन्नु  रेतः प्रतिष्ठिततेि इति हृदय इति तस्मादपि प्रतिरूपं
जातमाहुर्हृदयादिव सपृ्तो हृदयादिव निर्मि त इति हृदय ेह्ये व
रेतः प्रतिष्ठित ंभवतीत्येवमवेतैद ्याज्ञवल्क्य ॥ २२ ॥

मन्त्र २३ [III.ix.23]
किन्देवतोऽस्यामदुीच्यां दिश्यसीति । सोमदवेत इति । स सोमः
कस्मिन्प्रतिष्ठित इति । दीक्षायामिति । कस्मिन्नु  दीक्षा प्रतिष्ठिततेि
सत्य इति तस्मादपि दीक्षितमाहुः सत्यं वदतेि सत्ये ह्ये व दीक्षा
प्रतिष्ठिततेि कस्मिन्नु  सत्यं प्रतिष्ठितमिति हृदय इति होवाच
हृदयने हि सत्यं जानाति हृदय ेह्ये व सत्यं प्रतिष्ठितं
भवतीत्येवमवेतैद ्याज्ञवल्क्य ॥ २३ ॥

मन्त्र २४ [III.ix.24]
किन्देवतोऽस्यां ध्रु वाया ंदिश्यसीत्यग्निदवेत इति । सोऽग्निः
कस्मिन्प्रतिष्ठित इति वाचीति । कस्मिन्नु  वाक्प्रतिष्ठिततेि हृदय इति ।
कस्मिन्नु  हृदय ंप्रतिष्ठितमिति ॥ २४ ॥
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मन्त्र २५ [III.ix.25]
अहल्लिकेति होवाच याज्ञवल्क्यो यत् रैतदन्यत्रास्मन्मन्यास ै।
यद्ध्येतदन्यत्रास्मत्स्याच्छ्वानो वनैदद्युर्व  यासँि
वनैद्विमथ्नीरन्निति ॥ २५ ॥

मन्त्र २६ [III.ix.26]
कस्मिन्नु  त्वं चात्मा च प्रतिष्ठितौ  स्थ इति । प्राण इति । कस्मिन्नु
प्राणः प्रतिष्ठित इत्यपान इति । कस्मिन्न्वपानः प्रतिष्ठित इति ।
व्यान इति । कस्मिन्नु  व्यानः प्रतिष्ठित इत् युदान इति । कस्मिन्नूदानः
प्रतिष्ठित इति । समान इति । स एष नतेि नते्यात्माऽगहृ्यो न
हि गहृ्यतऽेशीर्यो न हि शीर्य तऽेसङ्गो न हि सज्यतऽेसितो
न व्यथत ेन रिष्यत्येतान्यष्टावायतनान्यष्टौ लोका अष्टौ दवेा
अष्टौ परुुषाः । स यस्तान् पुरुषान्निरुह्य प्रत् युह्यात्यक्रामत ् तं
त्वौपनिषद ंपरुुष ंपचृ्छामि । त ंचने्मे न विवक्ष्यसि मरू् धा
त ेविपतिष्यतीति । त ँह न मने ेशाकल्यस्तस्य ह मरू् धा विपपात
अपि हास्य परिमोषिणोऽस्थीन्यपजह्रुरन्यन्मन्यमानाः ॥ २६॥

मन्त्र २७ [III.ix.27]
अथ होवाच ब्राह्मणा भगवन्तो यो वः कामयत ेस मा पचृ्छत ु
सर्वे वा मा पचृ्छत यो वः कामयत ेत ंवः पचृ्छामि सर् वान्वा
वः पचृ्छामीति । त ेह ब्राह्मणा न दधषृःु ॥ २७ ॥

मन्त्र २८ [III.ix.28]
तान्हैतःै श्लोकैः पप्रच्छ यथा वकृ्षो वनस्पतिस्तथवै
परुुषोऽमषृा तस्य लोमानि पर् णानि त्वगस्योत्पाटिका बहिः ॥ १ ॥ त्वच
एवास्य रुधिरं प्रस्यन्दि त्वच उत्पटः तस्मात्तदतणृ्णात्प ्रैति रसो
वकृ्षादिवाऽऽहतात ् ॥ २ ॥ मासँान्यस्य शकराणि किनाटँ
स्नाव तत्स्थिरम ् । अस्थीन्यन्तरतो दारूणि मज्जा मज्जोपमा कृता ॥ ३ ॥
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यद्वृक्षो वृक्णो रोहति मलूान्नवतरः पनुः मर्त्यः
स्विन्मृत् युना वृक्णः कस्मान्मूलात्प्ररोहति ॥ ४ ॥ रेतस इति मा
वोचत जीवतस्तत्प्रजायत ेधानारुह इव व ैवकृ्षोऽञ्जसा प्रेत्य
सम्भवः ॥ ५ ॥ यत्समलूमावृहेयरु्वृ क्षं न पनुराभवते ् । मर्त्यः
स्विन्मृत् युना वृक्णः कस्मान्मूलात्प्ररोहति ॥ ६ ॥ जात एव न जायत े
को न्वेन ंजनयते् पुनः विज्ञानमानन्दं ब्रह्म रातिर् दातःु परायणं
तिष्ठमानस्य तद्विद इति ॥ ७ ॥ ॥ २८ ॥

इति नवम ंब्राह्मणम ् ॥

इति बहृदारण्यकोपनिषदि ततृीयोऽध्यायः ॥
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अथ चतरु्तोऽध्यायः ।

अथ प्रथम ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [IV.i.1]
ॐ जनको ह वदैहे आसा ंचक्रेऽथ ह याज्ञवल्क्य आवव्राज । तँ
होवाच याज्ञवल्क्य किमर्थ मचारीः पशनूिच्छन्नण्वन्तानित् युभयमवे
सम्राड ्इति होवाच ॥ १ ॥

मन्त्र २ [IV.i.2]
यत्ते कश्चिदब्रवीत ् तच्छृणवामते्यब्रवीन ् म ेजित्वा शलैिनिर् वाग्वै
ब्रह्मेति  । यथा मातमृान्पितमृानाचार्य वान्ब्रूयात ् तथा
तच्छैलिरब्रवीद ्वाग्वै  ब्रह्मेत्यवदतो हि किँ  स्यादित्यब्रवीत्तु  त े
तस्याऽऽयतन ंप्रतिष्ठाम ् । न मऽेब्रवीदित्येकपाद्वा एतत ् सम्राड ्इति ।
स व ैनो ब्रूहि याज्ञवल्क्य । वागवेाऽऽयतनमाकाशः प्रतिष्ठा
प्रज्ञेत् येनदुपासीत । का प्रज्ञता याज्ञवल्क्य । वागवे सम्राड ्
इति होवाच वाचा व ैसम्राड ्बन्धुः  प्रज्ञायत ऋग्वेदो यजरु्वेदः
सामवदेोऽथर् वाङ्गिरस इतिहासः परुाण ंविद्या उपनिषदः श्लोकाः
सतू्राण्यनवु्याख्यानानि व्याख्यानानीष्टँ हुतमाशित ंपायितमय ंच
लोकः परश्च लोकः सर् वाणि च भतूानि वाचवै सर् वाणि च भतूानि
वाचा एव सम्राट ्प्रज्ञायन्ते वाग्वै  सम्राट ्परम ंब्रह्म ननै ं
वाग्जहाति सर् वाण्ये न ंभतूान्यभिक्षरन्ति । दवेो भतू्वा दवेानप्येति य
एव ंविद्वानतेदुपास्ते । हस्त्यृषभ ँसहस्रं ददामीति होवाच
जनको वदैहेः । स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मऽेमन्यत नाननशुिष्य
हरेततेि ॥ २ ॥
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मन्त्र ३ [IV.i.3]
यदवे त ेकश्चिदब्रवीत्तच्छृणवामते्यब्रवीन्म ऊदङ्कः शौल्बायनः
प्राणो व ैब्रह्मेति । यथा मातमृान्पितमृानाचार्य वान्ब्रूयात ्
तथा तच्छौल्वायनोऽब्रवीत ् प्राणो व ैब्रह्मेत्यप्राणतो हि
किँ  स्यादित्यब्रवीत्तु  त ेतस्याऽऽयतन ंप्रतिष्ठाम ् । न
मऽेब्रवीदित्येकपाद्वा एतत ् सम्राड ्इति । स व ैनो ब्रूहि याज्ञवल्क्य ।
प्राण एवाऽऽयतनमाकाशः प्रतिष्ठा प्रियमित्येनदुपासीत ।
का प्रियता याज्ञवल्क्य । प्राण एव सम्राड ्इति होवाच प्राणस्य
व ैसम्राट ्कामायायाज्यं याजयत्यप्रतिगहृ्यस्य प्रतिगहृ्णात्यपि
तत्र वधाशङ्कं  भवति या ंदिशमतेि प्राणस्यैव सम्राट ्कामाय
प्राणो व ैसम्राट ्परम ंब्रह्म । ननै ंप्राणो जहाति सर् वाण्ये न ं
भतूान्यभिक्षरन्ति । दवेो भतू्वा दवेानप्येति य एव ंविद्वानतेदुपास्ते ।
हस्त्यृषभ ँसहस्रं ददामीति होवाच जनको वदैहेः । स
होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मऽेमन्यत नाननशुिष्य हरेततेि ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [IV.i.4]
यदवे त ेकश्चिदब्रवीत ् तच्छृणवामते्यब्रवीन्मे
बर्कुर ् वार्ष्ण श्चक् षुर्वै ब्रह्मेति  । यथा मातमृान्पितमृानाचार्य वान ्
ब्रूयात ् तथा तद्वार्ष्णोऽब्रवीत्च्चक् षुर्वै ब्रह्मेत्य पश्यतो
हि किँ  स्यादित्यब्रवीत्तु  त ेतस्याऽऽयतन ंप्रतिष्ठाम ् । न
मऽेब्रवीदित्येकपाद्वा एतत ् सम्राड ्इति । स व ैनो ब्रूहि याज्ञवल्क्य ।
चक् षुरेवाऽऽयतनमाकाशः प्रतिष्ठा सत्यमित्येतदुपासीत । का
सत्यता याज्ञवल्क्य । चक् षुरेव सम्राड ्इति होवाच चक् षुषा व ै
सम्राट ्पश्यन्तमाहुरद्राक्षीरिति । स आहाद्राक्षमिति तत्सत्यं भवति
चक् षुर्वै सम्राट ्परम ंब्रह्म ननै ंचक् षुर्ज हाति सर् वाण्ये न ं
भतूान्यभिक्षरन्ति । दवेो भतू्वा दवेानप्येति य एव ंविद्वानतेदुपास्ते ।
हस्त्यृषभ ँसहस्रं ददामीति होवाच जनको वदैहेः । स
होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मऽेमन्यत नाननशुिष्य हरेततेि ॥ ४ ॥
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मन्त्र ५ [IV.i.5]
यदवे त ेकश्चिदब्रवीत ् तच्छृणवामते्यब्रवीन्मे गर्द भीविपीतो
भारद्वाजः श्रोत्रं व ैब्रह्मेति यथा मातमृान्पितमृानाचार्य वान्ब्रूयात ्
तथा तद्भारद्वाजोऽब्रवीच्छ्रोत्रं व ैब्रह्मेत्यशृण्वतो
हि किँ  स्यादित्यब्रवीत्तु  त ेतस्याऽऽयतन ंप्रतिष्ठाम ् । न
मऽेब्रवीदित्येकपाद्वा एतत ् सम्राड ्इति । स व ैनो ब्रूहि याज्ञवल्क्य ।
श्रोत्रमवेाऽऽयतनमाकाशः प्रतिष्ठाऽनन्तमित्येनदुपासीत ।
काऽनन्तता याज्ञवल्क्य । दिश एव सम्राड ्इति होवाच तस्माद्वै
सम्राड ्अपि या ंकाञ्च दिश ंगच्छति नवैास्या अन्तं गच्छत्यनन्ता
हि दिशो दिशो व ैसम्राट ्श्रोत्रँश्रोत्रं व ैसम्राट ्परमं
ब्रह्म । ननै ँश्रोत्रं जहाति सर् वाण्ये न ंभतूान्यभिक्षरन्ति ।
दवेो भतू्वा दवेानप्येति य एव ंविद्वानतेदुपास्ते । हस्त्यृषभँ
सहस्रं ददामीति होवाच जनको वदैहेः । स होवाच याज्ञवल्क्यः
पिता मऽेमन्यत नाननशुिष्य हरेततेि ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [IV.i.6]
यदवे त ेकश्चिदब्रवीत ् तच्छृणवामते्यब्रवीन्मे सत्यकामो जाबालो
मनो व ैब्रह्मेति यथा मातमृान्पितमृानाचार्य वान्ब्रूयात ् तथा
तज्जाबालो अब्रवीन ् मनो व ैब्रह्मेत्यमनसो हि किँ  स्यादित्यब्रवीत्तु
त ेतस्याऽऽयतन ंप्रतिष्ठाम ् । न मऽेब्रवीदित्येकपाद्वा एतत ् सम्राड ्
इति । स व ैनो ब्रूहि याज्ञवल्क्य । मन एवाऽऽयतनमाकाशः
प्रतिष्ठाऽऽनन्द इत्येनदुपासीत । काऽऽनन्दता याज्ञवल्क्य ।
मन एव सम्राड ्इति होवाच मनसा व ैसम्राट ्स्त्रियमभिहार्य त ेतस्यां
प्रतिरूपः पतु्रो जायत ेस आनन्दो । मनो व ैसम्राट ्परम ंब्रह्म ननै ं
मनो जहाति सर् वाण्ये न ंभतूान्यभिक्षरन्ति । दवेो भतू्वा दवेानप्येति
य एव ंविद्वानतेदुपास्ते । हस्त्यृषभ ँसहस्रं ददामीति होवाच
जनको वदैहेः । स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मऽेमन्यत नाननशुिष्य
हरेततेि ॥ ६ ॥
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मन्त्र ७ [IV.i.7]
यदवे त ेकश्चिदब्रवीत ् तच्छृणवामते्यब्रवीन्मे विदग्धः शाकल्यो
हृदय ंव ैब्रह्मेति यथा मातमृान्पितमृानाचार्य वान्ब्रूयात ्
तथा तच्छाकल्योऽब्रवीद ्धदृय ंव ैब्रह्मेत्यहृदयस्य हि
किँ  स्यादित्यब्रवीत्तु  त ेतस्याऽऽयतन ंप्रतिष्ठां  । न
मऽेब्रवीदित्येकपाद्वा एतत ् सम्राड ्इति । स व ैनो ब्रूहि याज्ञवल्क्य ।
हृदयमवेाऽऽयतनमाकाशः प्रतिष्ठा स्थितिरित्येनदुपासीत । का
स्थितिता याज्ञवल्क्य । हृदयमवे सम्राड ्इति होवाच हृदय ंव ै
सम्राट ्सर्वेषा ंभतूानामायतन ँहृदय ंव ैसम्राट,् सर्वेषां
भतूाना ंप्रतिष्ठा हृदय ेह्ये व सम्राट ्सर् वाणि भतूानि प्रतिष्ठितानि
भवन्ति हृदय ंव ैसम्राट ्परम ंब्रह्म ननै ँहृदयं
जहाति सर् वाण्ये न ंभतूान्यभिक्षरन्ति । दवेो भतू्वा दवेानप्येति य
एव ंविद्वानतेदुपास्ते । हस्त्यृषभ ँसहस्रं ददामीति होवाच
जनको वदैहेः । स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मऽेमन्यत नाननशुिष्य
हरेततेि ॥ ७ ॥

इति प्रथम ंब्राह्मणम ् ॥

अथ द्वितीय ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [IV.ii.1]
जनको ह वदैहेः कूर् चादुपावसर्पन्नु  वाच नमस्तेऽस्तु याज्ञवल्क्यान ु
मा शाधीति । स होवाच यथा व ैसम्राण ् महान्तमध्वानमषे्यन्रथं
वा नाव ंवा समाददीतवैमवेतैाभिरुपनिषद्भिः समाहितात्माऽस्यसि
एव ंवृन्दारक आढ्यः सन्नधीतवदे उक्तोपनिषत्क इतो विमचु्यमानः
क्व गमिष्यसीति । नाहं तद ्भगवन ् वदे यत्र गमिष्यामीत्यथ व ै
तऽेहं तद्वक्ष्यामि यत्र गमिष्यसीति । ब्रवीत ुभगवानिति ॥ १ ॥
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मन्त्र २ [IV.ii.2]
इन्धो ह व ैनामषै योऽय ंदक्षिणऽेक्षन्पुरुषस्तं वा एतमिन्धँ
सन्तमिन्द्र इत्याचक्षत ेपरोक् षेणवै परोक्षप्रिया इव हि दवेाः
प्रत्यक्षद्विषः ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [IV.ii.3]
अथतैद्वामऽेक्षणि परुुषरूपमषेाऽस्य पत्नी विराट ्तयोरेष
ससँ्तावो य एषोऽन्तर्हृदय आकाशोऽथनैयोरेतदन्नं
य एषोऽन्तर्हृदय ेलोहितपिण्डोऽथनैयोरेतत्प्रावरणं
यदतेदन्तर्हृदय ेजालकमिवाथनैयोरेषा सतृिः सञ्चरणी
यषैा हृदयादूर्ध्वा  नाड् युच्चरति । यथा केशः सहस्रधा
भिन्न एवमस्यैता हिता नाम नाड्योऽन्तर्हृदय ेप्रतिष्ठिता
भवन्त्येवमस्य एताशितास्नाम नाड्यसन्तर्हृदय ेप्रतिष्ठितास्भवन्ति
एताभिर् वा एतदास्रवदास्रवति तस्मादषे प्रविविक्ताहारतर इववै
भवत्यस्माच्छारीरादात्मनः ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [IV.ii.4]
तस्य प्राची दिक्प्राञ्चः प्राणाः दक्षिणा दिग्दक्षिण ेप्राणाः प्रतीची
दिक्प्रत्यञ्चः प्राणा उदीची दिगदुञ्चः प्राणाः ऊर्ध्वा  दिगरू्ध्वाः
प्राणाः अवाची दिगवाञ्चः प्राणाः सर् वा दिशः सर्वे प्राणाः । स एष
नतेि नते्याऽत्मागहृ्यो न हि गहृ्यतऽेशीर्यो न हि शीर्य तऽेसङ्गो
न हि सज्यतऽेसितो न व्यथत ेन रिष्यत्य्व्यथत ेअसङ्गस्न हि
सज्यत ेअसितस्न व्यथत ेन रिष्यति अभय ंव ैजनक प्राप्तोऽसीति
होवाच याज्ञवल्क्यः । स होवाच जनको वदैहेोऽभय ंत्वा गच्छताद ्
याज्ञवल्क्य यो नो भगवन्न्  अभय ंवदेयस ेनमस्तेऽस्त्विम ेविदहेा
अयमहमस्मि ॥ ४ ॥

इति द्वितीय ंब्राह्मणम ् ॥
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अथ ततृीय ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [IV.iii.1]
जनकँ ह वदैहंे याज्ञवल्क्यो जगाम स मने ेन वदिष्य
इति स मने ेन वदिष्य इत्यथ ह यज्जनकश्च वदैहेो
याज्ञवल्क्यश्चाग्निहोत् रे समदूात ेतस्मै ह याज्ञवल्क्यो वरं ददौ ।
स ह कामप्रश्नमवे वव्रे  । त ँहास् मै ददौ । त ँह सम्राडवे
परू्वं पप्रच्छ ॥ १ ॥

मन्त्र २ [IV.iii.2]
याज्ञवल्क्य किञ्ज्योतिरय ंपरुुष इत्यादित्यज्योतिः सम्राड ्इति
होवाचाऽऽदित्येनवैाय ंज्योतिषाऽऽस्ते पल्ययत ेकर्म  कुरुत े
विपल्येतीत्येवमवेतैद ्याज्ञवल्क्य ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [IV.iii.3]
अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य किञ्ज्योतिरेवाय ंपरुुष इति । चन्द्रमा
एवास्य ज्योतिर्भ वतीति चन्द्रमसवैाय ंज्योतिषास्ते पल्ययत ेकर्म
कुरुत ेविपल्येतीत्येवमवेतैद ्याज्ञवल्क्य ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [IV.iii.4]
अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमित ेकिञ्ज्योतिरेवाय ंपरुुष
इत्यग्निरेवास्य ज्योतिर्भ वत्यग्निनवैाय ंज्योतिषाऽऽस्ते पल्ययते
कर्म  कुरुत ेविपल्येतीत्येवमवेतैद ्याज्ञवल्क्य ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [IV.iii.5]
अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमित ेशान्तेऽग्नौ
किञ्ज्योतिरेवाय ंपरुुष इति । वागवेास्य ज्योतिर्भ वतीति वाचवैायं
ज्योतिषास्ते पल्ययत ेकर्म  कुरुत ेविपल्येतीति । तस्माद्वै सम्राड ्अपि
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यत्र स्वः पाणिर्न  विनिर्ज्ञा यतऽेथ यत्र वागचु्चरत् युपवै तत्र
न्येतीत्येवमवेतैद ्याज्ञवल्क्य ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [IV.iii.6]
अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमित ेशान्तेऽग्नौ शान्तायां
वाचि किञ्ज्योतिरेवाय ंपरुुष इत्यात्मैवास्य ज्योतिर्भ वत्यात्मनवैायं
ज्योतिषाऽऽस्ते पल्ययत ेकर्म  कुरुत ेविपल्येतीति ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [IV.iii.7]
कतम आत्मेति । योऽय ंविज्ञानमयः प्राणषे ुहृद्यन्तर्ज्योतिः
विज्ञानमयः प्राणषे ुहृद्यन्तर्ज्योतिः परुुषः परुुषस्स समानः
सन्नु भौ लोकावनसुञ्चरति । ध्यायतीव लेलायतीव स हि स्वप्नो
भतू्वेम ंलोकमतिक्रामति मतृ्यो रूपाणि ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [IV.iii.8]
स वा अय ंपरुुषो जायमानः शरीरमभिसम्पद्यमानः पाप्मभिः
ससँजृ्यत े। स उत्क्रामन्म्रियमाणः पाप्मनो विजहाति ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [IV.iii.9]
तस्य वा एतस्य परुुषस्य द्वे एव स्थान ेभवत इद ंच परलोकस्थानं
च सन्ध्यं ततृीय ँस्वप्नस्थान ंतस्मिन्सन्ध्ये स्थान े
तिष्ठन्ने त ेउभ ेस्थान ेपश्यतीद ंच परलोकस्थान ंच अथ
यथाक्रमोऽय ंपरलोकस्थान ेभवति तमाक्रममाक्रम्योभयान्पाप्मन
आनन्दाँश्च पश्यति । पश्यति स यत्र प्रस्वपित्यस्य लोकस्य
सर् वावतो मात्रामपादाय स्वय ंविहत्य स्वय ंनिर् माय स्वेन भासा स्वेन
ज्योतिषा प्रस्वपित्यत्राय ंपरुुषः स्वय ंज्योतिर्भ वति ॥ ९ ॥
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मन्त्र १० [IV.iii.10]
न तत्र रथा न रथयोगा न पन्थानो भवन्त्यथ
रथान्रथयोगान्पथः सजृत े। न तत्राऽऽनन्दा मदुः प्रमदुो
भवन्त्यथाऽऽनन्दान्मुदः प्रमदुः सजृत े। न तत्र वशेान्ताः
पषु्करिण्यः स्रवन्त्यो भवन्त्यथ वशेान्तान् पुष्करिणीः स्रवन्तीः
सजृत ेस हि कर् ता ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [IV.iii.11]
तदते ेश्लोका भवन्ति स्वप्नेन शारीरमभिप्रहत्या सपु्तः
सपु्तानभिचाकशीति । शकु्रमादाय पनुरतैि स्थान ँहिरण्मयः
परुुष एकहँसः ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [IV.iii.12]
प्राणने रक्षन्नपरं कुलाय ंबहिष्कु लायादमतृश्चरित्वा स
ईयतऽेमतृो यत्रकाम ँहिरण्मयः परुुष एकहँसः ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [IV.iii.13]
स्वप्नान्त उच्चावचमीयमानो रूपाणि दवेः कुरुत ेबहूनि । उतवे स्त्रीभिः
सह मोदमानो जक्षदुतवेापि भयानि पश्यन ् ॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [IV.iii.14]
आराममस्य पश्यन्ति न त ंपश्यति कश्चनतेि । त ंनाऽऽयतं
बोधयदेित्याहुः । दुर्भि षज्यँ हास् मै भवति यमषे न
प्रतिपद्यत े॥ १४॥ अथो खल्वाहुर् जागरितदशे एवास्यै ष यानि ह्ये व
जाग्रत ् पश्यति तानि सपु्त इत्यत्राय ंपरुुषः स्वय ंज्योतिर्भ वति ।
सोऽहं भगवत ेसहस्रं ददाम्यत ऊर्ध्वं विमोक्षाय ब्रूहीति ॥ १४ ॥
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मन्त्र १५ [IV.iii.15]
स वा एष एतस्मिन्सम्प्रसाद ेरत्वा चरित्वा दृष्ट ्वैव पणु्यं
च पाप ंच पनुः प्रतिन्याय ंप्रतियोन्याद्रवति स्वप्नायवै एव स
यत्तत्र किञ्चित्पश्यत्यनन्वागतस्तेन भवत्यसङ्गो ह्यय ंपरुुष
इत्येवमवेतैद ्याज्ञवल्क्य । सोऽहं भगवत ेसहस्रं ददाम्यत
ऊर्ध्वं विमोक्षायवै ब्रूहीति ॥ १५ ॥

मन्त्र १६ [IV.iii.16]
स वा एष एतस्मिन्त्स्वप्ने रत्वा चरित्वा दृष्ट ्वैव पणु्यं च पाप ंच
पनुः प्रतिन्याय ंप्रतियोन्याद्रवति बदु्धान्तायवै आद्रवति बदु्धान्ताय
एव स यत्तत्र किञ्चित्पश्यत्यनन्वागतस्तेन भवत्यसङ्गो ह्ययं
परुुष इत्येवमवेतैद ्याज्ञवल्क्य । सोऽहं भगवत ेसहस्रं ददाम्यत
ऊर्ध्वं विमोक्षायवै ब्रूहीति ॥ १६ ॥

मन्त्र १७ [IV.iii.17]
स वा एष एतस्मिन्बुद्धान्ते रत्वा चरित्वा दृष्ट ्वैव पणु्यं च पापं
च पनुः प्रतिन्याय ंप्रतियोन्याद्रवति स्वप्नान्तायवै ॥ १७ ॥
आद्रवति स्वप्नान्ताय एव

मन्त्र १८ [IV.iii.18]
तद्यथा महामत्स्य उभ ेकूलेऽनसुञ्चरति परू्वं चापरं चवैमवेायं
परुुष एतावभुावन्तावनसुञ्चरति स्वप्नान्तं च बदु्धान्तं च ॥ १८ ॥
अन्तौ अनसुञ्चरति स्वप्नान्तम ् च बदु्धान्तम ् च

मन्त्र १९ [IV.iii.19]
तद्यथास्मिन्नाऽकाश ेश्ये नो वा सपुर्णो वा विपरिपत्य श्रान्तः
सहँत्य पक्षौ सलंयायवै ध्रियत ध्रियत ेएवमवेाय ंपरुुष
एतस्मा अन्ताय धावति यत्र सपु्तो न कं चन काम ंकामयत ेन कं
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चन स्वप्नं पश्यति ॥ १९॥ स्वप्नम ् पश्यति

मन्त्र २० [IV.iii.20]
ता वा अस्यैता हिता नाम नाड्यो यथा केशः सहस्रधा भिन्नस्तावताऽणिम्ना
तिष्ठन्ति शकु्लस्य नीलस्य पिङ्गलस्य हरितस्य लोहितस्य परू् णा ।
नीलस्य पिङ्गलस्य हरितस्य लोहितस्य परू् णासथ यत् रैन ंघ्नन्तीव
जिनन्तीव हस्तीव विच्छाययति गर्त मिव पतति यदवे जाग्रद्भयं
पश्यति तदत्राविद्यया मन्यतऽेथ यत्र दवे इव राजवेाहमवेदेँ
सर्वोऽस्मीति मन्यत ेसोऽस्य परमो लोकाः ॥ २० ॥

मन्त्र २१ [IV.iii.21]
तद्वा अस्यैतदतिच्छन्दा अपहतपाप्माभय ँरूपम ् । तद्यथा प्रियया
स्त्रिया सम्परिष्वक्तो न बाह्यं क िं चन वदे नाऽऽन्तरमवेमवेायं
परुुषः प्राज् ञेनाऽऽत्मना सम्परिष्वक्तो न बाह्यं क िं चन वदे
नाऽऽन्तरम ् । सम्परिष्वक्तस्न बाह्यम ् किम ् चन वदे न अन्तरं तद्वा
अस्यैतदाप्तकाममात्मकाममकाम ंरूपम ् शोकान्तरम ् ॥ २१ ॥

मन्त्र २२ [IV.iii.22]
अत्र पिताऽपिता भवति माताऽमाता लोका अलोका दवेा अदवेा वदेा अवदेा
अत्र स्तेनोऽस्तेनो भवति भ्रूणहाऽभ्रूणहा चाण्डालोऽचण्डालः
पौल्कसोऽपौल्कसो श्रमणोऽश्रमण स्तापसोऽतापसोऽनन्वागतं
पणु्ये नानन्वागत ंपापने अश्रमणस्तापससतापससनन्वागतस्पुण्ये न
अनन्वागतस्पापने तीर्णो हि तदा सर् वाञ्छोकान्हृदयस्य भवति ॥ २२ ॥

मन्त्र २३ [IV.iii.23]
यद्वै तन्न पश्यति पश्यन्वै तन्न पश्यति न हि
द्रष्टुर्दृष् टेर्वि परिलोपो विद्यतऽेविनाशित्वान ् न त ुतद्द्वितीयमस्ति
ततोऽन्यद्विभक्तं  यत्पश्येत ् ॥ २३ ॥
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मन्त्र २४ [IV.iii.24]
यद्वै तन्न जिघ्रति जिघ्रन्वै तन्न जिघ्रति न हि
घ्रातरु्घ्रा तरे्वि परिलोपो विद्यतऽेविनाशित्वान ् न त ुतद्द्वितीयमस्ति
ततोऽन्यद्विभक्तं  यज्जिघ्रेत ् ॥ २४ ॥

मन्त्र २५ [IV.iii.25]
यद्वै तन्न रसयत ेरसयन्वै तन्न रसयत ेन हि रसयितू
रसयितरे्वि परिलोपो विद्यतऽेविनाशित्वान ् न त ुतद्द्वितीयमस्ति
ततोऽन्यद्विभक्तं  यद्रसयते ् ॥ २५ ॥

मन्त्र २६ [IV.iii.26]
यद्वै तन्न वदति वदन्वै तन्न वदति न हि वक्तुर्व  क्तेर्वि  परिलोपो
विद्यतऽेविनाशित्वान ् न त ुतद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं  यद्वदते ् ॥ २६ ॥

मन्त्र २७ [IV.iii.27]
यद्वै तन्न शृणोति शृण्वन्वै तन्न शृणोति न हि श्रोतःु
श् रुतरे्वि परिलोपो विद्यतऽेविनाशित्वान ् न त ुतद्द्वितीयमस्ति
ततोऽन्यद्विभक्तं  यच्छृणयुात ् ॥ २७ ॥

मन्त्र २८ [IV.iii.28]
यद्वै तन्न मनतु ेमन्वानो व ैतन्न मनतु ेन हि मन्तुर्म  तरे्वि परिलोपो
विद्यतऽेविनाशित्वान ् न त ुतद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं
यन्मन्वीत ॥ २८ ॥

मन्त्र २९ [IV.iii.29]
यद्वै तन्न स्पृशति स्पृशन्वै तन्न स्पृशति न हि स्प्रष्टुः
स्पृष् टेर्वि परिलोपो विद्यतऽेविनाशित्वान ् न त ुतद्द्वितीयमस्ति
ततोऽन्यद्विभक्तं  यत्स्पृशते ् ॥ २९ ॥



139

मन्त्र ३० [IV.iii.30]
यद्वै तन्न विजानाति विजानन्वै तन्न विजानाति न हि
विज्ञातरु्वि ज्ञातरे्वि परिलोपो विद्यतऽेविनाशित्वान ् न त ुतद्द्वितीयमस्ति
ततोऽन्यद्विभक्तं  यद्विजानीयात ् ॥ ३० ॥

मन्त्र ३१ [IV.iii.31]
यत्र वा अन्यदिव स्यात ् तत्रान्योऽन्यत्पश्येदन्योऽन्यज्जिघ्रेद ्
अन्योऽन्यद्रसयदेन्योऽन्यद्वददेन्योऽन्यच्छृणयुादन्योऽन्यन्मन्वीता
न्योऽन्यत्स्पृशदेन्योऽन्यद्विजानीयात ् ॥ ३१ ॥

मन्त्र ३२ [IV.iii.32]
सलिल एको द्रष्टाद्वैतो भवत्येष ब्रह्मलोकः सम्राड ्इति
हनैमनशुशास याज्ञवल्क्य। एषास्य परमा गतिरेषास्य परमा सम्पद ्
एषोऽस्य परमो लोक एषोऽस्य परम आनन्द एतस्यैवाऽऽनन्दस्यान्यानि
भतूानि मात्रामपुजीवन्ति ॥ ३२ ॥

मन्त्र ३३ [IV.iii.33]
स यो मनषू्याणा ँराद्धः समदृ्धो भवत्यन्येषामधिपतिः
सर्वैर् मानषु्यकैर्भोगःै सम्पन्नतमः अन्येषा ंसम्पन्नतमस्स
मनषु्याणा ंपरम आनन्दोऽथ य ेशत ंमनषु्याणामानन्दाः स एकः
पितणृा ंजितलोकानामानन्दोऽथ य ेशत ंपितणृा ंजितलोकानामानन्दाः
स एको गन्धर्वलोक आनन्दोऽथ य ेशत ंगन्धर्वलोक आनन्दाः
स एकः कर्म दवेानामानन्दो य ेकर्मणा  दवेत्वमभिसम्पद्यन्तेऽथ
य ेशत ंकर्म दवेानामानन्दाः स एक आजानदवेानामानन्दो यश्च
श्रोत्रियोऽवजृिनोऽकामहतोऽथ य ेशतमाजानदवेानामानन्दाः
स एकः प्रजापतिलोक आनन्दो यश्च श्रोत्रियोऽवजृिनोऽकामहतो
अथ य ेशत ंप्रजापतिलोक आनन्दाः स एको ब्रह्मलोक आनन्दो यश्च
श्रोत्रियोऽवजृिनोऽकामहतोऽथषै एव परम आनन्द एष ब्रह्मलोकः
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सम्राड ्इति होवाच याज्ञवल्क्यः । सोऽहं भगवत ेसहस्रं ददाम्यत
ऊर्ध्वं विमोक्षायवै ब्रूहीत्यत्र ह याज्ञवल्क्यो बिभयाचंकारः
मधेावी राजा सर्वेभ्यो माऽन्तेभ्य उदरौत्सीदिति ॥ ३३ ॥

मन्त्र ३४ [IV.iii.34]
स वा एष एतस्मिन्स्वप्नान्ते रत्वा चरित्वा दृष्ट ्वैव पणु्यं च पापं
च पनुः प्रतिन्याय ंप्रतियोन्याद्रवति बदु्धान्तायवै ॥ ३४ ॥

मन्त्र ३५ [IV.iii.35]
तद्यथाऽनः ससुमाहितमतु्सर्जद्या यादवेमवेाय ँशारीर आत्मा
प्राज् ञेनाऽऽत्मनाऽन्वारूढ उत्सर्जन्याति यत् रैतदूर्ध्वोच्छ्वासी
भवति ॥ ३५ ॥ उत्सर्जम ् याति यत् रैतदूर्ध्वोच्छ्वासी भवति ॥ ३५॥

मन्त्र ३६ [IV.iii.36]
स यत्रायमणिमान ंन्येति जरया वोपतपता वाऽणिमान ंनिगच्छति
तद्यथाऽऽम्रं वोदुम्बरं वा पिप्पलं वा बन्धनात्प्रमचु्यत एवमवेायं
परुुष एभ्योऽङ्गेभ्यः सम्प्रमचु्य पनुः प्रतिन्याय ंप्रतियोन्याद्रवति
प्राणायवै ॥ ३६ ॥ प्राणाय एव

मन्त्र ३७ [IV.iii.37]
तद्यथा राजानमायन्तमगु्राः प्रत्येनसः सतूग्रामण्योऽन्नैः
पानरैवसथःै प्रतिकल्पन्ते अयमायात्ययमागच्छतीत्येवँ
हवैवंिद ँसर् वाणि भतूानि प्रतिकल्पन्त इदं
ब्रह्माऽऽयातीदमागच्छतीति ॥ ३७ ॥

मन्त्र ३८ [IV.iii.38]
तद्यथा राजान ंप्रयियासन्तमगु्राः प्रत्येनसः
सतूग्रामण्योऽभिसमायन्त्येवमवेमेमात्मानमन्तकाले सर्वे प्राणा
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अभिसमायन्ति यत् रैतदूर्ध्वोच्छ्वासी भवति ॥ ३८ ॥

इति ततृीय ंब्राह्मणम ् ॥

अथ चतरु्थं ब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [IV.iv.1]
स यत्रायमात्माऽबल्यं न्येत्य सम्मोहमिव न्येत्यथनैमते ेप्राणा
अभिसमायन्ति स एतास्तेजोमात्राः समभ्याददानो हृदयमवेान्ववक्रामति स
यत् रैष चाक् षुषः परुुषः पराङ्पर् यावर्त तऽेथारूपज्ञो भवति ॥ १ ॥

मन्त्र २ [IV.iv.2]
एकीभवति न पश्यतीत्याहुरेकीभवति न जिघ्रतीत्याहुरेकीभवति
न रसयतीत्याहुरेकीभवति न वदतीत्याहुरेकीभवति
न शृणोतीत्याहुरेकीभवति न मनतु इत्याहुरेकीभवति न
स्पृशतीत्याहुरेकीभवति न विजानातीत्याहुस्तस्य हतैस्य हृदयस्याग्रं
प्रद्योतत ेतने प्रद्योतनेषै आत्मा निष्क्रामति चक् षुष्टो वा मरू्ध्नो
वाऽन्येभ्यो वा शरीरदशेभे्यस्तमतु्क्रामन्तं प्राणोऽनतू्क्रामति
प्राणमनतू्क्रामन्तँ सर्वे प्राणा अनतू्क्रामन्ति । सविज्ञानो भवति
सविज्ञानमवेान्ववक्रामति । त ंविद्याकर्मण ी समन्वारभते ेपरू्व प्रज्ञा
च ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [IV.iv.3]
तद्यथा तणृजलायकुा तणृस्यान्तं
गत्वाऽन्यमाक्रममाक्रम्यात्मानमपुसहँरत्येवमवेायमात्मेदँ
शरीरं निहत्याविद्यां
गमयित्वाऽन्यमाक्रममाक्रम्याऽऽत्मानमपुसहँरति ॥ ३ ॥
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मन्त्र ४ [IV.iv.4]
तद्यथा पशेस्कारी पशेसो मात्रामपादायान्यन्नवतरं कल्याणतरँ
रूप ंतनतु एवमवेायमात्मेद ँशरीरं निहत्याविद्यां
गमयित्वाऽन्यन्नवतरं कल्याणतरँ रूप ंकुरुत ेपित्र्यं वा
गान्धर्वं वा दवै ंवा प्राजापत्यं वा ब्राह्मं वाऽन्येषा ंवा भतूानाम ् ॥ ४ ॥
ब्राह्मम ् वा प्राजापत्यम ् वा दवैम ् वा अन्येभ्यस्वा भतूभे्यस ्

मन्त्र ५ [IV.iv.5]
स वा अयमात्मा ब्रह्म विज्ञानमयो मनोमयः प्राणमयश्चक् षुर्म यः
श्रोत्रमयः पथृिवीमय आपोमयो वायमुय आकाशमयस्तेजोमयोऽतजेोमयः
काममयोऽकाममयः क्रोधमयोऽक्रोधमयो धर्म मयोऽधर्म मयः
सर्वमयस्श्रोत्रमयसाकाशमयस्वायमुयस्तेजोमय-
सापोमयस्पृथिवीमयस्क्रोधमयसक्रोधमय- शर्ष मयसहर्ष मयस ्
तद्यदतेदिदम्मयोऽदोमय इति यथाकारी यथाचारी तथा भवति ।
साधकुारी साधरु्भ वति पापकारी पापो भवति पणु्यः पणु्ये न कर्मणा
भवति पापः पापने । अथो खल्वाहुः काममय एवाय ंपरुुष इति स
यथाकामो भवति तत्क्रतरु्भ वति यत्क्रतरु्भ वति तत्कर्म कुरुत े
यत्कर्म कुरुत ेतदभिसम्पद्यत े॥ ५॥

मन्त्र ६ [IV.iv.6]
तदषे श्लोको भवति । तदवे सक्तः सह कर्मण तैि लिङ्गं मनो
यत्र निषक्तमस्य । प्राप्यान्तं कर्मणस्त स्य यत्किञ्चेह करोत्ययम ् ।
तस्माल्लोकात् पुनरतै्यस्मै लोकाय कर्मण  ् इति न ुकामयमानोऽथाकामयमानो
योऽकामो निष्काम भवति आप्तकाम आत्मकामो न तस्य प्राणा उत्क्रामन्ति
ब्रह्मै व सन्ब्रह्माप्येति ॥ ६॥
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मन्त्र ७ [IV.iv.7]
तदषे श्लोको भवति यदा सर्वे प्रमचु्यन्ते कामा यऽेस्य हृदि
श्रिताः । अथ मर्त्योऽमतृो भवत्यत्र ब्रह्म समश् नुत इति ॥

तद्यथाऽहिनिर्व्लयनी वल्मीके मतृा प्रत्यस्ता शयीतवैमवेदेँ
शरीरँ शतेऽेथायमशरीरोऽमतृः प्राणो ब्रह्मै व तजे एव
सोऽहं भगवत ेसहस्रं ददामीति होवाच जनको वदैहेः ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [IV.iv.8]
तदते ेश्लोका भवन्ति । अणःु पन्था विततः परुाणो माँ
स्पृष्टोऽनवुित्तो मयवै । तने धीरा अपियन्ति ब्रह्मविदः स्वर्गं
लोकमित ऊर्ध्वं विमकु्ताः ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [IV.iv.9]
तस्मिञ्छुक्लमतु नीलमाहुः पिङ्गलँ हरित ंलोहित ंच । एष
पन्था ब्रह्मणा हानवुित्तस्तेनतैि ब्रह्मवित् पुण्यकृत्तै जसश्च ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [IV.iv.10]
अन्धं तमः प्रविशन्ति यऽेविद्यामपुासत े। ततो भयू इव त ेतमो य
उ विद्याया ँरताः ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [IV.iv.11]
अनन्दा नाम त ेलोका अन्धेन तमसाऽऽवृताः तासँ् ते
प्रे त्याभिगच्छन्त्यविद्वाँसोऽबधुो जनाः ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [IV.iv.12]
आत्मान ंचदे्विजानीयादयमस्मीति परूुषः किमिच्छन्कस्य कामाय
शरीरमनसुञ्ज्वरेत ् ॥ १२ ॥
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मन्त्र १३ [IV.iv.13]
यस्यानवुित्तः प्रतिबदु्ध आत्माऽस्मिन्सन्देह्ये  गहन ेप्रविष्टः । स
विश्वकृत ् स हि सर्व स्य कर् ता तस्य लोकः स उ लोक एव ॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [IV.iv.14]
इहवै सन्तोऽथ विद्मस्तद्वय ंन चदेवदेिर्म हती विनष्टिः । य े
तद्विदुरमतृास्ते भवन्त्यथतेर ेदुःखमवेापियन्ति ॥ १४ ॥

मन्त्र १५ [IV.iv.15]
यदतैमनपुश्यत्यात्मान ंदवेमञ्जसा । ईशान ंभतूभव्यस्य न ततो
विजगुपु्सत े॥ १५ ॥

मन्त्र १६ [IV.iv.16]
यस्मादर् वाक्संवत्सरोऽहोभिः परिवर्त त े। तद्देवा ज्योतिषां
ज्योतिरायरु्होपासतऽेमतृम ् ॥ १६ ॥

मन्त्र १७ [IV.iv.17]
यस्मिन्पञ्च पञ्चजना आकाशश्च प्रतिष्ठितः । तमवे मन्य
आत्मान ंविद्वान्ब्रह्मामतृोऽमतृम ् ॥ १७ ॥

मन्त्र १८ [IV.iv.18]
प्राणस्य प्राणमतु चक् षुषश्चक् षुरुत श्रोत्रस्य श्रोत्रं मनसो
य ेमनो विदुः । त ेनिचिक्युर्ब्र ह्म परुाणमग्र्यम ् ॥ १८ ॥

मन्त्र १९ [IV.iv.19]
मनसवैानदु्रष्टव्यं नहे नानाऽस्ति क िं चन । मतृ्योः स
मतृ् युमाप्नोति य इह नानवे पश्यति ॥ १९ ॥
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मन्त्र २० [IV.iv.20]
एकधवैानदु्रष्टव्यमतेदप्रमय ंध्रु वम ् । विरजः पर आकाशादज
आत्मा महान्ध ्रुवः ॥ २० ॥

मन्त्र २१ [IV.iv.21]
तमवे धीरो विज्ञाय प्रज्ञां कुर्वीत ब्राह्मणः ।
नानधु्यायाद्बहूञ्छब्दान ् वाचो विग्लापन ँहि तदिति ॥ २१ ॥

मन्त्र २२ [IV.iv.22]
स वा एष महानज आत्मा योऽय ंविज्ञानमयः प्राणषे ुय
एषोऽन्तर्हृदय आकाशस्तस्मिञ्छेत ेसर्व स्य वशी सर्वस्येशा नः
सर्वस्याधि पतिः स न साधनुा कर्मणा  भयूान्नो एवासाधनुा कनीयानषे
सर्वेश्वर एष भतूाधिपतिरेष भतूपाल एष सतेरु्विध रण एषां
लोकानामसम्भेदाय । तमते ंवदेानवुचनने ब्राह्मणा विविदिषन्ति
यज्ञेन दानने तपसाऽनाशकेनतैमवे विदित्वा मनुिर्भ वत्य्विदित्वा
मनुिस्भवति एतमवे प्रव्राजिनो लोकमिच्छन्तः प्रव्रजन्त्येतद्ध स्म
व ैतत्पूर्वे विद्वाँसः प्रजा ंन कामयन्ते क िं प्रजया करिष्यामो
यषेा ंनोऽयमात्माऽय ंलोक इति । त ेह स्म पतु् रैषणायाश्च
वित्तै षणायाश्च लोकैषणायाश्च व् युत्थायाथ भिक्षाचर्यं चरन्ति
या ह्ये व पतु् रैषणा सा वित्तै षणा या वित्तै षणा सा लोकैषणोभ ेह्ये त े
एषण ेएव भवतः । स एष नतेि नते्यात्माऽगहृ्यो न हि गहृ्यत े
ऽशीर्यो न हि शीर्य तऽेसङ्गो न हि सज्यतऽेसितो न व्यथते
न रिष्यत्येतम ुहवैतै ेन तरत इत्यतः पापमकरवमित्यतः
कल्याणमकरवमित् युभ ेउ हवैषै एत ेतरति ननै ंकृताकृत े
तपतः ॥ २२ ॥

मन्त्र २३ [IV.iv.23]
तदतेदृचाभ्युक्तम ् । एष नित्यो महिमा ब्राह्मणस्य न वर ्धत ेकर्मणा
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नो कनीयान ् । तस्यै व स्यात ् पदवित्तं विदित्वा न लिप्यत ेकर्मणा
पापकेनतेि । तस्मादवेवंिच्छान्तो दान्त उपरतस्तितिक्षुः  समाहितो
भतू्वाऽऽत्मन्येवाऽऽत्मान ंपश्यति सर्व मात्मान ंपश्यति ननै ंपाप्मा
तरति सर्वं पाप्मान ंतरति ननै ंपाप्मा तपति सर्वं पाप्मान ंतपति
विपापो विरजोऽविचिकित्सो ब्राह्मणो भवति एष ब्रह्मलोकः सम्राड ्इति
होवाच याज्ञवल्क्यः । सोऽहं भगवत ेविदहेान्ददामि माम ् चापि सह
दास्यायतेि ॥ २३ ॥

मन्त्र २४ [IV.iv.24]
स वा एष महानज आत्माऽन्नादो वसदुानो विन्दत ेवस ुय एव ंवदे ॥ २४ ॥

मन्त्र २५ [IV.iv.25]
स वा एष महानज आत्माऽजरोऽमरोऽमतृोऽभयो ब्रह्माभय ंव ै
ब्रह्माभय ँहि व ैब्रह्म भवति य एव ंवदे ॥ २५ ॥

इति चतरु्थं ब्राह्मणम ् ।

अथ पञ्चम ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [IV.v.1]
अथ ह याज्ञवल्क्यस्य द्वे भार्ये बभवूतरु्मैत् रेयी च कात्यायनी च
तयोर्ह मतै् रेयी ब्रह्मवादिनी बभवू स्त्रीप्रज् ञैव तर्हि  कात्यायन्यथ
ह याज्ञवल्क्योऽन्यद्वृत्तमपुाकरिष्यन ् ॥ १ ॥

मन्त्र २ [IV.v.2]
मतै् रेयीति होवाच याज्ञवल्क्यः प्रव्रजिष्यन्वा अरऽेहमस्मात्स्थानादस्मि ।
हन्त तऽेनया कत्यायान्याऽन्तं करवाणीति ॥ २ ॥
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मन्त्र ३ [IV.v.3]
सा होवाच मतै् रेयी यन्नु  म इय ंभगोः सर् वा पथृिवी वित्ते न
परू् णा स्यात ् स्यां न्वहं तनेामतृाऽऽहो३ नतेि नतेि होवाच याज्ञवल्क्यो
यथवैोपकरणवता ंजीवित ंतथवै त ेजीवित ँस्यादमतृत्वस्य
त ुनाऽऽशाऽस्ति वित्तेनतेि ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [IV.v.4]
सा होवाच मतै् रेयी यनेाहं नामतृा स्यां किमहं तने कुर् याम ् । यदवे
भगवान्वेद तदवे म ेब्रूहीति ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [IV.v.5]
स होवाच याज्ञवल्क्यः प्रिया व ैखलु नो भवती सती प्रियमवृधद ्
धन्त तर्हि  भवत्येतद ्व्याख्यास्यामि त ेव्याचक्षाणस्य त ुम े
निदिध्यासस्वेति ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [IV.v.6]
स होवाच न वा अर ेपत्युः  कामाय पतिः प्रियो भवत्यात्मनस्तु कामाय
पतिः प्रियो भवति । न वा अर ेजायाय ैकामाय जाया प्रिया भवत्यात्मनस्तु
कामाय जाया प्रिया भवति । न वा अर ेपतु्राणा ंकामाय पतु्राः प्रिया
भवन्त्यात्मनस्तु कामाय पतु्राः प्रिया भवन्ति । न वा अर ेवित्तस्य कामाय
वित्तं प्रिय ंभवत्यात्मनस्तु कामाय वित्तं प्रिय ंभवति ॥ न वा अरे
पशनूा ंकामाय पशवः प्रिया भवन्ति आत्मनस्तु कामाय पशवः प्रिया
भवन्ति । न वा अर ेब्रह्मणः कामाय ब्रह्म प्रिय ंभवत्यात्मनस्तु
कामाय ब्रह्म प्रिय ंभवति । न वा अर ेक्षत्रस्य कामाय क्षत्रं
प्रिय ंभवत्यात्मनस्तु कामाय क्षत्रं प्रिय ंभवति । न वा अरे
लोकाना ंकामाय लोकाः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कामाय लोकाः प्रिया भवन्ति ।
न वा अर ेदवेाना ंकामाय दवेाः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कामाय दवेाः
प्रिया भवन्ति । न वा अर ेवदेाना ंकामाय वदेाः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु
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कामाय वदेाः प्रिया भवन्ति । न वा अर ेभतूाना ंकामाय भतूानि प्रियाणि
भवन्त्यात्मनस्तु कामाय भतूानि प्रियाणि भवन्ति । न वा अर ेसर्व स्य
कामाय सर्वं प्रिय ंभवत्यात्मनस्तु कामाय सर्वं प्रिय ंभवत्यात्मा
वा अर ेद्रष्टव्यः श्रोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यो मतै् रेय्यात्मनि
खल्वर ेदृष् टे श् रुत ेमत ेविज्ञात इद ँसर्वं विदितम ् ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [IV.v.7]
ब्रह्म त ंपरादाद ्योऽन्यत्राऽऽत्मनो ब्रह्म वदे क्षत्रं त ंपरादाद ्
योऽन्यत्राऽऽत्मनः क्षत्रं वदे लोकास्तं परादुः योऽन्यत्राऽऽत्मनो
लोकान्वेद दवेास्तं परादुः योऽन्यत्रात्मनो दवेान्वेद वदेास्तं
परादुर्योऽन्यत्रात्मनो वदेान्वेद भतूानि त ंपरादुर्योऽन्यत्राऽऽत्मनो
भतूानि वदे सर्वं त ंपरादाद ्योऽन्यत्राऽऽत्मनः सर्वं वदेदें
ब्रह्मे द ंक्षत्रमिम ेलोका इम ेदवेा इम ेवदेा इमानि भतूानीद ँसर्वं
यदयमात्मा ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [IV.v.8]
स यथा दुन्दुभरे्हन्यमानस्य न बाह्याञ्छब्दाञ्छक्नुयाद ्ग्रहणाय
दुन्दुभसे् तु ग्रहणने दुन्दुभ्याघातस्य वा शब्दो गहृीतः ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [IV.v.9]
स यथा शङ्खस्य ध्मायमानस्य न बाह्याञ्छब्दाञ्छक्नुयाद ्ग्रहणाय
शङ्खस्य त ुग्रहणने शङ्खध्मस्य वा शब्दो गहृीतः ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [IV.v.10]
स यथा वीणाय ैवाद्यमानाय ैन बाह्याञ्छब्दाञ्छक्नुयाद्ग्रहणाय
वीणाय ैत ुग्रहणने वीणावादस्य वा शब्दो गहृीतः ॥ १० ॥



149

मन्त्र ११ [IV.v.11]
स यथाऽऽर्द्रैधाग्ने रभ्याहितस्य पथृग्धूमा विनिश्चरन्त्येवं
वा अरऽेस्य महतो भतूस्य निःश्वसितमतेद्यदृग्वेदो यजरु्वेदः
सामवदेोऽथर् वाङ्गिरस इतिहासः परुाण ंविद्या उपनिषदः श्लोकाः
सतू्राण्यनवु्याख्यानानि व्याख्यानानि इष्टँ हुतमाशित ंपायितमयं
च लोकः परश्च लोकः सर् वाणि च भतूान्यस्यैवतैानि सर् वाणि
निःश्वसितानि ॥ ११ ॥ सामवदेसथर् वाङ्गिरससितिहासस्पुराणं
विद्यासपुनिषदस्श्लोकास्सूत्राणि अनवु्याख्यानानि व्याख्याननि दत्तं

मन्त्र १२ [IV.v.12]
स यथा सर् वासामपा ँसमदु्र एकायनमवे ँसर्वेषाँ
स्पर् शाना ंत्वगकेायनमवे ँसर्वेषा ंगन्धाना ंनासिकैकायनं
एव ँसर्वेषा ँरसाना ंजिह्वैकायनमवे ँसर्वेषाँ
रूपाणा ंचक् षुरेकायनमवे ँसर्वेष ंशब्दाना ंश्रोत्रमकेायनं
एव ँसर्वेषा ँसङ्कल्पाना ंमन एकायनमवे ँसर् वासां
विद्याना ँहृदयमकेायनमवे ँसर्वेषा ंकर्मणा ँ
हस्तावकेायनमवे ँसर्वेषामानन्दानामपुस्थ एकायनमवेँ
सर्वेषा ंविसर् गाणा ंपायरुेकायनमवे ँसर्वेषामध्वनां
पादावकेायनमवे ँसर्वेषा ंवदेाना ंवागकेायनम ् ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [IV.v.13]
स यथा सनै्धवघनोऽनन्तरोऽबाह्यः कृत्स्नो रसघन एव ैवं
वा अरऽेयमात्मानन्तरोऽबाह्यः कृत्स्नः प्रज्ञानघन एवतैभे्यो
भतूभे्यः समतु्थाय तान्येवानवुिनयष्यतिति प्रज्ञानघनसवे
एतभे्यस्भूतभे्यस्समतु्थाय तानि एव अनवुिनयति न प्रेत्य
सञ्ज्ञाऽस्तीत्यर ेब्रवीमीति होवाच याज्ञवल्क्यः ॥ १३ ॥
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मन्त्र १४ [IV.v.14]
सा होवाच मतै् रेय्यत् रैव मा भगवान्मोहान्तमापीपिपन ् न वा अहमिमं
विजानामीति स होवाच न वा अरऽेहं मोहं ब्रवीम्यविनाशी वा
अरऽेयमात्माऽनचु्छित्तिधर् मा ॥ १४ ॥

मन्त्र १५ [IV.v.15]
यत्र हि द्वैतमिव भवति तदितर इतरं पश्यति तदितर इतरं
जिघ्रति तदितर इतरँ रसयत ेतदितर इतरमभिवदति तदितर
इतरँ शृणोति तदितर इतरं मनतु ेतदितर इतरँ स्पृशति
तदितर इतरं विजानाति । यत्र त्वस्य सर्वमात्मैवाभतू ् तत्के न कं
पश्ये त ् तत्के न कं जिघ्रेत ् तत्के न कँ रसयते ् तत्के न कमभिवदते ्
तत्के न कँ शृणयुात ् तत्के न कं मन्वीत तत्के न कँ स्पृशते ्
तत्के न कं विजानीयाद्ये नदे ँसर्वं विजानाति त ंकेन विजानीयात ्
स एष नतेि नते्याऽत्मागहृ्यो न हि गहृ्यतऽेशीर्यो न हि शीर्य त े
ऽसङ्गो न हि सज्यतऽेसितो न व्यथत ेन रिष्यति । विज्ञातारमरे
केन विजानीयादित् युक्तानशुासनासि मतै् रेय्येतावदर ेखल्वमतृत्वमिति
होक्त्वा याज्ञवल्क्यो विजहार ॥ १५ ॥

इति पञ्चम ंब्राह्मणम ् ॥

अथ षष्ठं ब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [IV.vi.1]
अथ वशँः पौतिमाष्यो गौपवनाद ्गौपवनः पौतिमाष्यात ्
पौतिमाष्यो गौपवनाद ्गौपवनः कौशिकात ् कौशिकः कौण्डिन्यात ्
कौण्डिन्यः शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यः कौशिकाच्च गौतमाच्च गौतमः ॥ १॥
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मन्त्र २ [IV.vi.2]
आग्निवशे्यादग्निवशे्यो गार्ग् याद ्गार्ग्यो गार्ग् याद ्गार्ग्यो गौतमाद ्गौतमः
सतैवात ् सतैवः पाराशर् यायणात ् पाराशार् यायणो गार्ग् यायणाद ्गार्ग् यायण
उद्दालकायनादुद्दालकायनो जाबालायनाज ् जाबालायनो माध्यन्दिनायनान ्
माध्यन्दिनायनः सौकरायणात ् सौकरायणः काषायणात ् काषायणः
सायकायनात ् सायकायनः कौशिकायनःे कौशिकायनिः ॥ २॥

मन्त्र ३ [IV.vi.3]
घतृकौशिकाद ्घतृकौशिकः पाराशर् यायणात ् पाराशर् यायणः
पाराशर् यात ् पाराशर्यो जातकूर्ण् याज ् जातकूर्ण्य  आसरुायणाच्च यास्काच्चा
ऽऽसरुायणस्त ्रैवणसे्त ्रैवणिरौपजन्धनरेौपजन्धनिरासरुेरासरुिर् भारद्वाजाद ्
भारद्वाज आत्रेयादात् रेयो माण्टेर् माण्टिर्गौतमाद ्गौतमो गौतमाद ्गौतमो
वात्स्याद ्वात्स्यः शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यः कैशोर् यात्काप्यात ् कैशोर्यः
काप्यः कुमारहारितात ् कुमारहारितो गालवाद ्गालवो विदर्भीकौण्डिन्याद ्
विदर्भीकौण्डिन्यो वत्सनपातो बाभ्रवाद ्वत्सनपाद्बाभ्रव
पथः सौभरात ् पन्थाः सौभरोऽयास्यादाङ्गिरसादयास्य
आङ्गिरस आभतूसे्त्वाष्ट्रादाभतूिस्त्वाष्ट्रो विश्वरूपात्त्वाष्ट्राद ्
विश्वरूपस्त्वाष्ट्रोऽव्श्विभ्यामश्विनौ दधीच आथर्वणाद ्
दध्यङ्ङाथर्वण ोऽथर्वण ो दवैादथर् वा दवैो मतृ्योः
प्राध्वँसनान ् मतृ्युः  प्राध्वँसनः प्रध्वँसनात ्
प्रध्वँसन एकर्षेरेकर्षिर्वि  प्रचित्तेः विप्रचित्तिर्व्यष् टेर्व्यष्टिः
सनारोः सनारुः सनातनात ् सनातनः सनगात ् सनगः परमषे्ठिनः
परमषे्ठी ब्रह्मणो ब्रह्म स्वयम्भु ब्रह्मण ेनमः ॥ ३ ॥

इति षष्ठं ब्राह्मणम ् ॥

इति बहृदारण्यकोपनिषदि चतरु्थोऽध्यायः ॥
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अथ पञ्चमोऽध्यायः ।

अथ प्रथम ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [V.i.1]
ॐ परू ्णमदः परू ्णमिद ंपरू् णात्पूर ्णमदुच्यत े। परू ्णस्य परू ्णमादाय
परू ्णमवेावशिष्यत े। ॐ३ ख ंब्रह्म ख ंपरुाण ंवायरंु खमिति
ह स्माऽऽह कौरव्यायणीपतु्रो । वदेोऽयम ् ंब्राह्मणा विदुर्वेदनैने
यद्वेदितव्यम ् ॥ १ ॥

इति प्रथम ंब्राह्मणम ् ॥

अथ द्वितीय ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [V.ii.1]
त्रयाः प्राजापत्याः प्रजापतौ पितरि ब्रह्मचर्य मषूरु्देवा मनषु्या
असरुा उषित्वा ब्रह्मचर्यं दवेा ऊचरु्ब्र वीत ुनो भवानिति । तभे्यो
हतैदक्षरमवुाच द इति व्यज्ञासिष्टा३ इति । व्यज्ञासिष्मेति
होचरु् दाम्यततेि न आत्थेत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष् टेति ॥ १ ॥

मन्त्र २ [V.ii.2]
अथ हनै ंमनषु्या ऊचरु्ब्र वीत ुनो भवानिति । तभे्यो
हतैदवेाक्षरमवुाच द इति व्यज्ञासिष्टा३ इति । व्यज्ञासिष्मेति
होचरु्दत्तेति   न आत्थेत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष् टेति ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [V.ii.3]
अथ हनैमसरुा ऊचरु्ब्र वीत ुनो भवानिति । तभे्यो हतैदवेाक्षरमवुाच
द इति व्यज्ञासिष्टा३ इति । व्यज्ञासिष्मेति होचरु्द यध्वमिति न
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आत्थेत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष् टेति । तदतेदवेषैा दवैी वागनवुदति
स्तनयित् नुर्द  द द इति दाम्यत दत्त दयध्वमिति । तदतेत्त्रयँ
शिक्षेद ्दम ंदान ंदयामिति ॥ ३ ॥

इति द्वितीय ंब्राह्मणम ् ॥

अथ ततृीय ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [V.iii.1]
एष प्रजापतिर्यद्धृ दयमतेद्ब्रह्मै तत्सर्वम ् । तदतेत्त्र्यक्षरँ
हृदयमिति । हृ इत्येकमक्षरमभिहरन्त्यस्मै स्वाश्चान्ये च य
एव ंवदे । द इत्येकमक्षरं ददत्यस्मै स्वाश्चान्ये च य एव ंवदे ।
यमित्येकमक्षरमतेि स्वर्गं लोकं य एव ंवदे ॥ १॥

इति ततृीय ंब्राह्मणम ् ॥

अथ चतरु्थं ब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [V.iv.1]
तद्वै तदतेदवे तदास सत्यमवे । स यो हतै ंमहद्यक्षं
प्रथमज ंवदे सत्यं ब्रह्मेति जयतीमालँ्लोकाञ ् जित इन्न्वसावसद ्
य एवमतेन्महद्यक्षं प्रथमज ंवदे सत्यं ब्रह्मेति सत्यँ
ह्ये व ब्रह्म ॥ १ ॥

इति चतरु्थं ब्राह्मणम ् ॥
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अथ पञ्चम ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [V.v.1]
अप एवदेमग्र आससु्ता आपः सत्यमसजृन्त सत्यं ब्रह्म
ब्रह्म प्रजापतिं  प्रजापतिर्देवासँ् ते दवेाः सत्यमवेोपासते
तदतेत्त्र्यक्षरँ सत्यमिति । स इत्येकमक्षरं तीत्येकमक्षरं
यमित्येकमक्षरम ् । प्रथमोत्तम ेअक्षर ेसत्यं मध्यतोऽनतृं
तदतेदनतृमभुयतः सत्येन परिगहृीत ँसत्यभयूमवे भवति ।
ननैवंिद्वाँसमनतृ ँहिनस्ति ॥ १ ॥

मन्त्र २ [V.v.2]
तद्यत्तत्सत्यमसौ स आदित्यो । य एष एतस्मिन्मण्डले परुुषो
यश्चाय ंदक्षिणऽेक्षन ् परुुषस्तावतेावन्योऽन्यस्मिन्प्रतिष्ठितौ
रश्मिभिरेषोऽस्मिन्प्रतिष्ठितः प्राणरैयममषु्मिन ् स
यदोत्क्रमिष्यन्भवति शदु्धमवेतैन्मण्डलं पश्यति ननैमते े
रश्मयः प्रत्यायन्ति ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [V.v.3]
य एष एतस्मिन्मण्डले परुुषस्तस्य भरूिति शिर एकँ शिर
एकमतेदक्षरं भवु इति बाहू द्वौ बाहू द्वे एत ेअक्षर ेस्वरिति
प्रतिष्ठा द्वे प्रतिष्ठे द्वे एत ेअक्षर े। तस्योपनिषदहरिति ।
हन्ति पाप्मान ंजहाति च य एव ंवदे ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [V.v.4]
योऽय ंदक्षिणऽेक्षन्पुरुषस्तस्य भरूिति शिरः एकँ शिर
एकमतेदक्षरं भवु इति बाहू द्वौ बाहू द्वे एत ेअक्षर ेस्वरिति
प्रतिष्ठा द्वे प्रतिष्ठे द्वे एत ेअक्षर े। तस्योपनिषदहमिति ।
हन्ति पाप्मान ंजहाति च य एव ंवदे ॥ ४ ॥
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इति पज्ञ्चम ंब्राह्मणम ् ॥

अथ षष्ठं ब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १[V.vi.1]
मनोमयोऽय ंपरुुषो भाःसत्यस्तस्मिन्नन्तर्हृदय ेयथा व्रीहिर् वा यवो
वा स एष सर्व स्य सर्वस्येशानः सर्वस्याधि पतिः सर्व मिद ंप्रशास्ति
यदिद ंकिञ्च ॥ १ ॥

इति षष्ठं ब्राह्मणम ् ॥

अथ सप्तम ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [V.vii.1]
विद्यु द ्ब्रह्मेत्याहुर्वि दानाद्विद्यु द ्विद्यत्येन ंपाप्मनो य एव ंवदे
विद्यु द्ब्रह्मेति  । विद्युद्ध्ये व ब्रह्म ॥ १ ॥

इति सप्तम ंब्राह्मणम ् ॥

अथ अथाष्टम ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १[V.viii.1]
वाच ंधनेमुपुासीत । तस्याश्चत्वारः स्तनाः स्वाहाकारो वषट्कारो
हन्तकारः स्वधाकारस्तस्यै द्वौ स्तनौ दवेा उपजीवन्ति स्वाहाकारं च
वषट्कारं च हन्तकारं मनषु्याः स्वधाकारं पितरः । तस्याः प्राण
ऋषभो मनो वत्सः ॥ १ ॥

इत्यष्टम ंब्राह्मणम ् ॥
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अथ नवम ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [V.ix.1]
अयमाग्निर्वैश्वानरो योऽयमन्तः परुुष ेयनेदेमन्नं पच्यते
यदिदमद्यत े। तस्यैष घोषो भवति यमतेत्कर् णावपिधाय शृणोति ।
स यदोत्क्रमिष्यन्भवति ननै ंघोष ँशृणोति ॥ १ ॥

इति नवम ंब्राह्मणम ् ॥

अथ दशम ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [V.x.1]
यदा व ैपरुुषोऽस्माल्लोकात्प ्रैति स वायमुागच्छति तस्मै स तत्र
विजिहीत ेयथा रथचक्रस्य ख ंतने स ऊर्ध्व आक्रमत े। स
आदित्यमागच्छति तस्मै स तत्र विजिहीत ेयथालम्बरस्य ख ंतने स
ऊर्ध्व आक्रमत े। स चन्द्रमसमागच्छति तस्मै स तत्र विजिहीत ेयथा
दुन्दुभःे ख ंतने स ऊर्ध्व आक्रमत े। स लोकमागच्छत्यशोकमहिमं
तस्मिन्वसति शाश्वतीः समाः ॥ १ ॥

इति दशम ंब्राह्मणम ् ॥

एकादश ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [V.xi.1]
एतद्वै परम ंतपो यद्व्याहितस्तप्यत ेपरम ँहवै लोकं
जयति य एव ंवदेतैद्वै परम ंतपो य ंप्रे तमरण्यँ हरन्ति
परम ँहवै लोकं जयति य एव ंवदेतैद्वै परम ंतपो यं
प्रे तमग्नावभ्यादधति परम ँहवै लोकं जयति य एव ंवदे ॥ १ ॥
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इति एकादश ंब्राह्मणम ् ॥

अथ द्वादश ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [V.xii.1]
अन्नं ब्रह्मेत् येक आहुस्तन्न तथा
पयूति वा अन्नमतृ ेप्राणात ्
प्राणो ब्रह्मेत्येक आहुस्तन्न तथा
शषु्यति व ैप्राण ऋतऽेन्नाद ्
एत ेह त्वेव दवेत े
एकधाभयू ंभतू्वा
परमता ंगच्छतस्तद्ध स्माऽऽह प्रातदृः पितरं
किँ  स्विदवेवै ंविदुष ेसाध ुकुर्यां
किमवेास्मा असाध ुकुर् यामिति ।
स ह स्माह पाणिना
मा
प्रातदृ
कस्त्वेनयोरेकधाभयू ंभतू्वा परमता ंगच्छतीति ।
तस्मा उ हतैदुवाच
वीत्यन्नं व ैवि
अन्ने  हीमानि सर् वाणि भतूानि विष्टानि ।
रमिति
प्राणो व ैरं
प्राण ेहीमानि सर् वाणि भतूानि रमन्ते ।
सर् वाणि ह वा अस्मिन ् भतूानि विशन्ति
सर् वाणि भतूानि रमन्ते
य एव ंवदे ॥ १ ॥



158

इति द्वादश ंब्राह्मणम ् ॥

अथ त्रयोदश ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [V.xiii.1]
उक्थं प्राणो वा उक्थं प्राणो हीद ँसर्व मतु्थापयत् युद्धास्मा
धस्मादुक्थविद्वीरस्तिष्ठत्युक्थस्य सायजु्यँ सलोकता ंजयति य
एव ंवदे ॥ १ ॥

मन्त्र २ [V.xiii.2]
यजःु प्राणो व ैयजःु प्राण ेहीमानि सर् वाणि भतूानि यजु्यन्ते । यजु्यन्ते
हास् मै सर् वाणि भतूानि श् रैष्ठ्याय यजषुः सायजु्यँ सलोकतां
जयति य एव ंवदे ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [V.xiii.3]
साम प्राणो व ैसाम प्राण ेहीमानि सर् वाणि भतूानि सम्यञ्चि । सम्यञ्चि
हास्मै सर् वाणि भतूानि श् रैष्ठ्याय कल्पन्ते साम्नः सायजु्यँ
सलोकता ंजयति य एव ंवदे ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [V.xiii.4]
क्षत्रं प्राणो व ैक्षत्रं प्राणो हि व ैक्षत्रं त्रायत ेहनै ंप्राणः
क्षणितोः । प्र क्षत्रमत्रमप्नोति क्षत्रस्य सायजु्यँ सलोकतां
जयति य एव ंवदे ॥ ४ ॥

इति त्रयोदश ंब्राह्मणम ् ॥
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अथ चतरु्दश  ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [V.xiv.1]
भमूिरन्तरिक्षं द्यौरित्यष्टावक्षराण्यष्टाक्षरँ ह वा एकं
गायत्र ्यै पदमतेदु हवैास्या एतत ् स यावदषे ुत्रिष ुलोकेष ुतावद्ध
जयति योऽस्या एतदवे ंपद ंवदे ॥ १ ॥

मन्त्र २ [V.xiv.2]
ऋचो यजूषँि सामानीत्यष्टावक्षराण्यष्टाक्षरँ ह वा एकं
गायत्र ्यै पदम ् । एतदु हवैास्या एतत ् स यावतीय ंत्रयी विद्या तावद्ध
जयति योऽस्या एतदवे ंपद ंवदे ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [V.xiv.3]
प्राणोऽपानो व्यान इत्यष्टावक्षराणि अष्टाक्षरँ ह वा एकं गायत्र ्यै
पदमतेदु हवैास्या एतत ् स यावदिद ंप्राणि तावद्ध जयति योऽस्या
एतदवे ंपद ंवदे अथास्या एतदवे तरुीय ंदर्श त ंपद ंपरोरजा य
एष तपति यद्वै चतरु्थं तत्तु रीय ंदर्श त ंपदमिति ददृश
इव ह्ये ष परोरजा इति सर्व म ुह्ये वषै रज उपर्यु परि तपत्येवँ
हवै श्रिया यशसा तपति योऽस्या एतदवे ंपद ंवदे ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [V.xiv.4]
सषैा गायत्र्येतस्मिँ स्तुरीय ेदर्श त ेपद ेपरोरजसि प्रतिष्ठिता
तद्वै तत्सत्ये प्रतिष्ठित ंचक् षुर्वै सत्यं चक् षुर्हि
व ैसत्यं तस्माद्यदिदानीं द्वौ विवदमानावयेातामहम ् अदर्शं
अहमश्रौषमिति य एव एव ंब्रूयादहम ् अदर्शमिति तस्मा एव
श्रद्दध्याम । तद्वै तत्सत्यं बले प्रतिष्ठित ंप्राणो व ैबलं
तत्प्राण ेप्रतिष्ठित ंतस्मादाहुर्ब लँ सत्यादोगीय इत्येव ंवषेा
गायत्र्यध्यात्मं प्रतिष्ठिता । सा हषैा गयासँ्तत्रे प्राणा व ै
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गयास्तत्प्राणासँ्तत्रे तद्यद्गयासँ्तत्रे तस्माद ्गायत्री नाम ।
स यामवेामू ँसावित्रीमन्वाहषैवै सा । स यस्मा अन्वाह तस्य
प्राणासँ्त्रायत े॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [V.xiv.5]
ता ँहतैामकेे सावित्रीमनषु्टुभमन्वाहुर् वागनषु्टुब ् एतद्वाचमनबु्रूम
इति । न तथा कुर् याद ्गायत्रीमवेानबु्रूयाद ्। यदि ह वा अप्येववंिद्बह्विव
प्रतिगहृ्णाति न हवै तद्गायत्र्या एकं चन पद ंप्रति ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [V.xiv.6]
स य इमासँ्त्रींल्लोकान्पूर् णान्प्रतिगहृ्णीयात ् सोऽस्या एतत्प्रथमं
पदमाप् नुयाद ्। अथ यावतीय ंत्रयी विद्या यस्तावत्प्रतिगहृ्णीयात ्
सोऽऽस्या एतद्द्वितीय ंपदमाप् नुयादथ यावदिद ंप्राणि
यस्तावत्प्रतिगहृ्णीयात ् सोऽस्या एतत्तृतीय ंपदमाप् नुयादथास्या
एतदवे तरुीय ंदर्श त ंपद ंपरोरजा य एष तपति नवै केन
चनाप्यं कुत उ एतावत्प्रतिगहृ्णीयात ् ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [V.xiv.7]
तस्या उपस्थान ंगायत्र्यस्येकपदी द्विपदी त्रिपदी चतषु्पद्यपदसि न
हि पद्यस े। नमस्ते तरुीयाय दर्शताय पदाय परोरजसऽेसावदो मा
प्रापदिति य ंद्विष्यादसावस्मै कामो मा समदृ्धीति वा न हवैास् मै स
कामः समदृ्ध्यत ेयस्मा एवमपुतिष्ठतऽेहमदः प्रापमिति वा ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [V.xiv.8]
एतद्ध व ैतज्जनको वदैहेो बडुिलमाश्वतराश्विमवुाच यन्नु  हो
तद्गायत्रीविदब्रूथा अथ कथ ँहस्ती भतूो वहसीति । मखुँ
ह्यस्याः सम्राण ् न विदा ंचकारतेि होवाच । तस्या अग्निरेव मखुं
यदि ह वा अपि बह्विवाग्नावभ्यादधति सर्व मवे तत्सन्दहत्येवँ
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हवैवैवंिद ्यद्यपि बह्विव पाप ंकुरुत ेसर्व मवे तत्सम्प्साय शदु्धः
पतूोऽजरोऽमतृः सम्भवति ॥ ८ ॥

इति चतरु्दश  ंब्राह्मणम ् ॥

अथ पञ्चदश ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [V.xv.1]
हिरण्मयने पात् रेण सत्यस्यापिहित ंमखुम ् । तत्त्वं पषून्न्  अपावृण ु
सत्यधर् माय दृष्टय े। पषून्न्  एकर्षे यम सरू्य  प्राजापत्य
व्यूह रश्मीन ् । समहू तजेो यत्ते रूप ंकल्याणतम ंतत्ते पश्यामि ।
योऽसावसौ परुुषः सोऽहमस्मि । वायरुनिलममतृमथदें
भस्मान्तँ शरीरम ् । ॐ३ क्रतो स्मर कृत ँस्मर क्रतो स्मर
कृत ँस्मर । अग्ने नय सपुथा रायऽेस्मान ् विश्वानि दवे वयनुानि
विद्वान ् । ययुोध्यस्मज्जुहुराणमनेो भयूिष्ठां त ेनम उक्तिं  विधमे ॥ १ ॥

इति पञ्चदश ंब्राह्मणम ् ॥

इति बहृदारण्यकोपनिषदि पञ्चमोऽध्यायः ॥
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अथ षष्ठोऽध्यायः ।

अथ प्रथम ंब्राह्मणम ् ॥

मन्त्र १ [VI.i.1]
ॐ यो ह व ैज्येष्ठं च श्रेष्ठं च वदे ज्येष्ठश्च
श्रेष्ठश्च स्वाना ंभवति । प्राणो व ैज्येष्ठश्च श्रेष्ठश्च ।
ज्येष्ठश्च श्रेष्ठश्च स्वाना ंभवत्यपि च यषेा ंबभुषूति य
एव ंवदे ॥ १ ॥

मन्त्र २ [VI.i.2]
यो ह व ैवसिष्ठां वदे वसिष्ठः स्वाना ंभवति । वाग्वै  वसिष्ठा ।
वसिष्ठः स्वाना ंभवत्यपि च यषेा ंबभुषूति , य एव ंवदे ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [VI.i.3]
यो ह व ैप्रतिष्ठां वदे प्रतितिष्ठति सम ेप्रतितिष्ठति दुर्गे ।
चक् षुर्वै प्रतिष्ठा चक् षुषा हि सम ेच दुर्गे च प्रतितिष्ठति ।
प्रतितिष्ठति सम ेप्रतितिष्ठति दुर्गे य एव ंवदे ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [VI.i.4]
यो ह व ैसम्पद ंवदे स ँहास् मै पद्यत ेय ंकाम ंकामयत े।
श्रोत्रं व ैसम्पच्छ्रोत्रे हीम ेसर्वे वदेा अभिसम्पन्नाः । सँ
हास् मै पद्यत ेय ंकाम ंकामयत ेय एव ंवदे ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [VI.i.5]
यो ह वा आयतन ंवदेाऽऽयतन ँस्वाना ंभवति आयतन ंजनानाम ् ।
मनो वा आयतनमायतन ँस्वाना ंभवत्यायतन ंजनाना ंय एवं
वदे ॥ ५ ॥
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मन्त्र ६ [VI.i.6]
यो ह व ैप्रजातिं  वदे प्रजायत ेह प्रजया पशभुी रेतो व ैप्रजातिः ।
प्रजायत ेह प्रजया पशभुिर्य  एव ंवदे ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [VI.i.7]
त ेहेम ेप्राणा अहँश्रेयस ेविवदमाना ब्रह्म जग्मुस्तद्धो चःु को नो
वसिष्ठ इति । तद्धोवाच यस्मिन्व उत्क्रान्त इद ँशरीरं पापीयो
मन्यत ेस वो वसिष्ठ इति ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [VI.i.8]
वाग्घोच्चक्राम । सा सवंत्सरं प्रोष्या।आ।आगत्योवाच कथमशकत
मदृत ेजीवितमुिति । त ेहोचरु्य थाऽकला अवदन्तो वाचा प्राणन्तः
प्राणने पश्यन्तश्चक्षुषा शृण्वन्तः श्रोत् रेण विद्वाँसो मनसा
प्रजायमाना रेतसवैमजीविष्मेति । प्रविवशे ह वाक ्॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [VI.i.9]
चक् षुर्होच्चक्राम । तत्संवत्सरं प्रोष्याऽऽगत्योवाच कथमशकत
मदृत ेजीवितमुिति । त ेहोचरु्य थान्धा अपश्यन्तश्चक्षुषा
प्राणन्तः प्राणने वदन्तो वाचा शृण्वन्तः श्रोत् रेण विद्वाँसो
मनसा प्रजायमाना रेतसवैमजीविष्मेति । प्रविवशे ह चक्षुः  ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [VI.i.10]
श्रोत्रँ होच्चक्राम । तत्संवत्सरं प्रोष्याऽऽगत्योवाच
कथमशकत मदृत ेजीवितमुिति । त ेहोचरु्य था बधिरा अशृण्वन्तः
श्रोत्रेण प्राणन्तः प्राणने वदन्तो वाचा पश्यन्तश्चक्षुषा
विद्वाँसो मनसा प्रजायमाना रेतसवैमजीविष्मेति । प्रविवशे ह
श्रोत्रम ् ॥ १० ॥
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मन्त्र ११ [VI.i.11]
मनो होच्चक्राम । तत्संवत्सरं प्रोष्याऽऽगत्योवाच कथमशकत
मदृत ेजीवितमुिति । त ेहोचरु्य था मगु्धा अविद्वाँसो मनसा
प्राणन्तः प्राणने वदन्तो वाचा पश्यन्तश्चक्षुषा शृण्वन्तः
श्रोत्रेण प्रजायमाना रेतसवैमजीविष्मेति । प्रविवशे ह मनः ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [VI.i.12]
रेतो होच्चक्राम । तत्संवत्सरं प्रोष्याऽऽगत्योवाच कथमशकत
मदृत ेजीवितमुिति । त ेहोचरु्य था क्लीबा अप्रजायमाना रेतसा प्राणन्तः
प्राणने वदन्तो वाचा पश्यन्तश्चक्षुषा शृण्वन्तः श्रोत् रेण
विद्वाँसो मनसवैमजीविष्मेति । प्रविवशे ह रेतः ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [VI.i.13]
अथ ह प्राण उत्क्रमिष्यन ् यथा महासहुयः सनै्धवः
पड्वीशशङ्कून्संवृहेदवे ँहवैमेान्प्राणान्संववर्ह । त ेहोचरु् मा
भगव उत्क्रमीर्न  व ैशक्ष्यामस्त्वदृत ेजीवितमुिति । तस्यो म ेबलिं
कुरुततेि तथतेि ॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [VI.i.14]
सा ह वागवुाच यद्वा अहं वसिष्ठाऽस्मि त्वं तद्वसिष्ठोऽसीति ।
यद ्वा अहं प्रतिष्ठास्मि त्वं तत्प्रतिष्ठोऽसीति चक् षुर्यद्वा
अहँ सम्पदस्मि त्वं तत ् सम्पदसीति श्रोत्रम ् । यद ्वा
अहमायतनमस्मि त्वं तदायतनमसीति मनो यद्वा अहं प्रजातिरस्मि
त्वं तत ् प्रजातिरसीति रेतस्तस्यो म ेकिमन्नं क िं वास इति । यदिदं
किञ्चाऽऽश्वभ्य आ कृमिभ्य आ कीटपतङ्गेभ्यस्तत्तेऽन्नमापो
वास इति । न ह वा अस्यानन्नं जग्धं भवति नानन्नं प्रतिगहृीतं
य एवमतेदनस्यान्नं वदे । तद ्विद्वाँसः श्रोत्रिया अशिष्यन्त
आचामन्त्यशित्वाऽऽचामन्त्येतमवे तदनमनग्नं कुर्वन्तो  मन्यन्ते ॥ १४ ॥
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इति प्रथम ंब्राह्मणम ् ॥

अथ द्वितीय ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [VI.ii.1]
श्वे तकेतरु्ह वा आरुणयेः पञ्चालाना ंपरिषदमाजगाम । स आजगाम
जवैलिं  प्रवाहण ंपरिचारयमाणम ् । तमदुीक्ष्याभ्युवाद कुमारा३ इति ।
स भोः ३ इति प्रतिशशु्राव अनशुिष्टोऽन्वसि पित् रेत्योमिति होवाच ॥ १ ॥

मन्त्र २ [VI.ii.2]
वते्थ यथमेाः प्रजाः प्रयत्यो विप्रतिपद्यन्ता३ इति । नतेि होवाच ।
वते्थो यथमे ंलोकं पनुरापद्यन्ता३ इति । नतेि हवैोवाच । वते्थो
यथाऽसौ लोक एव ंबहुभिः पनुःपनुः प्रयद्भिर्न  सम्पूर्य ता३ इति
नतेि हवैोवाच । वते्थो यतिथ्यामाहुत्याँ हुतायामापः परुुषवाचो
भतू्वा समतु्थाय वदन्ती३ इति । नतेि हवैोवाच । वते्थो दवेयानस्य वा
पथः प्रतिपद ंपितयृाणस्य वा यत्कृ त्वा दवेयान ंवा पन्थानं
प्रतिपद्यन्ते पितयृाण ंवाऽपि हि न ऋषरे्व चः श् रुत ंद्वे
सतृी अशृणव ंपितणृामहं दवेानामतु मर्त्या ना ंताभ्यामिदं
विश्वमजेत्समतेि यदन्तरा पितरं मातरं चतेि । नाहमत एकं चन
वदेतेि होवाच ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [VI.ii.3]
अथनै ंवसत्योपमन्त्रया ंचक्रेऽनादृत्य वसतिं  कुमारः
प्रदुद्राव । स आजगाम पितरं त ँहोवाचतेि वाव किल नो
भवान् पुराऽनशुिष्टानवोच इति । कथ,ँ समुधे इति । पञ्च
मा प्रश्नान्राजन्यबन्धुरप्राक्षीत ् ततो नकैञ्चन वदेतेि । कतम ेत
इति इम इति ह प्रतीकान् युदाजहार ॥ ३ ॥
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मन्त्र ४ [VI.ii.4]
स होवाच तथा नस्त्वं तात जानीथा यथा यदहं किञ्च वदे
सर्व महं तत्तु भमवोचम ् । प्रेहि  त ुतत्र प्रतीत्य ब्रह्मचर्यं
वत्स्याव इति । भवानवे गच्छत्विति । स आजगाम गौतमो यत्र
प्रवाहणस्य जवैलेरास । तस्मा आसनमाहृत्योदकमहारया ंचकाराथ
हास्मा अर्घ्यं चकार । त ँहोवाच वरं भगवत ेगौतमाय दद्म
इति ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [VI.ii.5]
स होवाच प्रतिज्ञातो म एष वरो या ंत ुकुमारस्यान्ते
वाचमभाषथास्तां म ेब्रूहीति ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [VI.ii.6]
स होवाच दवैषे ुव ैगौतम तद्वरेष ुमानषुाणा ंब्रूहीति ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [VI.ii.7]
स होवाच विज्ञायत ेहास्ति हिरण्यस्यापात्तं गोअश्वाना ंदासीना ंप्रवाराणां
परिधानस्य मा नो भवान्बहोरनन्तस्यापर्यन्तस्याभ्य वदान्यो भदूिति ।
स व ैगौतम तीर्थेनचे्छासा इत् युपमै्यहं भवन्तमिति वाचा ह स् मैव
परू्व  उपयन्ति । स होपायनकीर्त्योवास ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [VI.ii.8]
स होवाच तथा नस्त्वं गौतम माऽपराधास्तव च पितामहा यथयें
विद्ये तः परू्वं न कस्मिँ श्चन ब्राह्मण उवास ता ंत्वहं तभु्यं
वक्ष्यामि को हि त् वैव ंब् रुवन्तमर्हति प्रत्याख्यातमुिति ॥ ८ ॥
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मन्त्र ९ [VI.ii.9]
असौ व ैलोकोऽग्निर्गौतम । तस्याऽऽदित्य एव समिद ्रश्मयो धमूो
ऽहरर्चिर्दिश  ोऽङ्गारा अवान्तरदिशो विस्फुलि ङ्गास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ
दवेाः श्रद्धां जहु्वति तस्या आहुत् यै सोमो राजा सम्भवति ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [VI.ii.10]
पर्ज न्यो वा अग्निर्गौतम । तस्य सवंत्सर एव समिदभ्राणि धमूो
विद्यु दर्चि रशनिरङ्गारा ह्रादुनयो विस्फुलि ङ्गास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ
दवेाः सोम ँराजान ंजहु्वति तस्या आहुत् यै वषृ्टिः सम्भवति ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [VI.ii.11]
अय ंव ैलोकोऽग्निर्गौतम । तस्य पथृिव्येव समिद ्
अग्निर्धू मो रात्रिरर्चि श्चन्द्रमा अङ्गारा नक्षत्राणि
विष्फुलि ङ्गास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ दवेा वृष्टिं  जहु्वति तस्या आहुत्या
अन्नँ सम्भवति ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [VI.ii.12]
परुुषो वा अग्निर्गौतम । तस्य व्यात्तमवे समित ् प्राणो धमूो
वागर्चि श्चक् षुरङ्गाराः श्रोत्रं विस्फुलि ङ्गास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ
दवेा अन्नं जहु्वति तस्या आहुत् यै रेतः सम्भवति ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [VI.ii.13]
योषा वा आग्निर्गौतम । तस्या उपस्थ एव समिल्लोमानि
धमूो योनिरर्चिर्य  दन्तः करोति तऽेङ्गारा अभिनन्दा
विस्फुलि ङ्गास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ दवेा रेतो जहु्वति तस्या आहुत् यै परुुषः
सम्भवति । स जीवति यावज्जीवत्यथ यदा म्रियत े ॥ १३ ॥
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मन्त्र १४ [VI.ii.14]
अथनैमग्नय ेहरन्ति । तस्याग्निरेवाग्निर्भ वति समित्समिद ्
धमूो धमूोऽर्चि रर्चि रङ्गारा अङ्गारा विस्फुलि ङ्गा
विस्फुलि ङ्गास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ दवेाः परुुष ंजहु्वति तस्या आहुत् यै
परुुषो भास्वरवर ्णः सम्भवति ॥ १४ ॥

मन्त्र १५ [VI.ii.15]
त ेय एवमतेद्विदुर्ये चामी अरण्ये  श्रद्धाँ सत्यमपुासते
तऽेर्चि रभिसम्भवन्त्यर्चि षोऽहोऽह्न आपरू्य माणपक्षं
आपरू्य माणपक्षाद्यान्षण्मासानदुङ्ङादित्य एति मासभे्यो दवेलोकं
दवेलोकादादित्यमादित्याद्वैद्यु त ंतान्वैद्यु  तान् पुरुषो मानस एत्य
ब्रह्मलोकान ् गमयति त ेतषे ुब्रह्मलोकेष ुपराः परावतो वसन्ति ।
तषेा ंन पनुरावतृ्तिः ॥ १५ ॥

मन्त्र १६ [VI.ii.16]
अथ य ेयज्ञेन दानने तपसा लोकाञ्जयन्ति त े
धमूमभिसम्भवन्ति धमूाद्रात्रिँ , रात् रेरपक्षीयमाणपक्षं
अपक्षीयमाणपक्षाद्यान्षण्मासान्दक्षिणादित्य एति मासभे्यः
पितलृोकं पितलृोकाच्चन्द्रं त ेचन्द्रं प्राप्यान्नं
भवन्ति तासँ्तत्र दवेा यथा सोम ँराजानमाप्यायस्व
अपक्षीयस्वेत्येवमनेासँ्तत्र भक्षयन्ति । तषेा ंयदा
तत्पर्य वतै्यथमेमवेाऽऽकाशमभिनिष्पद्यन्ते आकाशाद्वाय ुं
वायोर्वृष्टिं   वृष्टेः  पथृिवीं त ेपथृिवीं प्राप्यान्नं भवन्ति त े
पनुः परुुषाग्नौ हूयन्ते ततो योषाग्नौ जायन्ते त ेलोकान्प्रत्युथायिनस्त
एवमवेानपुरिवर्तन्ते ऽथ य एतौ पन्थानौ न विदुस्ते कीटाः पतङ्गा
यदिद ंदन्दशकूम ् ॥ १६ ॥

इति द्वितीय ंब्राह्मणम ् ॥
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अथ ततृीय ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [VI.iii.1]
स यः कामयत ेमहत्प्राप् नुयामित् युदगयन आपरू्य माणपक्षस्य
पणु्याह ेद्वादशाहमपुसद्व्रती भतू्वौदुम्बर ेकँस ेचमस ेवा
सर्वौषध ंफलानीति सम्भृत्य परिसमहु्य परिलिप्याग्निमपुसमाधाय
परिस्तीर् याऽऽवृताऽऽज्यँ ससँ्कृत्य  प ुसँा नक्षत्रेण
मन्थँ सन्नीय जहुोति । यावन्तो दवेास्त्वयि जातवदेस्तिर्यञ्चो
घ्नन्ति परुुषस्य कामान ् तभे्योऽहं भागधये ंजहुोमि त ेमा तपृ्ताः
सर्वैः कामसै्तर्प यन्तु  स्वाहा । या तिरश्ची निपद्यतऽेहं विधरणी
इति ता ंत्वा घतृस्य धारया यज ेसरँाधनीमहँ । स्वाहा ॥ १ ॥

मन्त्र २ [VI.iii.2]
ज्येष्ठाय स्वाहा श्रेष्ठाय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे
ससँ्रवमवनयति । प्राणाय स्वाहा वसिष्ठाय ैस्वाहेत्यग्नौ हुत्वा
मन्थे ससँ्रवमवनयति । वाच ेस्वाहा प्रतिष्ठाय ैस्वाहेत्यग्नौ
हुत्वा मन्थे ससँ्रवमवनयति । चक् षुष ेस्वाहा सम्पद ेस्वाहतेि
अग्नौ हुत्वा मन्थे ससँ्रवमवनयति । श्रोत्राय स्वाहाऽऽयतनाय
स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे ससँ्रवमवनयति । मनस ेस्वाहा प्रजात् यै
स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे ससँ्रवमवनयति । रेतस ेस्वाहतेि अग्नौ
हुत्वा मन्थे ससँ्रवमवनयति ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [VI.iii.3]
अग्नय ेस्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे ससँ्रवमवनयति । सोमाय
स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे ससँ्रवमवनयति । भःू स्वाहेत्यग्नौ
हुत्वा मन्थे ससँ्रवमवनयति । भवुः स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा
मन्थे ससँ्रवमवनयति । स्वः स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे
ससँ्रवमवनयति । भरू्भु वः स्वः स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा
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मन्थे ससँ्रवमवनयति । ब्रह्मण ेस्वाहेत्यग्नौ हुत्वा
मन्थे ससँ्रवमवनयति । क्षत्राय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा
मन्थे ससँ्रवमवनयति । भतूाय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे
ससँ्रवमवनयति । भविष्यत ेस्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे
ससँ्रवमवनयति । विश्वाय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे
ससँ्रवमवनयति । सर् वाय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे
ससँ्रवमवनयति । प्रजापतय ेस्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे
ससँ्रवमवनयति ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [VI.iii.4]
अथनैमभिमशृति भ्रमदसि ज्वलदसि
परू ्णमसि प्रस्तब्धमस्येकसभमसि हिङ्कृ तमसि
हिङ्क्रियमाणमस्युद्गीथमस्युद्गीयमानमसि श्रावितमसि
प्रत्याश्रावितमस्यर्द्रे सन्दीप्तमसि विभरूसि प्रभरूस्यन्नमसि
ज्योतिरसि निधनमसि सवंर्गोऽसीति ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [VI.iii.5]
अथनैमदु्यच्छत्यमसँ्याम ँहि त ेमहि । स हि
राजशेानोऽधिपतिः स मा ँराजशेनोऽधिपतिं  करोत्विति ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [VI.iii.6]
अथनैमाचामति तत्सवितरु्व रेण्यम ् । मध ुवाता ऋतायत ेमध ु
क्षरन्ति सिन्धवः । माध्वीर्नः  सन्त्वोषधीः । भःू स्वाहा । भर्गो
दवेस्य धीमहि मध ुनक्तमतुोषसो मधमुत्पार्थिव ँरजः । मध ु
द्यौरस् तु नः पिता । भवुः स्वाहा । धियो यो नः प्रचोदयात ् । मधमुान्नो
वनस्पतिर्मध मुा ँअस्तु सरू्यः  । माध्वीर् गावो भवन्तु  नः । स्वः
स्वाहतेि । सर्वां च सावित्रीमन्वाह सर् वाश्च मधमुतीरहमवेदेँ
सर्वं भयूासम ् । भरू्भु वः स्वः स्वाहेत्यन्तत आचम्य पाणी प्रक्षाल्य
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जघननेाग्निं  प्राक्षिराः सवंिशति । प्रातरादित्यमपुतिष्ठत े
दिशामकेपणु्डरीकमसि अहं मनषु्याणामकेपणु्डरीकं भयूासमिति ।
यथतेमते्य जघननेाग्निमासीनो वशँ ंजपति ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [VI.iii.7]
त ँहतैमदू्दालक आरुणिर् वाजसनयेाय याज्ञवल्क्यायान्तेवासिन
उक्त्वोवाचापि य एन ँशषु्के  स्थाणौ निषिञ्चे ज ् शषु्के  स्थाणौ
निषिञ्चे त ् जायरेञ्छाखाः प्ररोहेयःु पलाशानीति ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [VI.iii.8]
एतम ुहवै वाजसनयेो याज्ञवल्क्यो मधकुाय पङै्ग्यायान्तेवासिन
उक्त्वोवाचापि य एन ँशषु्के  स्थाणौ निषिञ्चे ज ् स्थाणौ निषिञ्चे त ्
जायरेञ्छाखाः प्ररोहेयःु पलाशानीति ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [VI.iii.9]
एतम ुहवै मधकुः पङै्ग्यश्चूलाय भागवित्तयऽेन्तेवासिन
उक्त्वोवाचापि य एन ँशषु्के  स्थाणौ निषिञ्चे ज ् जायरेञ्छाखाः
प्ररोहेयःु पलाशानीति ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [VI.iii.10]
एतम ुहवै चलूो भागवित्तिर् जानकय आयस्थूणायान्तेवासिन उक्त्वोवाचापि य
एन ँशषु्के  स्थाणौ निषिञ्चे ज ् यसनेम ् शषु्के  स्थाणौ निषिञ्चे त ्
जायरेञ्छाखाः प्ररोहेयःु पलाशानीति ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [VI.iii.11]
एतम ुहवै जानकिरयस्थूणः सत्यकामाय जाबालायान्तेवासिन उक्त्वोवाचापि
य एन ँशषु्के  स्थाणौ निषिञ्चे ज ् जायरेञ्छाखाः प्ररोहेयःु
पलाशानीति ॥ ११ ॥
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मन्त्र १२ [VI.iii.12]
एतम ुहवै सत्यकामो जाबालोऽन्तेवासिभ्य उक्त्वोवाचापि य एन ँ
शषु्के  स्थाणौ निषिञ्चे ज ् जायरेञ्छाखाः प्ररोहेयःु पलाशानीति ।
तमते ंनापतु्राय वाऽनन्तेवासिन ेवा ब्रूयात ् ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [VI.iii.13]
चतरुौदुम्बरो भवत्यौदुम्बरः स्रु व औदुम्बरश्चमस औदुम्बर
इध्म औदुम्बर् या उपमन्थन्यौ । दश ग्राम्याणि धान्यानि भवन्ति
व्रीहियवास्तिलमाषा अणपु्रियङ्गवो गोधमूाश्च मसरूाश्च खल्वाश्च
खलकुलाश्च तान्पिष्टान्दधनि मधनुि घतृ उपसिञ्चत्याज्यस्य
जहुोति ॥ १३ ॥

इति ततृीय ंब्राह्मणम ् ॥

अथ चतरु्थं ब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [VI.iv.1]
एषा ंव ैभतूाना ंपथृिवी रसः पथृिव्या आपोऽपामोषधय
ओषधीना ंपषु्पाणि पषु्पाणा ंफलानि फलाना ंपरुुषः परुुषस्य रेतः ॥ १ ॥

मन्त्र २ [VI.iv.2]
स ह प्रजापतिरीक्षांचक्रे  हन्तास्मै प्रतिष्ठां कल्पयानीति स
स्त्रिय ँससजृ े। ता ँसषृ्ट्वाऽध उपास्त तस्मात्स्त्रियमध
उपासीत स एत ंप्राञ्चं ग्रावाणमात्मन एव समदुपारयत ्
तनेनैामभ्यसजृत ् ॥ २ ॥
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मन्त्र ३ [VI.iv.3]
तस्या वदेिरुपस्थो लोमानि बर्हि श्चर् माधिषवण ेसमिद्धो मध्यतस्तौ
मषु्कौ । स यावान्ह व ैवाजपयेने यजमानस्य लोको भवति तावानस्य
लोको भवति य एव ंविद्वानधोपहास ंचरत्यासा ँस्त्रीणाँ
सकृुत ंवृङ्क्तेऽथ य इदमविद्वानधोपहास ंचरत्याऽस्य स्त्रियः
सकृुत ंवृञ्जत े॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [VI.iv.4]
एतद्ध स्म व ैतद्विद्वानदु्दालक आरुणिराहतैद्ध स्म व ैतद्विद्वान्नाको
मौद्गल्य आहतैद्ध स्म व ैतद्विद्वान ् कुमारहारित आह एतद ्ध स्म
व ैतद ्विद्वान ् कुमारहारितसाह बहवो मर् या ब्राह्मणायना निरिन्द्रिया
विसकृुतोऽस्माल्लोकात्प्रयन्ति य इदमविद्वाँसोऽधोपहास ंचरन्तीति ।
बहु वा इद ँसपु्तस्य वा जाग्रतो वा रेतः स्कन्दति ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [VI.iv.5]
तदभिमशृदेन ुवा मन्त्रयते यन्मेऽद्य रेतः पथृिवीमस्कान्त्सीद ्
यदोषधीरप्यसरद ्यदपः । इदमहं तद्रेत आददे
पनुर् मामतै्विन्द्रिय ंपनुस्तेजः पनुर्भ गः । पनुरग्निर्धि ष्ण्या
यथास्थान ंकल्पन्तामित्यनामिकाङ्गुष्ठाभ्यामादायान्तरेण स्तनौ वा
भ् रुवौ वा निमजृ्यात ् ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [VI.iv.6]
अथ यद्यु दक आत्मान ंपश्ये त ् तदभिमन्त्रयते मयि तजे
इन्द्रिय ंयशो द्रविण ँसकृुतमिति । श्रीर्ह वा एषा स्त्रीणां
यन्मलोद्वासास्तस्मान्मलोद्वासस ंयशस्विनीमभिक्रम्योपमन्त्रयते ॥ ६ ॥
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मन्त्र ७ [VI.iv.7]
सा चदेस् मै न दद्यात ् काममनेामवक्रिणीयात ् सा चदेस् मै नवै दद्यात ्
काममनेा ंयष्ट्या वा पाणिना वोपहत्यातिक्रामदेिन्द्रियणे त ेयशसा यश
आदद इत्ययशा एव भवति ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [VI.iv.8]
सा चदेस् मै दद्यादिन्द्रियणे त ेयशसा यश आदधामीति यशस्विनाववे
भवतः ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [VI.iv.9]
स यामिच्छेत ् कामयते मतेि तस्यामर्थं निष्ठाय मखुने मखुँ
सन्धायोपस्थमस्या अभिमशृ्य जपदेङ्गादङ्गात्सम्भवसि
हृदयादधिजायस े। स त्वमङ्गकषायोऽसि दिग्धविद्धमिव
मादयमेाममू ंमयीति ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [VI.iv.10]
अथ यामिच्छेन ् न गर्भं दधीततेि तस्यामर्थं निष्ठाय मखुने
मखु ँसन्धायाभिप्राण्यापान्यादिन्द्रियणे त ेरेतसा रेत आदद इत्यरेता
एव भवति ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [VI.iv.11]
अथ यामिच्छेद ्दधीततेि तस्यामर्थं निष्ठाय मखुने मखुँ
सन्धायापान्याभिप्राण्यादिन्द्रियणे त ेरेतसा रेत आदधामीति गर्भि ण्ये व
भवति ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [VI.iv.12]
अथ यस्य जायाय ैजारः स्यात ् त ंचदे ्द्विष्यादामपात् रेऽग्निमपुसमाधाय
प्रतिलोम ँशरबर्हि स्तीर्त्वा  तस्मिन्नेताः शरभषृ्टीः
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प्रतिलोमाः सर्पि षाऽक्ता जहुुयान ् मम समिद्धेऽहौषीः प्राणापानौ
त आददऽेसाविति । मम समिद्धेऽहौषीः पतु्रपशूसँ्त आददे
ऽसाविति । मम समिद्धेऽहौषीरिष्टासकृुत ेत आददऽेसाविति ।
मम समिद्धेऽहौषीराशापराकाशौ त आददऽेसाविति । स वा एष
निरिन्द्रियो विसकृुतोऽस्माल्लोकात्प ्रैति यमवेवंिद्ब्राह्मणः शपति ।
तस्मादवेवंित्छ्रोत्रियस्य दारेण नोपहासमिच्छेदुत ह्ये ववंित्परो
भवति ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [VI.iv.13]
अथ यस्य जायामार्त व ंविन्देत ् त्र्यहं कँस ेन पिबदेहतवासा
ननैा ंवृषलो न वृषल् युपहन्यात ् अपहन्यात ् त्रिरात्रान्त आप् लुत्य
व्रीहीनवघातयते ् ॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [VI.iv.14]
स य इच्छेत ् पतु्रो म ेशकु्लो जायते वदेमनबु् रुवीत सर्व मायरुियादिति
क्षीरौदन ंपाचयित्वा सर्पिष्मन्त मश्नीयातामीश्वरौ जनयितव ै॥ १४ ॥

मन्त्र १५ [VI.iv.15]
अथ य इच्छेत ् पतु्रो म ेकपिलः पिङ्गलो जायते द्वौ वदेावनबु् रुवीत
सर्वमायरुियादिति दध्योदन ंपाचयित्वा सर्पिष्मन्त मश्नीयातामीश्वरौ
जनयितव ै॥ १५ ॥

मन्त्र १६ [VI.iv.16]
अथ य इच्छेत ् पतु्रो म ेश्यामो लोहिताक्षो जायते त्रीन्वेदाननबु् रुवीत
सर्वमायरुियादित् युदौदन ंपाचयित्वा सर्पिष्मन्त मश्नीयातामीश्वरौ
जनयितव ै॥ १६ ॥
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मन्त्र १७ [VI.iv.17]
अथ य इच्छेद ्दुहिता म ेपण्डिता जायते सर्व मायरुियादिति तिलौदनं
पाचयित्वा सर्पिष्मन्त मश्नीयातामीश्वरौ जनयितव ै॥ १७ ॥

मन्त्र १८ [VI.iv.18]
अथ य इच्छेत ् पतु्रो म ेपण्डितो विगीतः समितिङ्गमः शशु्रूषितां
वाच ंभाषिता जायते सर् वान्वेदाननबु् रुवीत सर्व मायरुियादिति
मासँौदन ंपाचयित्वा सर्पिष्मन्त मश्नीयातामीश्वरौ जनयितव ै।
औक्षेण वाऽऽर्ष भणे वा ॥ १८ ॥

मन्त्र १९ [VI.iv.19]
अथाभिप्रातरेव स्थालीपाकावृताऽऽज्यं चषे्टित्वा
स्थालीपाकस्योपघात ंजहुोत्यग्नय ेस्वाहाऽनमुतय ेस्वाहा दवेाय सवित्रे
सत्यप्रसवाय स्वाहतेि हुत्वोद्धृत्य प्राश्नाति । प्राश्ये तरस्याः
प्रयच्छति । प्रक्षाल्य पाणी उदपात्रं परूयित्वा तनेनैां
त्रिरभ्युक्षत् युत्तिष्ठातो विश्वावसोऽन्यामिच्छ प्रपरू्व्याँ स ं
जाया ंपत्या सहतेि ॥ १९ ॥

मन्त्र २० [VI.iv.20]
अथनैामभिपद्यतऽेमोऽहमस्मि सा त्वँ सा त्वमस्यमोऽहँ
सामाहमस्मि ऋक्त्वं द्यौरहं पथृिवी त्वम ् । तावहेि सरँभावहै
सह रेतो दधावह ैप ुसँ ेपतु्राय वित्तय इति ॥ २० ॥

मन्त्र २१ [VI.iv.21]
अथास्या ऊरू विहापयति विजिहीथा ंद्यावापथृिवी इति । तस्यामर्थं
निष्ठाय मखुने मखु ँसन्धाय त्रिरेनामनलुोमामनमुार्ष्टि
विष्णुर्योनिं  कल्पयत ुत्वष्टा रूपाणि पिँश त ुआसिञ्चत ु
प्रजापतिर् धाता गर्भं दधात ुत े। गर्भं धहेि सिनीवालि गर्भं धहेि
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पथृषु्टुके । गर्भं त ेआश्विनौ दवेावाधत्तां पषु्करस्रजौ ॥ २१ ॥

मन्त्र २२ [VI.iv.22]
हिरण्मयी अरणी याभ्यां निर्म न्थतामाश्विनौ त ंत ेगर्भँ हवामहे
दशम ेमासि सतूय े। यथाऽग्निगर् भा पथृिवी यथा द्यौरिन्द्रेण
गर्भिण ी वायरु्दिशा  ंयथा गर्भ  एव ंगर्भं दधामि तऽेसाविति ॥ २२ ॥

मन्त्र २३ [VI.iv.23]
सोष्यन्तीमद्भिरभ्युक्षति यथा वायःु पषु्करिणीँ समिङ्गयति
सर्वतः । एवा त ेगर्भ  एजत ुसहावतै ुजरायणुा । इन्द्रस्याय ंव्रजः
कृतः सार्ग लः सपरिश्रयः । तमीन्द्र निर्जहि  गर्भेण सावराँ
सहतेि ॥ २३ ॥

मन्त्र २४ [VI.iv.24]
जातऽेग्निमपुसमाधायाङ्क आधाय कँस ेपषृदाज्यँ सन्नीय
पषृदाज्यस्योपघात ंजहुोत्यस्मिन्सहस्रं पषु्यासमधेमानः स्वे
गहृ े। अस्योपसन्द्यां मा च्छैत्सीत ् प्रजया च पशभुिश्च स्वाहा ।
मयि प्राणासँ्त्वयि मनसा जहुोमि स्वाहा । यत ् कर्मणा ऽत्यरीरिचं
यद्वा न्यूनमिहाकरम ् । अग्निष्टत्स्विष्टकृद्विद्वान ् स्विष्टँ सहुुतं
करोत ुनः स्वाहतेि ॥ २४ ॥

मन्त्र २५ [VI.iv.25]
अथास्य दक्षिण ंकर ्णमभिनिधाय वाग्वागिति त्रिरथ दधि मध ु
घतृ ँसन्नीयानन्तर्हि तने जातरूपणे प्राशयति । भसू् ते दधामि
भवुस्ते दधामि स्वस्ते दधामि भरू्भु वः स्वः सर्वं त्वयि दधामीति ॥ २५ ॥
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मन्त्र २६ [VI.iv.26]
अथास्य नाम करोति वदेोऽसीति । तदस्यैतद् गुह्यमवे नाम भवति ॥ २६ ॥

मन्त्र २७ [VI.iv.27]
अथनै ंमात् रे प्रदाय स्तन ंप्रयच्छति यस्ते स्तनः शशयो यो
मयोभरू्यो रत्नधा वसवुिद्यः सदुत्रो यने विश्वा पषु्यसि वार् याणि
सरस्वति तमिह धातव ेकरिति ॥ २७ ॥

मन्त्र २८ [VI.iv.28]
अथास्य मातरमभिमन्त्रयत े। इलाऽसि मतै्रावरुणी वीर ेवीरमजीजनत ् ।
सा त्वं वीरवती भव याऽस्मान्वीरवतोऽकरदिति । त ंवा एतमाहुरतिपिता
बताभरूतिपितामहो बताभःू । परमा ंबत काष्ठां प्रापयच्छ्रिया
यशसा ब्रह्मवर्च सने य एववंिदो ब्राह्मणस्य पतु्रो जायत इति ॥ २८ ॥

इति चतरु्थं ब्राह्मणम ् ॥

अथ पञ्चम ंब्राह्मणम ् ।

मन्त्र १ [VI.v.1]
अथ वशँः । पौतिमाषीपतु्रः कात्यायनीपतु्रात ् कात्यायनीपतु्रो
गौतमीपतु्राद ्गौतमीपतु्रो भारद्वाजीपतु्राद ्भारद्वाजीपतु्रः
पाराशरीपतु्रात ् पाराशरीपतु्र औपस्वस्तीपतु्रादौपस्वस्तीपतु्रः
पाराशरीपतु्रात ् पाराशरीपतु्रः कात्यायनीपतु्रात ् कात्यायनीपतु्रः
कौशिकीपतु्रात ् कौशिकीपतु्र आलम्बीपतु्राच्च वयैाघ्रपदीपतु्राच्च
वयैाघ्रपदीपतु्रः काण्वीपतु्राच्च कापीपतु्राच्च कापीपतु्रः ॥ १ ॥
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मन्त्र २ [VI.v.2]
आत्रेयीपतु्रादात् रेयीपतु्रो गौतमीपतु्राद ्गौतमीपतु्रो भारद्वाजीपतु्राद ्
भारद्वाजीपतु्रः पाराशरीपतु्रात ् पाराशरीपतु्रो वात्सीपतु्राद ्वात्सीपतु्रः
पाराशरीपतु्रात ् पाराशरीपतु्रो वार् कारुणीपतु्राद ्वार् कारुणीपतु्रो
वार् कारुणीपतु्राद ्वार् कारुणीपतु्र आर्त भागीपतु्रादार्त भागीपतु्रः
शौङ्गीपतु्राच्चौङ्गीपतु्रः साङ्कृ तीपतु्रात ् साङ्कृ तीपतु्र
आलम्बायनीपतु्रादालम्बायनीपतु्र आलम्बीपतु्रादालम्बीपतु्रो जायन्तीपतु्राज ्
जायन्तीपतु्रो माण्डूकायनीपतु्रान ् माण्डूकायनीपतु्रो माण्डूकीपतु्रान ्
माण्डूकीपतु्रः शाण्डिलीपतु्राच्छाण्डिलीपतु्रो राथीतरीपतु्राद ्राथीतरीपतु्रो
भालुकीपतु्राद ्भालुकीपतु्रः क्रौञ्चिकीपतु्राभ्यां क्रौञ्चिकीपतु्रौ
वदैभतृीपतु्राद ्वदैभतृीपतु्रः कार्श केयीपतु्रात ् कार्श केयीपतु्रः
प्राचीनयोगीपतु्रात ् प्राचीनयोगीपतु्रः साञ्जीवीपतु्रात ् साञ्जीवीपतु्रः
प्राश्नीपतु्रादासरुिवासिनः प्राश्नीपतु्र आसरुायणादासरुायण आसरुेरासरुिः ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [VI.v.3]
याज्ञवल्क्याद ्याज्ञवल्क्य ऊद्दालकादूद्दालकोऽरुणादरुण
उपवशेरेुपवशेिः कुश्रेः कुश्रिर् वाजश्रवसो वाजश्रवा जीह्वावतो
बाध्योगाज ् जीह्वावान्बाध्योगोऽसिताद्वार्ष गणादसितो वार्ष गणो
हरितात्कश्यपाद् द् हरितः कश्यपः शिल्पात्कश्यपाच्छिल्पः
कश्यपः कश्यपान्नैध्रु  वःे कश्यपो नधै्रुविर ् वाचो वागम्भिण्याः
अम्भिण्यादित्यादादित्यानीमानि शकु्लानि यजूषँि वाजसनयेने
याज्ञवल्क्येनाऽऽख्ययन्ते ॥ ३ ॥
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मन्त्र ४ [VI.v.4]
समानमा साञ्जीवीपतु्रात ् सञ्जिवीपतु्रो माण्डूकायनरे् माण्डूकायनिर् माण्डव्यान ्
माण्डव्यः कौत्सात ् कौत्सो माहित्थेर् माहित्थिर् वामकक्षायणाद ्वामकक्षायणः
शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यो वात्स्याद ्वात्स्यः कुश्रेः कुश्रिर्यज्ञ वचसो
राजस्तम्बायनाद ्यज्ञवचा राजस्तम्बायनस्तुरात्कावषयेात ् तरुः
कावषयेः प्रजापतःे प्रजापतिर्ब्र ह्मणो ब्रह्म स्वयम्भु । ब्रह्मणे
नमः ॥ ४ ॥

इति पञ्चम ंब्राह्मणम ् ॥

इति बहृदारण्यकोपनिषदि षष्ठोऽध्यायः ॥

इति वाजसनयेके बहृदारण्यकोपनिषत्समाप्ता ॥



AGNI, THE ANCIENT GOD OF FIRE
Fire burns up our corpse, and dissolves the life-breath into the Immortal Wind.
Tibetan Painting, ca. 1400-1499, Private Collection @ Himalayan Art Resources
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Śānti-Mantra
Prayer for Peace

ॐ परू ्णमदः परू ्णमिद ंपरू् णात ् परू ्णमदुच्यत े। 
परू ्णस्य परू ्णमादाय परू ्णमवेावशिष्यत े॥

ॐ शान्तिः शान्तिः शान्तिः 

oṃ pūrṇam adaḥ pūrṇam idaṃ pūrṇāt pūrṇam udacyate
pūrṇasya pūrṇam ādāya pūrṇam evāvaśiṣyate

oṃ śāntiḥ śāntiḥ śāntiḥ

That [Absolute Reality] is perfect, 
this [relative reality] is perfect.
From the perfect the perfect arises.
Taking the perfect away from the perfect
the perfect alone remains.

Peace, Peace, Peace



Prayer to Goddess Sarasvatī to
Increase our Intelligence



GODDESS SARASVATĪ, THE SANSKRIT LANGUAGE PERSONIFIED
Ancient Nepali Painting of Goddess Sarasvatī © Himalayan Art Resources



Prayer to Goddess Sarasvatī to
Increase our Intelligence

ॐ नमस्ते शारद ेदवेि काश्मीरपरुवासिनि |
त्वामहं प्रार्थ य ेनित्यं विद्यादान ंच दहेि म े|| 

oṁ namaste śārade devi kāśmīra-pura-vāsini |
tvām ahaṁ prārthaye nityaṁ vidyā-dānaṁ ca dehi me || 

Om Obeisance to you, O Goddess Śāradā,
You who are like the Full-Moon in Autumn,
You who dwell in the Region of Kaśmīr!
I ever beseech you: Grant me the gift of knowledge!
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